BATTERY CONDITIONER

INSTRUCTIONS FOR USE.
ORIGINAL BMW ACCESSORIES.



ABOUT THE BMW BATTERY
CONDITIONER

FEATURES

— Fully automatic APTO™ (Adaptive Charging) Technology, for every type of

ll2t\t/ lead acid (WET, MF, CalCa, AGM, EFB, GEL) or 12V lithium (LiFePO4)
attery

— Easy to use, easy to operate — no buttons to press or modes to select when

charging

— Clear, bright display shows you how long is left in hours until the battery is

fully charged

— Can be left safely connected for long periods during maintenance charging

— Durable design to make it easy to handle

— 24-month warranty

— Additional advanced functions (RECOND, WAKE UR, SUPPLY & advanced

settings) available via Bluetooth® or Wi-Fi connection and the CTEK App:

RECOND option to restore and recondition lead-acid batteries.

WARNING! Do not apply RECOND mode on the following types of batteries:
- Lithium: LiFePO4

- Lead Acid: GEL or AGM

WAKE UP option to revive seemingly dead lithium and lead-acid batteries.
SUPPLY to support the battery during service work and retain contact power
to the vehicle during battery replacement / removal.

ADVANCED SETTINGS to monitor charger voltage and amperage.

CONTENTS

PACKAGING MATERIAL
No. ITEM MATERIAL ~ SODEOF  caTEGO-
USED** RY***
Eg;t;ry Condi- Transparent film PP5 Plastics
2 822%2 Cable tie 92 Composite
3 User manual Paper PAP22 Paper
4 Bumper --- --- ---
5  Gift box Cardboard PAP20 Paper

*Supply plugs may differ to suit your wall socket
**Packaging elements may vary subject to the model
***Check the provision of your municipality for the management of waste



SAFETY AND RECYCLING

READ ALL OF THE SAFETY AND USER
INSTRUCTIONS BEFORE USE
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The Battery Conditioner is only designed for charging batteries
according to the technical specification.

Do not use the Battery Conditioner for any other purpose.

Always follow the battery manufacturers’ user and safety
recommendations.

Never try to charge non-rechargeable batteries.

WARNING! Do not apply RECOND MODE on the following types of
batteries:- Lithium: LiFePO4, Lead Acid: GEL or AGM.

Never place the Battery Conditioner on top of the battery or cover the
charger when charging.

Never charge a frozen or damaged battery.

Never use a Battery Conditioner with damaged cables. Ensure that
the cables have not been damaged by hot surfaces, sharp edges or in
any other way.

A damaged cable must be replaced by a BMW dealer using an
original part supplied by BMW. A detachable cable can be replaced by
the user using an original part supplied by BMW.

Never extend the Battery Conditioner cable to a total length of more
than 3.0m as this can cause electromagnetic interference. Use only
original parts supplied by BMW.

Connection to the mains supply must be in accordance with the
national regulations for electrical installations.

During charging, lead-acid batteries can emit explosive gases. Prevent
sparks close to the battery. Provide good ventilation.

Battery Conditioners with IP-class lower than IPX4 are designed for
indoor use. See technical specification. Do not expose to rain or snow.

Ensure the charger has entered 'Maintenance Mode' before leaving
any battery unattended for a long period of time. If any error occurs
disconnect the Battery Conditioner manually.
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This text is applicable out-side European Countries: This
appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person responsible
for their safety. Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

This text is applicable in European Countries: This appliance
can be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision

or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

DISPOSING OF THE DEVICE
YOUR OBLIGATION AS AN END USER

Products marked with a crossed-out wheeled bin sym-

bol and a single black bar underneath, contain parts that
must be handled in compliance with the WEEE Directive
(2012/19/EV). The appliance may therefore only be col-
lected and taken back separately from unsorted municipal
waste, i.e. it must not be disposed of with household waste.
The appliance can, for example, be taken to a municipal col-
lection point or, where applicable, to a distributor.

This also applies to all components, sub assemblies, and
consumables of the old appliance to be disposed of.

Before the old appliance can be disposed of, all old batteries
and accumulators that are not enclosed in the old appliance
must be separated from the old appliance. The same applies
to lamps that can be removed from the old appliance without
being destroyed. The end user is also responsible for delet-
ing personal data from the old appliance.

NOTES ON RECYLING MATERIAL

N\
LS

Help to recycle all materials marked with this symbol. Do

not dispose of such materials, especially packaging, in the
household waste but in the recycling containers provided or
in the appropriate local collection systems.

Recycle electrical and electronic equipment for environmen-
tal and health protection.



OPERATING INSTRUCTIONS

1

Connect the supplied charge clamp to the Battery
Conditioner output port.

Connect the battery clamps to the 12 V battery.
The Battery Conditioner has built in polarity-free
protection to prevent damage to your battery. The
battery clamps can be safely installed to either
terminal point.
Note: Refer to the vehicle / battery
manufacturers guide for terminal
connection points.

3

Plug the Battery Conditioner into the supply
outlet.

APTO™ Technology will now analyse the
condition of the battery to be charged.

The LED indicator will cycle during this process.

Note: If LED indicators 2’ & >8’
are illuminated red, refer to the
Troubleshooting section in the web

manua

For additional féatures, please refer to the CTEK
App.
5

APTO™ Technology automatically recognises the
type of battery, and then automatically delivers a
customised charging program.

The charge time is shown on the LED indicator.
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When the battery is fully charged, the Battery
Conditioner will automatically go into Maintenance
mode and maintain a safe charge.

100%
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The Maintenance mode is shown by all lights on
the LED indicator pulsing. In Maintenance mode
the battery is safe to be left on charge for long
term storage.
Note: Check the Battery Conditioner goes
IE‘ into Maintenance mode after a maximum
period of 80 hours. If not, the battery could
be faulty. Please get the battery tested —i
may need replacing.
7
After use, disconnect the Battery Conditioner.
— To disconnect, unplug the Battery Conditioner
from the supply outlet
— Next, remove the clamp from your BMW car

— Store the Battery Conditioner in a suitable
location
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Install the App:

— Android — On the smart mobile device go to
‘Play Store’ — search ‘CTEK App’ — ‘Install’

— iOS - On the smart mobile device go to ‘App
store’ — search ‘CTEK App’ - ‘Get’ — ‘Install’

Other operating systems — Refer to the smart
mobile device manual to correctly select the App
store and install the App.

9

Establish Bluetooth® connection:

— Android — Go to ‘Settings’ — ‘Connected
Devices’ — ‘Connection preferences’ —
‘Bluetooth®’ — ‘Activate’

—i0S - Go to ‘Settings’ — ‘Bluetooth®’ — toggle
to activate

Other operating systems: Refer to the smart
mobile device manual to correctly establish the
Bluetooth® connection.
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Open the App:

— Follow the instructions when prompted in the
App to register an account

— Follow the instructions when prompted in the
App to pair with the Battery Conditioner
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Note: The Battery Conditioner
is ready for pairing for 2 minutes
E after being powered on. This
can be indicated by the blue
LEDs blinking.
If you face any difficulties installing or
using the app, please see the Support
section of this user manual.
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ADDITIONAL FEATURES

With the App paired, you will be able to connect to a Wi-Fi network, monitor
the charging progress, share the device with other users and update the
firmware of the Battery Conditioner. Additionally, the following features will
also be available only via the App:
WARNING! In SUPPLY and WAKE UP modes, the charging clamps
m are not polarity-free. Carefully follow the instructions in the App.
Connect the charging clamp marked with a “+”-sign to the positive charge
point or battery terminal and connect the charge clamp with a “-“-sign to the
negative charge point or ground point, according to the instructions in the
vehicle manual, before starting SUPPLY or WAKE UP modes in the App.
IMPORTANT! SUPPLY and WAKE UP modes can be activated only if the
Eattery Conditioner is within the Bluetooth® range of the smart mobile
evice.
SUPPLY
Select SUPPLY to turn the Battery Conditioner into a 12V supply unit, to
support the battery during service work or to retain power in the vehicle
during battery replacement. Activation of SUPPLY is only possible when your
smart mobile device is in the vicinity of the Battery Conditioner.
After use, switch back to APTO™ charging in the App or disconnect the
Battery Conditioner from the power outlet, before removing the clamps.
WARNING! Do not use SUPPLY on deeply discharged lithium
m (LiFePO4) batteries that do not have a Battery Management System.
WAKE

Please refer to the battery manufacturer for details.
uUP

Deeply discharged lead-acid batteries and lithium batteries with under voltage
protection, may not be detected by the Battery Conditioner. Select WAKE UP
to bring such batteries back to life.
If WAKE UP attempt is successful, the Battery Conditioner will automatically
switch to the APTO™ charging mode.

WARNING! Do not use WAKE UP on deeply discharged lithium
m (LiFePO4) batteries that do not have a Battery Management System.

WARNING! Spark protection is disabled when using SUPPLY or

WAKE UP modes.
RECOND
Eelect RECOND to restore and recondition deeply discharged lead-acid

atteries.

WARNING! RECOND should only be used 1-2 times per year, and
m should not be used on lead-acid GEL or AGM batteries, as well as
lithium (LiFePO4) batteries.

TECHNICAL SPECIFICATION

Input 220-240 VAC, 50-60 Hz, 1.2 A
Output 12V,80A

1.8 V Lead-acid battery types
Start Voltage 1.8V Lithium battery types: LiFePO4
Back current drain* Corresponding to less than 1.5 Ah/month
Ripple** Less than 4%

Ambient operating tem-
perature

-30°C to +50°C
(-22°F to +122°F)

12V Lead- a((:::d battery types: WET, MF, Cal Ca,

Battery types AGM, EFB

12V Lithium battery types: LiFePO4
Battery capacity 3-180 Ah
Ingress protection IP65

Temperature compen-
sation

Built in charge voltage compensation according
to ambient temperature

Net weight (unit with ca-
bles)

0.675Kg (1.5 Ibs)

Dimensions 235x88x 52 mm
(L XWX H) (9.25x3.4x2in)
[l\)/ﬂﬁl)ns cable length (In- 1.4m (55 in)
Frequency band 2402 - 2480 MHz
Max. RF output pow- +20 dBm
er(EIRP), WIFI®

Max. RF output power

(EIRP), Bluetooth® low  +10 dBm

energy

* Back current drain is the current that drains the battery if the Battery
Conditioner is not connected to the mains outlet. The Battery Conditioner has
a very low back current drain.

** The quality of the charging voltage and charging current is very important.
A high current ripple heats up the battery which has an aging effect on the
positive electrode. High voltage ripple could harm other equipment that

is connected to the battery. The Battery Conditioner produces very clean
voltage and current with low ripple.



GENERAL WARRANTY DETAILS FOR ACCESSORIES

WARRANTY
BMW offers a 24-month warranty on accessories from the date of purchase
for manufacturing defects only. If you experience any concerns, please refer to
the Support section in this user manual and if necessary contact your BMW
Dealer who will arrange to repair or replace the item.
Note: The warranty does not cover any damage deriving from misuse,
mishandling, impact, or disassembling attempts.

EU DECLARATION OF CONFORMITY

Hereby, CTEK SWEDEN AB, declares that the radio equipment type, CS
ONE (Model 2009) is in compliance with Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following
Internet address: https:/ww.ctek.com/uk/quality/doc

BLUETOOTH®

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned
Iby the Bluetooth® SIG, Inc. and any use of such marks by CTEK is under
icense.

Other trademarks and trade names are those of their respective owners.
SUPPORT

To rescilve any problems please first use the troubleshooting guide in the web
manual.

If you require additional assistance, support or information, please use the
App stating:

— Installation

— Device troubleshooting

— App related

— Connectivity

— Other

Eor ?ny further assistance, or Warranty topics, please contact your BMW
ealer.

Scan the following QR code to access the complete user manual:
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BMW AKYMYJIATOPEH NOOOBPUTEJ

XAPAKTEPUCTUKU

— HanbnHo aBToMaTyHa TexHonorns APTO™ (apantvBHO 3apexaHe), 3a
Bcekm Tun 12V onosHo-kucenmHHn (WET, MF, Cal/Ca, AGM, EFB, GEL) nnn
12V nutneBo-noHHu (LiFePO4) 6atepun

— JlecHo 3a ynotpeGa, necHo 3a padoTa — 6e3 GyTOHM 3a HaTUCKaHe Unn
pexuMi 3a U36op Npu 3apexaaHe

— fceH, ApBbK AMCNNen Nokasea KoJKo Bpeme 0CTaBa B YacoBe, J0KaTo
aKyMynaTopsT ce 3apeam HambaHO

— Moxe fja ce ocTaBv 6e30MacHO CBbP3aHO 3a JbArv Neproamn no Bpeme Ha
3apexgaHe nof noaapbxka

— V13apBbXAnB An3ariH, KOMTO ynecHsBa padoTata C Hero

— 24-meceyHa rapaHums

— HonbnnutenHu paswmpenn oyHkumm (BbCTAHOBABAHE, CbbY)XAAHE,
3AXPAHBAHE 1 paswmpeHn HacTporkm), [oCTbNHM Ypes Bluetooth® mnm
Wi-Fi Bpbaka v npunoxexneto CTEK:

Onuva RECOND 3a Bb3cTaHOBABaHE 1 pereHepnpaHe Ha ONoBHO-
KUCENNHHIN aKyMy/aTopMm.

NPEAYNPEXAEHWUE! He nanonasaiite pexxum RECOND
(BBCTAHOBSABAHE) Ha cnesHute BMAOBE akymynatopu:

- Jlutnin: LiFePO4

- OnosHo-kucenmHHu: M'EJT nan AGM

Onuna WAKE UP 3a cbxuBaBaHe Ha NPUBKAHO USTOLLEHW IUTUEBM 1
ONOBHO-KVUCENVNHHM aKyMynaTopw.

13



3AXPAHBAHE 3a noagbpxaHe Ha akymynatopa no BpeME Ha CEPBU3HM
paCoTu 1 3ana3BaHe Ha KOHTAKTHOTO 3axpaHBaHe KbM NPEBO3HOTO CPEACTBO
no Bpeme Ha CMAHa/AEeMOHTMPaHe Ha akymysiaTopa.

PA3LUMPEHU HACTPOWKMW 3a HaGnoaeHne Ha HanpexxeHneTo 1
amrepaxa Ha 3apaJHOTO YCTPOWCTBO.

CbAbPXAHUE

N3MNMOJI3BAH

OMNAKOBb- KATEropusa

HA MATEPU-
AnA***

Ko HA MA-

APTUKYN TEPVANIA

YEH MATE-
PUAST**

[Mpo3payHo do-

YCTpoWcTBO 3a

1 noaspbxka Ha o PP5 [ThacTmacwu
%er\gvnamom y
KoGu 3a 3a- OMMO3MNTEH
2 peXaaHe KaGenHa Bpb3ka 92 MaTepman
PbkoBoacTeo
3  3anotpebute- Xaptus PAP22 XapTus
ns
BpoHs
MopapbyHa
5 VTV KapToH PAP20 XapTus
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*LlencenuTe 3a 3axpaHBaHe MOXe Aa Ce PasjMyaBaT, 3a fja ca NoAxoAsaLn 3a
Balums cTeHeH KOHTaKT.

**EneMeHTUTE Ha OnakoBKaTa MOXe Jla BapupaT B 3aBMCUMOCT OT Mofena**
***TpoBepeTe KakBW ca pa3nopeéute Ha Bawarta o6umHa 3a ynpaBneHve
Ha oTnagbLuTe

BE3OMNACHOCT U PELIUKITMPAHE

NMPOYETETE BCUYKU UHCTPYKLIUU 3A
BE3OIMNACHOCT U NOTPEBUTEJIA NPEON
YNOTPEBA

YCTPOWCTBOTO 3a NOALbPXKAHE Ha akyMynaTopy € npeaHas3Ha4yeHo
CaMO 3a 3apexaHe Ha akyMynaTtopu CbriacHO TEXHUYeckaTa
cneumoukaumna.

He n3nonsBeanTte yCTPONCTBOTO 3a NOALbPXAHE HAa akyMynaTtopw 3a
HVKaKBW Opyri Lenw.

BwuHarv cneasavite npenopbkute 3a ynotpeda 1 6e30MacHOCT Ha
NPOU3BOANTENS Ha aKyMyiaTopuTe.

Hwkora He ce onuTBaiTe fja 3apexaaTe Hesapexalum ce
aKyMynaTtopu.

NPEAYNPEXAEHMUE! He nanonaeaiite pexxum RECOND MODE
Ha cnefiHWTe BUaoBe akymynatopv: - nutnesw: LiFePO4, onoBHo-
kucenuHnm: FEJT unn AGM.

Hwkora He nocTaBAnTe yCTPOMCTBOTO 3a NOALbPXAHE Ha
aKyMynaTopu BbpXy akymysiatopa 1 He NMoKpuBanTe 3apsifHOTO
YCTPOWCTBO MO BPEME Ha 3apexaHe.

Hukora He 3apexpaiiTe 3aMpb3Han Uiy NOBPeLeH akymynatop.

Hukora He nsnonaeaiTe ype[ 3a NofabpXKaHe Ha akyMynaTtopu ¢
noBpeaeHn kabenw. YBepeTe ce, 4e kabenute He ca NoBPeAeHN OT
ropetn NoBbPXHOCTU, OCTPY PHOOBE UK NO APYT HAYMH.
MNoBpeneHwsT kaben TpscBa fa Obje 3aMeHeH oT Aunbp Ha BMW ¢
opuvrnHanHa yacr, goctaseHa oT BMW. PasrnoGsemuat kaGen moxe
%?\/I%qe 3aMeHeH OT NoTpeGuTens C OpurrHasnHa 4acT, JoCTaBeHa OT
Hukora He yabmkasaTe kabena Ha yCTPOMCTBOTO 3a NOAAbPXAHE
Ha aKkymynaTtopu ¢ obua AbmkvHa noseve ot 3,0 m, Thil KaTo ToBa
MOXE [ja NPWYMHN ENEKTPOMArHUTHU CMyLeHWs. 13non3eaite camo
OpUrMHanNH1 YyacTu, focTaBeHn oT BMW.

CBbp3BaHETO KbM eNekTpuyeckata Mpexa Tpacsa Ja Obie B
CHOTBETCTBUE C HALWMOHANHUTE Pa3nopeacy 3a eNeKTPUYECcKn
MHCTanaumm.
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INo Bpeme Ha 3apexaaHe, 010BHO-KUCENMHHWUTE BaTepui Morar fa
OTAENAT eKCNN0o3VBHM rasose. He fonyckanTe nckpu B GIn30CT 40
Gatepusita. Ocurypete fjoGpa BEHTUNAUMS.

YcTponcTBaTta 3a noAabpkaHe Ha akymynatopu ¢ IP-knac no-

HMCBK OT IPX4 ca npeaHasHaveHu 3a yrnoTtpeta Ha 3akpuTo. BuxTe
TexHMYeckara cneundukauus. He nanarante Ha AbXa WU CHS.
YBepeTe ce, Yye 3apsAHOTO YCTPOWCTBO € BAS3/0 B ,,Pexunm Ha
noaapwkka“, npean fa octaBute GatepuaTta 6e3 HaL30p 3a
NPOABIKNTENEH NEPVOL OT BpeMe. AKO Bb3HVKHE HAKAKBa rPELLKa,
U3KJIIOYETE PBYHO YCTPOWCTBOTO 3@ NOALBPXAHE Ha akyMynaTopu.
TO3M TEKCT € NPUNOXUM U3BBH €BPONenCKUTE AbpPHaBu:
To3w ypea He e npefiHa3Ha4eH 3a ynoTtpeda oT vua (BKIYUTENHO
[lela) ¢ HamaneHy GU3nNYecKmn, CEH30PHM UK YMCTBEHMU CNIOCOGHOCTH
UM 0e3 OMNWT 1 3HaHUS, OCBEH aKo He Ca Mo HabAeHVe UK

He ca Nnoay4Ynan MHCTPYKLMM OTHOCHO ynoTpeGaTa Ha ypefaa oT

nuLe, OTrOBOPHO 3a TAxHaTa 6e3onacHocT. [euata TpsioBa a 6baat
HaOntoAaBaHW, 3a Aa Ce rapaHTvpa, Ye He Cu UrpasT C ypesa.

To3u TeKCT e NPUNOXUM B €BPONENCKUTE AbpKaBu: 1031 ype[
MOXe [ia Ce U3ron3ea OT fJella Ha Bb3pacT Hag 8 roAuHu 1 nmua ¢
HamaneHu PU3nYecKr, CEH30PHU NN YMCTBEHW CNIOCOBHOCTU 1K
6€e3 ONWT 1 3HaHWs, ako ca NoA HaGMIOAEHVE WU Ca UHCTPYKTUPAHK
OTHOCHO Ge30onacHara ynotpeta Ha ypefa 1 pa3éupar CBbp3aHuTe C
ToBa onacHocTy. [euata He TpaGBa ga urpasT ¢ ypeda. [oyncteaHeTo
1 NoaJpbXKKaTa OT NoTpeduTens He TpsiGBa Aia Ce M3BBLPLLIBAT OT Aela
6e3 Haa3op.

M3XBBP/IAHE HA YCTPOMCTBOTO
BALLETO 3AOB/DKEHNE KATO KPAEH NMOTPEBUTEST

MponykTTe, MapkUpaHn CbC CUMBOJT Ha 3a4EpPKHAT KOHTEN-
Hep 3a GOKJYK C KoNesla 1 efjHa YepHa neHTa o140y, Cb-
IbPXaT YacTu, C KoMTOo TPAGBa Aa ce 6opaBu B CbOTBETCT-
Bue ¢ [upekTtneara 3a OEEO (2012/19/EC). Cnenosaren-
HO ypeasT MOXe fia ce cbOmpa 1 nprema 06paTtHO CaMo OT-
[IeNIHO OT HECOPTUPaHMTE BUTOBM OTNadbLUK, T.e. He TpsAoBa
[la ce U3xBbpAs 3aefiHO C BUTOBMTE OTNaAbUN. YpeabT Moxe
Hanpumep fa GbAe 3aHeCeH B OOWMHCKM MYHKT 3a CbOMpa-
He Ha OTNaAbLUM UKW, KBAETO € NPWUIOXKMMO, NPV ANCTPUOY-
TOpP.

ToBa Baxu 1 3a BCUYKM KOMIMOHEHTW, YaCTW U KOHCYMaTWBK
Ha CTapvisi ype[l, KOWTO e Ce N3XBBbPAS.

Mpean na Moxe Aa ce N3XBbPN CTapUST Ypes, BCUYKK CTa-
pv 6aTepumn 1 akymynaTopu, KOUTO He ca BKJIKOYEHN B CTa-
pvisi ypen, TpsioBa fja 6baat otaeneHun ot Hero. CbloTo Ba-
XM ¥ 3@ namnuTte, KOUTO MoraT Aa OblaT n3BafeHu OT CTa-
pvs ypen, 6e3 fa Obaat yHULWOXeHW. KpanHuat notpeduten
€ OTFOBOPEH M 3a U3TPUBAHETO Ha JINYHW JaHHW OT CTapus

yped.
BESIEXXKM OTHOCHO PELIMKIIMPAHETO HA MATEPUAIA

N
LD

[MomorHeTe 3a peuyKInpaHeTo Ha BCUYKI Matepuani, Map-

KVpaHw € TO31 CUMBOA. He n3xBbpnanTe Taknea Matepuany,
0CcoGeHO 0MakoBKuUTe, B BUTOBWTE OTNaabuUK, a B NpeaBuae-

HUTE KOHTEMHepW 3a peunkinpaHe 1 B CbOTBETHWUTE MeC-
THW CMCTEMM 3a ChOMpaHe.

PeuuknvpariTe enekTpmyecko n enekTpoHHO 000pyaBaHe 3a
ona3BaHe Ha OKOJiHaTa cpeja v 34paBeTo.
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MHCTPYKLUUN 3A EKCTIJTOATALIUA

1

CebpxeTe npefocTaeHara knema 3a 3apexjaHe
KbM U3XO[HUA MOPT Ha YCTPOMCTBOTO 3a
noAabpXKaHe Ha akyMynaTopu.

CebpxeTe knemuTte Ha akymynatopa kbm 12 V
akyMmynartop.
YpentT 3a noAabpKaHe Ha akyMynatopy uMa
BrpajeHa 3aluTa oT irnca Ha NoNsipHOCT, 3a
[la NpeAoTBpaTV NoBpesa Ha akymynaropa.
CkoGwTe Ha akymynaTopa Morar fja ce MOHTVpaT
6e30MacHo KbM BCsKa OT KNeMUTE.
3abenexka: BuxTe pbkoBOACTBOTO Ha
E NpPOU3BOAWTENS HA NPEBO3HOTO CPeACTBO/
aKymynaTopa 3a TOYKWTE Ha CBbp3BaHe Ha
Knemure.
3
BkntoyeTte yCcTpOMCTBOTO 3a NoAgbpXKaHe Ha
aKyMynaTopw B KOHTaKTa.
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4

TexHonoruata APTO™ cera e aHanusmpa
CBCTOAHMETO Ha akyMy/iatopa, KOWTO Lie ce
3apexna.

LED vHAMKaTop®T Wie Mura UnKMYHO No Bpeme
Ha TO3K npoLec.

© @ _
> @) -

3abenemka: Ako CBETOANOHUTE

E nHaukartopw ,2“ 1 ,>8" CBETAT B YEPBEHO,
BWXTe pasaena ,OTCTpaHsBaHe Ha
HenanpaBHOCTKN",

3a JOMbAHWUTENHU QYHKLMK, MOSIS, BUXKTE

npunoxerneto CTEK.

5

TexHonorusta APTO™ aBTOMaTMYHO pasnosHasa
TNa Ha akymMmynartopa 1 cief 1oBa aBToMatu4yHo
npefocTaBsa NepcoHannavpaHa nporpama 3a
3apexaaHe.

BpemeTto 3a 3apexaaHe ce nokassa Ha LED
nHavKaTopa.

0000638®
Sl EREEY

Korato GaTtepusTta e HanbHO 3apeaeHa,
YCTPOWCTBOTO 3a NOAAPBXKKA Ha akyMynaTopu
aBTOMATUYHO LLie NpeEMUHE B PEXUM Ha
noALpBXKKa U1 Le NoALbpxa 6e30nacHO
3apexnaHe.

o>
~
(@)

100% =

<4

PexuMbT Ha nogapwxka ce nokassa OT Muralimte

CBETAVHW Ha BCWYKM cBeToanoaun. B pexum Ha

noAApbXKKa akyMyaTopbsT MOXe 6e30MacHo Aa ce

3apex[a 3a Jb/IfOCPOYHO ChXpaHeHWe.
3abenexka: [posepeTe ganv
YCTPOWCTBOTO 3a NoAApbXKKa Ha
aKyMynaTopu NpeMmnHaBa B PEXUM Ha
noAApBXKa Cnesy MakCUManeH nepuos ot
80 yaca. Ao He, aKyMynaTopsT MOXe Aa €
nedekteH. Mons, TecTBawTe akymynatopa
— MOXe Jjia Ce HyxJae OT CMsHa.

7

Cnep ynoTpe0a, N3ktoyeTe YCTPOMCTBOTO 3a
NoAJPBXKA Ha aKyMynaTopm OT KOHTaKTa.



— 3a Ja “3Ko4nTe YCTPONCTBOTO NOAAPKKA Ha
aKyMynaTopu, U3KoYeTe ro OT KOHTaKTa

— Cnep ToBa cBanete ckobata o1 Bawus
aBTOMOGM BMW

— CbxpaHsBaiiTe yCTPOMCTBOTO 3a NOAAPBXKA Ha
aKyMynaTopy Ha NMoAxoAsLiO MACTO

(]
o
i—4

VIHCcTanupaviTe NnpunoXxeHMeTo:

— Android — Ha cMapT MOGMIHOTO YCTPOWCTBO
otngete B ,Play Store“ — notspcerte ,CTEK App*
-, Install”

— iOS - Ha cmapT MOGWTHOTO YCTPONCTBO
otngete B ,App store” — notbpcete ,,CTEK App*
- ,Get" - Install”

Lpyrv onepaumnoHHm cuctemm — Buxxre
PBKOBOACTBOTO Ha MOGMTHOTO YCTPOWCTBO, 3a 1a
nsdepeTte nNpasunnHO App Store 1 fa MHcTanuparte
NPUAOXKEHMNETO.

9

YcTaHoBsiBaHe Ha Bpb3ka ¢ Bluetooth®:

— Android — OTtugete Ha ,HacTtponkn® —
,CBbp3aHu ycTponcTea” — ,lpeanoynTaHnsa 3a
Bpb3ka“ — ,Bluetooth®“ — , AkTBMpaHe”

— i0S - OTupete Ha ,Hactponkn” —
,Bluetooth®“ — npeBk/toYeTe, 3a Ja akTUBMPaTE
[pyru onepaunoHHu cuctemm: Buxre
PBKOBOACTBOTO Ha MOGUIHOTO YCTPOWCTRO, 3a fia
yCTaHOBWTE NPaBWHO Bpb3ka C Bluetooth®.

10

OTBOpETE NPUNOXEHNETO:

— CnepBanTte MHCTPYKUMMTE, KOraTo GbaeTte
NoAKaHeHW B NPUIOXKEHWETO, 3a fla peructpupare
aKayHT

— CrnepBanTte UHCTPYKLMWTE, KOraTo GbaeTe
NoJKaHEHM B NPUIOXEHNETO, 3a Aa CABOUTE C
YCTPOVCTBOTO 3a NOAAPBXKKA Ha akymynaTopu

T o
® )-8

3abenexKa: YCTpOMCTBOTO 3a

noAapbXKKa Ha akyMynaTopu

€ roToBO 3a C/]BOsiBaHEe B NPo-
E IbIXKEHWE Ha 2 MUHYTV cneq

BKOYBaHe. ToBa Moxe Aa Gbae

WHANKMPAHO OT MUralnTe CUHM

CBETOAVOIN.
AKO CpeLHEeTe HAKaKBW 3aTPyAHEHUS
MpW MHCTaNMPAHETO UK U3MOS3Ba-
HETO Ha NMPUNOXEHNETO, MOJIA, BUXKTE
pasgena ,logapbxka“ B TOBa PbKO-
BOJICTBO 3a NOTpeduTens.

2qs

S
o
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OOMbJIHUTENTHU XAPAKTEPUCTUKU

C npunoxeHneTo, CABOEHO C YCTPOWCTBOTO, LE MOXETE fla Ce CBBPXKETE C

Wi-Fi mpexa, na HabntoaaBate Hanpeabka Ha 3apexaaHeTo, Aa cnojenste

YCTPOWCTBOTO C APYrv NOTPEOUTENN 1 Aa akTyanusmpate dbpmMyepa Ha

YCTPOWCTBOTO 3a NOAAPBXKa Ha akymynatopu. OcBeH ToBa, CnegHnTe

GyHKUMK LWe 6bAaT AOCTBMHM CamMo YPES3 NPUIOKEHNETO:
NPEQYNPEXAEHUE! B pexumute SUPPLY (3axpaHBaHe) 1
WAKE UP (cv0yxaaHe) knemute 3a 3apexaHe He ca 6e3 NoNspHOCT.
Cne[fiBaiiTe BHMATENHO MHCTPYKLUMUTE B MPUIOXKEHWETO.

CebpxeTe 3apsaHaTa knema, MapknpaHa CbC 3Hak ‘+', KbM NoOXUTENHATa

TOYKA Ha 3apexJaHe UM KbM KieMata Ha akyMynatopa U CBbpxeTe

3apsHaTa knema CbC 3Hak ‘-’ KbM OTpULaTeNHaTa To4ka Ha 3apexaaHe nim

KbM TOYKaTa Ha 3a3eMsiBaHe, CbrnacHO MHCTPYKLUMMTE B PHKOBOACTBOTO 3a

ekcnnoaraums Ha asToMoOwa, Npeau aa ctaptupate pexummute SUPPLY nnn

WAKE UP B npunoxeHwueTo.

BAXHO! Pexxumute SUPPLY (BAXPAHBAHE) n WAKE UP (CbBY)XXOAHE)

Morar fla ce akTMBMPAT CaMO aKO YCTPOWCTBOTO 3@ KOHAWMLMOHMPaHe Ha

GaTepusTa e B 06xBata Ha Bluetooth® Ha cmapT MOGUIHOTO YCTPOWCTBO.

SUPPLY

Ma6epete SUPPLY (BAXPAHBAHE), 3a fia NpeBbpHETe YCTPONCTBOTO

3a nojapbXka Ha akymynatopu B 12V 3axpaHBallo YCTPOWCTBO, 3a Aa

nogabpxate 6atepusTa No Bpeme Ha CepBM3HM padoTW UK 3a Aa 3anasunte

3axpaHBaHETO B MPEBO3HOTO CPESCTBO MO BPEME Ha CMsHa Ha GatepusTa.

AkTunsupareTo Ha SUPPLY (BAXPAHBAHE) e BL3MOXHO camo KoraTto

BaLLETO CMapT MOGWIHO YCTPOWCTBO € B 6IM30CT [10 YCTPOWCTBOTO 3a

noAApbXKKa Ha akyMynaTopu.

Cneg ynoTpe0a, npeskJitoyete o6patHo kbM APTO™ sapexaaHe B

NPWIOXEHNETO AW M3KJITKOYETE YCTPONCTBOTO 3a NMOAAPHXKA Ha akyMy/atopm

OT KOHTaKTa, Npeav fja 3saauTe ckoouTe.
NPEAYNPEXAEHUE! He nsnonasaiite SUPPLY Bbpxy 4b160K0O
paspeneHn nutvesn (LiFePO4) 6atepun, KOUTO HMaT cucTeMa 3a
ynpaeneHve Ha Gatepusta. Mons, 00bpHETe Ce KbM NPon3BOAUTENS
Ha 6aTepusTa 3a NoAPOGHOCTM.

WAKE UP (CbBYXOAHE)

[bn6oko pa3pefeHn 0N0BHO-KUCENINHHI GaTepum 1 NUTMEBK Gatepum

CbC 3alliMTa OT HUCKO HanpexeHne Moxe Ja He GbAaT pasdnosHaT ot

YCTPOMCTBOTO 3a KOHANLMOHUPaHe Ha akymynatopw. 136epete WAKE UP

(CbBY)XOAHE), 3a fia CbXuBWTE TaknBa Gatepun.

AKO ONUTBT 3a CLOYXAaHE € YCMeLeH, yCTPOMCTBOTO 3a 3apexaaHe Ha

GaTepusaTa aBTOMATVMYHO LLie MPEBKIH0YM B PEXMM Ha 3apexaaHe APTO™,
NPEAYNPEXAEHUE! He nanonasaiite WAKE UP Bbpxy AbAGOKO
pa3peneHn nutnesn (LiFePO4) Gatepuu, KOMTO HAMAT cucTeMa 3a
ynpasneHve Ha BaTepusTa.
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3AMNMUC

NPEAYNPEXAEHMUE! 3awmtara oT UCKpW € AeakTUBMpaHa, korato
ce nsnonseat pexxmmun SUPPLY nnn WAKE UR

V136epete RECOND (Bb3CTAHOBABAHE), 3a fia Bb3cTaHOBUTE 1
PEMOHTMPaTE AbNGOKO pas3peieHn 0IOBHO-KUCENNHHM GaTepuin.

N

NPEQYNPEXAEHUE! RECOND Ttpacea na ce uanonsea camo 1-2
BTV FOAMLLHO U He TPSIOBA [ia Ce 13M0/3Ba BbPXY 0JIOBHO-KUCENNHHM
GEL vnn AGM Gatepuw, kakto 1 Bbpxy nutnesn (LiFePO4) Gatepun.

TEXHUYECKA CMNELUNPUKALINA

Bxon

220-240 V npomeHnnus 10K, 50-60 Hz, 1,2 A

3xon

12V,80A

CTapTOBO HanpexeHune

Bupose onosHo-kncennHHm Gatepumn 1,8 V
Bunose nutneswn Gatepumn 1,8 V: LiFePO4

OG6paTHo n3TnYaHe Ha
TOK*

CwoTBeTcTBa Ha no-Manko ot 1,5 Ah/mecel

BbnHnykmn**

[Mo-manko ot 4 %

Pa6oTHa Temneparypa
Ha OKONHaTa cpefa

-30 °C po +50 °C
(ot -22 °F no +122 °F)

Bvaose Gatepun

Buaose 12V onoBHo-kucenuHHu Gatepumn: WET,
MF, Cal Ca, AGM, EFB, GEL
Buaose 12 V nuntnesun 6atepuu: LiFePO4

Kanauutet Ha GaTepusTa

3-180 Ah

3awura ot NPOHMKBaHe

IP65

TemneparypHa KOMMeH-
cauus

BrpaaeHa koMneHcaums Ha HanpeXeHWeTo Ha
3apex/aHe cnopes okonHata TeMneparypa

HeTHo Terno (ycTponct-

0,675 kg (1.5 Ibs)

BO C kaGenw)
Pasmepu

235x88x52mm
Lﬂ‘gg{a WpnHE X BACO- (553 4% 2 in)
[bnxunHa Ha 3axpaHBa- 1,4 m (55 in)

wma kaéen (Bxos)

YecToTHa neHTa

2402 - 2480 MHz

MakcumanHa naxogHa

pafMoYecToTHa MoLL- +20 dBm
HocT (EIRP), WIFI®

MakcumanHa nsxogHa
pPaavoYecToTHa MOLL- +10 dBm

HocT (EIRP), Bluetooth®
C HUCKa eHeprus




* OGpaTHWAT TOK Ha M3TOYBAHE & TOKLT, KOWTO M3ToLaBa GatepumsTa, ako
YCTPOWCTBOTO 3a KOHAMLUMOHMPAHE Ha GaTepusaTa He € CBbP3aHO KbM
KOHTaKTa. YCTPOMCTBOTO 3a NOAAPBXKKA Ha akyMynaTopy MMa MHOrO HACHK
ofpaTeH ToK Ha M3To4YBaHe.

** KayeCTBOTO Ha 3apsAHOTO HaNPEeXeHNe 1 3apsaHNs TOK € MHOMO BaXHO.
BucokwuTe nyncauum Ha Toka 3arpsiat 6atepusiTa, KOETO BOAM [0 CTapeeHe
Ha NONOXWTENHWA enekTpod. BucokoBonToBWTE Myncauum mMorat aa noBpeasaT
[pyro o6opyABaHe, CBbP3aHO KbM OarepusTa. YCTPOMCTBOTO 3a MOAAPBXKA
Ha aKyMynaTopy NPON3BEXAa MHOrO YUCTO HaNPEXEHME 1 TOK C HACKK
nyncaumu.

OBLLUN TAPAHLUNOHHW YCJ1OBUA 3A AKCECOAPU

FAPAHLIMA
BMW npeanara 24-meceyHa rapaHums 3a akcecoapu OT gaTaTa Ha nokymnka
CaMo 3a NPOV3BOACTBEHM AedeKTU. AKO UMaTe HAKAKBW NMPUTECHEHUS, MONS,
BUXTE pasgena ,[loaapbkka“ B ToBa PbKOBOACTBO 3a NOTPEGUTENSA U aKo €
HEeoOXoAMMO, ce cBbpXeTe ¢ Bawwma aunbp Ha BMW, kowTo e opraHusmpa
PEMOHT UNM NOAMSHA Ha apTuKyna.

3abenexka: [apaHumsATa He NOKPWBa HUKAKBK NOBPEean, NMPUYMHEHN
E OT HenpaBswHa ynotpeba, HenpaBunHO GopaBeHe, yaap UK onuTK 3a

pasrnobsasaxe.
OEKNAPALNA 3A CbOTBETCTBUE HA EC
C Hactosiworo CTEK SWEDEN AB geknapvpa, 4e paauoChbOpbKEHNETO TUM
CS ONE (Mogen 2009) e B cvotBeTcTBME C [npektnea 2014/53/EC .
[MbAHWAT TEKCT Ha JeknapauusaTa 3a CbOTBETCTBUE C M3nckBaHusaTa Ha EC e
[OCTBMNEH Ha cneaHnsa uHTepHeT agpec: https:/iww.ctek.com/uk/quality/doc
BLUETOOTH®
[Lymata v noroto Ha Bluetooth® ca pernctpupaHu ThproBCKu MapKu,
cobcTBeHocT Ha Bluetooth® SIG, Inc., n BCsiko M3non3saHe Ha Te3n Mapku oT
CTEK e no nuueHs.
[pyrvi TProBCKy MapKu v TbProBCKW HaMMEHOBaHWs ca COGCTBEHOCT Ha
CBHOTBETHWUTE MM COGCTBEHNLN.
SUPPORT
3a [a paspeLumnTte eBeHTyanHu npoénemu, mbpBO N3N0N3BanTe
PBKOBOACTBOTO 3a OTCTPaHABAHE Ha HEN3MPaBHOCTU B TOBA PbKOBOJCTBO 3a
notpeduTtens.
AKo UMaTe HyxJa oT [OMbJHWUTENHA NOMOLL, MOAAPBXKKA WU UHDOPMALNS,
MOAIS, N3MON3BanTe NMPUIOXKEHWNETO, KaTo NOCoYUTE:
— ViHcTanaums
— OtcTpaHsBaHe Ha HEN3MPaBHOCTU MO YCTPOWCTBOTO
— CBbP3aHO C NPUIOKEHNETO
— CBbp3aHocT
— Hpyro

3a AOMbAHUTENHA NMOMOLLY UAW BBNPOCK, CBBP3aHM C rapaHLmsaTa, Mons,
cBBbpXeTe ce ¢ Bawws gunbp Ha BMW.

Ckanvipante cneannsa QR kog, 3a fja nonyynTe JOCT BN O MbAHOTO
PBKOBOACTBO 3a NOTPEOMTENs:

O NABIJECCE AKUMULATORU BMW

FUNKCE

— PIné automaticka technologie APTO™ (adaptivni nabijeni) pro vSechny typy
12V olovénych akumulatort (WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL) nebo 12V
lithiovych akumulator( (LiFePO4)

- %Qadné pouZiti, snadna obsluha — Zadné tlacitka, Zzadny vybér rezimd pro
nabijeni

— Jasny displej ukazuije, kolik hodin zbyva do Uplného nabiti

— Moznost bezpecného pripojeni po dlouhou dobu pfi udrzovacim nabijeni

— Odolna konstrukce pro snadnou manipulaci

— Zaruka 24 mésicl

— Dal$i pokrocilé funkce (RECOND, WAKE UR, SUPPLY a rozsifena nastaveni)
dostupné pres Bluetooth® nebo Wi-Fi a aplikaci CTEK:

Volba RECOND pro obnoveni a regeneraci olovénych kyselinovych
akumulatord.

VYSTRAHA! Nepouzivejte rezim RECOND pro nasleduijici typy akumulatord:
- Lithiové: LiFePO4

- olovéné kyselinové: GEL nebo AGM

Moznost WAKE UP pro oziveni zdanlivé mrtvych lithiovych a olovénych
akumulatord.
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SUPPLY pro podporu baterie béhem servisnich praci a zachovani kontaktnho  OBSAH
napajeni vozidla béhem vymény / demontaze baterie.
POKROCILA NASTAVENI pro sledovani napéti a proudu nabijecky.

KATEGORIE

7 KOD MA-
POLOZKA A TERIALU M?IERIA-
Nabijecka aku- Transparentni
T muldtort folie PP5 Plast

P Kabelova vazaci ;
2 Eébuii S\;orky péska 92 Kompozit
avod k ob- ; .
3 sluze Papir PAP22 Papir
4 Naraznik --- --- ---
5 Darkovakisbl ieqon PAP20 Papir

*Napajeci zastrcky se mohou liSit podle vasi zasuvky
**Soucasti baleni se mohou lisit v zavislosti na modelu
***Qvérte si, jak vaSe obec upravuje nakladani s odpady
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BEZPECNOST A RECYKLACE

PRED POUZITIM S| PRECTETE VSECHNY
BEZPECNOSTNI A UZIVATELSKE POKYNY

Nabijecka akumulatorl je urcena pouze k nabijeni akumulator( podle
technické specifikace.

NepouZivejte nabijecku akumulatord k jinému ucelu.

Vzdy dodrzujte doporucéeni vyrobce akumulatoru tykajici se pouziti a
bezpecnosti.

Nikdy se nepokou$ejte nabijet nenabijeci baterie.
VYSTRAHA! Nepouzivejte rezim RECOND pro nasledujici typy

PFi nabijeni nikdy nepokladejte nabijecku akumulator na akumulator
ani nabijeCku nezakryvejte.

Nikdy nenabijejte zmrzlou nebo poskozenou baterii.

Nikdy nepouZivejte nabijeCku akumulétor s poskozenymi kabely.
Ujistéte se, Ze kabely nejsou poskozeny horkem, ostrymi hranami
apod.

Poskozeny kabel musi byt vyménén prodejcem BMW za originalni
nahradni dil dodany spole¢nosti BMW. Odpajitelny kabel mUze byt
uzivatelem vyménen za originalni nahradni dil dodany spolecnost
BMW

Kabel nabijecky akumulatord nikdy neprodluzujte na délku presahujici
3,0 m, protoze to mize zpUsobit elektromagnetické ruseni. PouZivejte
pouze originalni dily od spole¢nosti BMW.

Pripojeni k elektrické siti musi odpovidat narodnim predpistim pro
elektrické instalace.

Béhem nabijeni mohou olovéné kyselinové akumulatory uvolhovat
vybusné plyny. Vyvaruijte se vzniku jisker v blizkosti baterie. Zajistéte
dobré vétrani.

NabijeCky akumulator( s tfidou kryti IP nizsi nez IPX4 jsou urceny pro
pogéiti v interiéru. Viz technicka specifikace. Nevystavuijte je desti ani
snéhu.

Pred ponechanim akumulatoru delSi dobu bez dozoru se ujistéte, ze
nabijecka presla do rezimu ,,Udrzba“. Pokud dojde k jakékoliv chybé,
odpojte nabijecku akumulatord rucné.

FEEEE EEREEEEEEE

akumulator(:- Lithiové: LiFePO4, olovéné kyselinové: GEL nebo AGM.

N
N

Tento text plati mimo evropské zemé: Tento spotfebi¢ neni uréen
pro pouziti osobami (vCetné deti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a
znalosti, pokud jim osoba odpoveédna za jejich bezpecnost neposkytla
dohled nebo je nepoucila o pouzivani spotrebice. Déti by mély byt pod
dohledem, aby si s pfistrojem nehraly.

Tento text plati v evropskych zemich: Tento spotiebi¢ mohou
pouzivat déti od 8 let a starsi a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem
zku$enosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o
bezpecném pouzivani spotfebiCe a rozumi souvisejicim nebezpecim.
Déti si se spotiebicem nesmi hrat. Cisténi a uZivatelskou udrzbu
nesmeji provadét déti bez dozoru.

LIKVIDACE PRISTROJE
VASE POVINNOSTI JAKO KONECNEHO UZIVATELE

Vyrobky oznacené symbolem preskrtnutého odpadkové-
ho koSe a jednim ¢ernym pruhem pod nim obsahuji ¢asti,
|

S nimiz je treba nakladat v souladu se smérnici o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich (2012/19/EU). PFi-
stroj proto smi byt shromazdovan a odvazen pouze oddéle-
né od netfidéného komunalniho odpadu, tj. nesmi se likvido-
vat spole¢né s domovnim odpadem. Spotrebic Ize napriklad
odevzdat na sbérném misté komunalniho odpadu nebo pfi-
padné u distributora.

To plati i pro vSechny soucasti, podsestavy a spotfebni mate-
rial starého spotrebice, ktery ma byt zlikvidovan.

Pred likvidaci starého spotfebice je tfeba od starého spo-
tfebice oddélit vSechny staré baterie a akumulatory, které
nejsou soucasti starého spotrebice. TotéZ plati pro zafivky,
které Ize ze starého spotrebice vyjmout, aniz by byly zniceny.
Konecny uzivatel je také zodpovedny za vymazani osobnich
Udajl ze starého spotrebice.

POZNAMKY K RECYKLACI MATERIALU
/\ Pomozte recyklovat vSechny materialy oznacené timto sym-

bolem. Nevyhazuijte tyto materialy, zejména obaly, do do-

! j movniho odpadu, nybrz do poskytnutych recyklacnich kon-

tejnert nebo do prislusnych mistnich sbérnych systémd.
Recyklujte elektricka a elektronicka zafizeni z divodu ochra-
ny zivotniho prostfedi a zdravi.
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NAVOD K OBSLUZE

1

Pripojte dodanou nabijeci svorku k vystupnimu
portu nabijecky akumulatord.

Pripojte akumulatorové svorky ke 12 V

akumulatoru.

Nabijecka akumulator(i ma vestavénou ochranu

proti pfepolovani, ktera zabranuje poskozeni

baterie. Akumulatorové svorky Ize bezpecné

namontovat na kterykoli z obou pold.
Poznamka: Informace o pfipojovacich

E svorkach najdete v pfiru¢ce vyrobce

3

vozidla nebo baterie.
Zapojte nabijecku akumulatord do napajeci
Zasuvky.

22

4
Technologie APTO™ nyni analyzuje stav
akumulatoru, ktery ma byt nabijen.

Béhem tohoto procesu bude blikat LED indikator.

6

Kdyz je akumulator pIné nabity, prejde nabijecka
akumulatort automaticky do rezimu Udrzby a
udrzuje bezpecny stav nabiti.

100% =

T
72\
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Poznamka: Pokud LED indikatory ,,2"
a ,, >8“ sviti Cervene, postupujte podle
pokyn( v ¢asti Hledani chyb.

Dalsi funkce najdete v aplikaci CTEK.

5

Technologie APTO™ automaticky rozpozna
typ akumulatoru a poté automaticky spusti
prizplsobeny nabijeci program.

Doba nabijeni se zobrazuje na LED indikatoru.

0 00e60e
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Rezim udrzby je indikovan blikanim vSech
kontrolek na LED indikatoru. V rezimu udrzby
Ize nechat akumulator bezpecné nabijet i pri
dlouhodobém skladovani.
Poznamka: Zkontrolujte, zda nabijecka
IE akumulatort prejde do reZimu udrzby po
maximalni dobé 80 hodin. Pokud nikoliv,
mUze byt akumulator vadny. Nechte
akumulator otestovat — mlze byt nutné ho
vymenit.

7

Po pouziti odpojte nabijecku akumulatord od
napajeci zasuvky.

— Pro odpojeni nabijecky ji odpojte ze zasuvky.
— Poté odpojte svorku od svého BMW

— Nabijecku akumulatord uchovavejte na
vhodnem misté.
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Instalace aplikace:

— Android - Na chytrém mobilnim zafizeni
prejdéte do ,Play Store“ — vyhledejte ,CTEK
App“ = ,Instalovat”

— iOS — Na chytrém mobilnim zafizeni prejdéte do
LApp store“ — vyhledejte ,CTEK App“ — ,Ziskat"
-, Instalovat”

Ostatni operac¢ni systémy — Spravny vybér
obchodu s aplikacemi a instalaci aplikace najdete v
navodu k chytrému mobilnimu zafizeni.

¢

9

Nastaveni pripojeni Bluetooth®:

— Android — Prejdéte do ,Nastaveni — ,Pfipojena
zafizeni“ — ,Pfedvolby pripojeni* — ,Bluetooth®*
- Aktivovat”

— iOS - Prejdéte do ,Nastaveni“ — ,Bluetooth®"
— prepnéte pro aktivaci

Ostatni operac¢ni systémy: Spravné nastaveni
pripojeni Bluetooth® najdete v pfirucce k
chytrému mobilnimu zafizen.

10

Otevrete aplikaci:
— Postupuijte podle pokynd v aplikaci a
zaregistrujte si UcCet.

— Postupuijte podle pokyndi v aplikaci a sparujte

zarizeni s nabije¢kou akumulatord

® )-8

|

Poznamka: Nabijecka akumu-
lator( je pripravena ke sparovani
E po dobu 2 minut od zapnuti. To
mUze byt signalizovano blikanim
modrych LED diod.
Pokud méte s instalaci nebo pouZziva-
nim aplikace potize, podivejte se do
Casti Podpora v této uzivatelské priruc-
ce.

o S 9
s o 2
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DALSI FUNKCE

Po sparovani aplikace se budete moci pripojit k siti Wi-Fi, sledovat priibéh
nabijeni, sdilet zafizeni s ostatnimi uzivateli a aktualizovat firmware nabijecky.
Navic budou k dispozici také nasledujici funkce, které jsou dostupné pouze
prostfednictvim aplikace:

VYSTRAHA! V rezimech SUPPLY a WAKE UP nabijeci svorky
m nejsou bez polarity. Pozorné postupujte podle pokynU v aplikaci.
CebpxeTe WMnKaTa 3a 3apexjaHe, MapkMpaHa Cbe 3HaK ,,+“ KbM
NONOXMTENHAaTa TOYKa Ha 3apexaaHe Unu knemarta Ha 6atepusTa u CBbpXeTe
mnKara 3a 3apex/aHe CbC 3HaK ,-“ KbM ToUKaTa Ha oTpuLaTeneH 3apag um
TOYKaTa Ha 3a3emsBaHe, B CbOTBETCTBUE C UHCTPYKLMWTE B PKOBOACTBOTO
Ha aBTOMOGW A, Npeaun Aa ctaptuparte pexmmute SUPPLY nnn WAKE UP B
PUJIOKEHNETO.
DULEZITE! Rezimy SUPPLY a WAKE UP |ze aktivovat pouze v pfipadé, Ze je
nabijecka akumulatord v dosahu Bluetooth® chytrého mobilniho zafizeni.
SUPPLY
Volbou rezimu SUPPLY se nabijecka akumulator( zméni na 12V napajeci
jednotku, ktera podporuje akumulator béhem servisnich praci nebo udrzuje
napéjeni ve vozidle béhem vymény akumulatoru. Aktivace rezimu SUPPLY je
mozna pouze Vv pfipade, Ze se vase chytré mobilni zafizeni nachazi v blizkosti
nabijecky akumulatord.
Po pouziti pfepnéte v aplikaci zpét na nabijeni APTO™ nebo nabijecku pred
odpojenim nabijecich svorek odpojte od napajeci zasuvky.

VYSTRAHA! Nepouzivejte rezim SUPPLY na hluboce vybitych
m lithiovych (LiFePO4) akumulatorech, které nemaji systém fizeni

akumulatoru. Podrobnosti si vyzadejte od vyrobce akumulatoru.
WAKE UP
Hluboce vybité olovéné kyselinové akumulatory a lithiové akumulatory s
ochranou proti podpéti nemusi byt nabijeckou akumulatord detekovany. Pro
opétovné oziveni takovychto akumulatord zvolte rezim WAKE UP.

Pokud je pokus 0 WAKE UP Uspésny, nabijecka akumulétor se automaticky
prepne do rezimu nabijeni APTO™.
VYSTRAHA! Nepouzivejte rezim WAKE UP na hluboce vybitych
m lithiovych (LiFePO4) akumulatorech, které nemaiji systém fizeni
akumulatoru.
VYSTRAHA! Pri pouziti rezim SUPPLY nebo WAKE UP je
deaktivovana ochrana proti jiskreni.
RECOND
Rezim RECOND zvolte k obnoveni a rekondici hluboce vybitych olovénych
kyselinovych akumulatord.
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VYSTRAHA! RECOND pouZivejte pouze 1-2krét rodné,
a nepouzivejte tuto funkci na oloveéne kyselinové GELOVE nebo AGM
akumulatory ani na lithiové (LiFePO4) akumulatory.

N

TECHNICKA SPECIFIKACE
Vstup 220-240 VAC, 50-60 Hz, 1,2 A
Vystup 12V,8,0A

1,8 V olovéné kyselinové akumulatory

Spoustéci napéti 1.8V lithiové akumulatory: LiFePO4

Zpétny odbér proudu* Odpovidad méné nez 1,5 Ah/mésic

Zvinéni** Méné nez 4 %

-30 °C az +50 °C
(=22 °F az +122 °F)

Provozni teplota okolni-
ho prostredi

Typy 12V olovénych kyselinovych akumulatord:
WET, MF, Cal Ca, AGM, EFB, GEL
Typy 12V lithiovych akumulatord: LiFePO4

Typy akumulatord

Kapacita akumulatoru 3-180 Ah
Stupen kryti IP65

. Integrovana kompenzace nabijeciho napéti pod-
Kgrjpenzator tePIoty le okolni teploty
\%llsLaaBrerfg)tnost (jednotka 0,675kg (1,5 Ib)
Rozmeéry 235 x 88 x 52 mm
(dx8xv) (9,25 x 3,4 x2in)
(I?/g{lf%)napajeuho kabelu 1,4m (55 in)
KmitoCtové pasmo 2402 - 2480 MHz
Max. vyzareny vykon
(EIRP), Wi-Fi® +20 dBm
Max. vyzareny vykon
(EIRP), Bluetooth® low  +10 dBm

energy

* Zpétny odbér proudu je proud, ktery odebira energii z akumulatoru,
pokud neni nabije¢ka akumulatort pripojena k sitové zasuvce. Nabijecka
akumulatord ma velmi nizky zpétny odbér proudu.

** Kvalita nabijeciho napéti a nabijecino proudu je velmi ddleZita. Vysoké
zvinéni napéti zahfiva akumulator, coZ ma vliv na starnuti kladné elektrody.
Vysokeé zvinéni napéti mize poskodit dalsi zarizeni pfipojena k akumulatoru.
Taltovnabijeéka akumulatort produkuje velmi Cisté napéti a proud s nizkym
zvinénim.



OBECNE ZARUCNIi PODMINKY PRO PRISLUSENSTVI

ZARUKA
Spole¢nost BMW poskytuje na prislusenstvi 24mésicni zaruku od data
zakoupeni, ktera se vztahuje pouze na vyrobni vady. V pfipadé jakychkoli
problém( si prectéte ¢ast Podpora v této uzivatelské prirucce a v pripadé
thF%Ey kontaktujte svého prodejce BMW, ktery zajisti opravu nebo vyménu
vyrobku.
Poznamka: Zaruka se nevztahuje na Skody zplsobené nespravnym
pouzivanim, nespravnou manipulaci, narazem nebo pokusy o
demontaz. . .
EU PROHLASENI O SHODE
Spole¢nost CTEK SWEDEN AB timto prohlasuje, Ze radiové zafizeni typu CS
ONE (model 2009) je v souladu se sméermnici 2014/53/EU.
Uplné znéni EU prohlaseni o shodé na nasleduijici internetové adrese: https://
www.ctek.com/uk/quality/doc.
BLUETOOTH®
Slovni znacka a loga Bluetooth® jsou registrované ochranné znamky
spole¢nosti Bluetooth® SIG, Inc. a jakékoli pouziti t&chto znacek spolecnosti
CTEK probiha na zakladé licence.
C?statnli ochranné zndmky a obchodni ndzvy jsou majetkem prislusnych
vlastnikd.

PODPORA

Pro feSeni jakychkoli problém& nejprve pouzijte privodce fesenim problémd v
této uZivatelské prirucce.

Pokud potfebuijete dalsi pomoc, podporu nebo informace, pouzijte aplikaci a
uvedte:

— Instalace

— Reseni problém se zafizenim

— Souvisejici s aplikaci

— Pripojeni

—Jiné

Pro dal§i pomoc nebo informace o zéruce se obratte na svého prodejce
BMW.

Naskenujte nasledujici QR kdd pro pfistup ke kompletnimu navodu k obsluze:

OM BMW BATTERI CONDITIONER

FUNKTIONER

— Fuldautomatisk APTO™ (Adaptive Charging) tekknologi for alle typer af 12V
blysyre (WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL) eller 12V lithium (LiFePO4) batteri
— Nem at bruge, nem at betjene — ingen knapper at trykke eller funktioner at
veelge under ladning

— Klart, lysende display viser hvor laenge det varer fgr batteriet er fuldt
opladet.

— Kan efterlades sikkert tilsluttet i laengere perioder under
vedligeholdelsesladning.

— Robust design der er let at h&ndtere

— 24-méneders garanti

— Yderligere avancerede funktioner (RECOND, WAKE UB, SUPPLY &
avancerede indstillinger) tilgaengelige via Bluetooth® eller Wi-Fi forbindelse
og CTEK App:

RECOND funktion for at gendanne og rekonditionere blysyrebatterier.
ADVARSEL! Benyt ikke RECOND funktionen pa de fglgende batterityper:
- Lithium: LiFePO4

- Blysyre: GEL eller AGM

WAKE UP funktion der genopfrisker dgde lithium- og blysyrebatterier.
SUPPLY der understgtter batteriet under serviceringsarbejder og fastholder
kontaktspaending péa bilen under batteriudskiftning / fiernelse.
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ADVANCED SETTINGS der overvager laderspaending og stramstyrke.

INDHOLD

ANVENDTE

EMBALLA- MATERIA-

LE-KATE-
GORI***

MATERIALE-
GE-MATERIA- KODE
LER**

Batteri condi-

1 tioner Transparent film PP5 Plast

2 Ladeklemmer Kabelbinder 92 Komposit
3 Brugermanual Papir PAP22 Papir

4 Kofanger - - ---

5  Gaveboks Karton PAP20 Papir

*Forsyningsstik kan afvige fra di stikkontakt
**Emballageelementer kan afvige efter modellen
***Kontroller lokale regler for bortskaffelse af affald
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SIKKERHED OG GENINDVINDING

LAS ALLE SIKKERHEDS- OG
BRUGERINSTRUKTIONER INDEN BRUGEN

Batteri conditioner er kun designet for ladning af batterier i henhold til
den tekniske specifikation.

Benyt ikke batteri conditioner til noget andet formal.
Felg altid batteriproducentens bruger- og sikkerhedsanbefalinger.
Forsgg aldrig at oplade ikke-opladelige batterier.

ADVARSEL! Benyt ikke RECOND funktionen pé de fglgende
batterityper: Lithium: LiFePO4, Blysyre: GEL eller AGM.

Anbring aldrig batteri conditioner oven pa batteri eller daeksel pa lader
under ladningen.

Oplad aldrig et frosset eller skadet batteri.

Benyt aldrig batteri conditioner med skadede kabler. Kontroller at
kabler ikke er skadet ved kontakt med varme overflader, skarpe kanter
eller pd nogen anden méade.

Et skadet kabel skal udskiftes af en BMW forhandler med brug af
originale BMW dele. Et aftageligt kabel kan skiftes af brugeren ved
brug af en original del leveret af BMW.

Forlzeng aldrig batteri conditioner kablet til en leengde pa mere end
3,0 m, da det kan medfgre elektromagnetisk interferens. Benyt kun
originale dele fra BMW

Nettilslutningen skal ske i henhold til nationale regler for elektriske
installationer.

Blysyrebatterier kan udlede eksplosive gasser under ladning. Forebyg
gnister omkring batteriet. Sgrg for god ventilation.

Batteri conditioner med IP-klasse under IPX4 er designet til brug
indendgrs. Se tekniske specifikation. Udseet ikke batteri conditioner
for regn eller sne.

Serg for at lader er i "Vedligeholdelsesfunktion” inden batteriet
efterlades uden opsyn i leengere tid. Hvis der opstér en fejl, aforydes
batteri conditioner manuelt.
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ikke beregnet til brug af personer (inkl. bgrn) med reducerede fysiske,
sensoriske eller mentale kapaciteter, eller mangel pa erfaring og viden,
med mindre de er under opsyn eller har modtaget instruktion i brugen
af apparatet fra en person der er ansvarlig for deres sikkerhed. Bgmn
skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.
Denne tekst er gaeldende indenfor Europa: Dette apparat kan

m benyttes af bgrn fra 8 8r og derover og personer med reducerede
fysiske, sensoriske eller mentale kapaciteter eller mangel pa erfaring
og viden, hvis de har modtaget opsyn eller instruktion i brugen af
apparatet pa en sikker made og forstaet de involverede farer. Bgrn méa
ikke lege med apparatet. Renggring og brugervedligeholdelse ma ikke
udfgres af bgrn uden opsyn.

m Denne tekst er gaeldende udenfor Europa: Dette apparat er

BORTSKAFFELSE AF ENHEDEN
DINE FORPLIGTELSER SOM SLUTBRUGER

Produkter meerket med et overstreget skraldespandssymbol
og en sort bjeelke derunder, indeholder dele der skal hand-
teres i henhold til WEEE direktivet (2012/19/EU). Appara-
tet skal derfor indsamles og returneres adskilt fra usorteret
kommunalt affald, dvs. det ma ikke bortskaffes med hus-
I oldningsaffald. Apparatet kan, for eksempel, indleveres til
léommunalt indsamlingspunkt eller, hvor relevant, til en distri-
uter.
Dette geelder ogsé for alle komponenter, komponentgrupper
og forbrugsvarer fra det apparat der bortskaffes.
Inden bortskaffelse af det gamle apparat, skal alle gamle bat-
terier og akkumulatorer der ikke er indeholdt i det gamle ap-
parat separeres fra det gamle apparat. Det samme geelder
for paerer der kan fiernes fra det gamle apparat uden de-
struktion. Slutbruger er ogsa ansvarlig for sletning af person-
lige data fra det gamle apparat.
BEMAZERKNINGER TIL GENINDVINDING AF MATERIALE

Hjeelp med genindvinding af materialer meerket med dette
/\ symbol. Bortskaf ikke disse materialer, specielt emballage,
med husholdningsaffald, men i genindvindingscontainere el-
é > ler i passende lokale indsamlingssystemer.
Genindvind elektrisk og elektronisk udstyr af hensyn til miljg-
et og sundheden.
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DRIFTSVEJLEDNING

1

Tilslut den medfglgende ladeklemme til Batteri
conditioners udgangsport.

Tilslut batteriklemmer til 12 V batteri.
Batteri conditioner har en indbygget

polbeskyttelse der forebygger skader pa dit batteri.

Batterikiemmer kan anbringes sikkert pa hver pol.
Bemaeerk: Se bilens / batteriproducentens
producents vejledning for tilslutning af

3

poler.
Tilslut batteri conditioner til stikkontakten.

APTO™ teknologi vil herefter analysere tilstanden
for batteriet der skal lades.
LED indikator vil blinke under processen.
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Bemeerk: Hvis LED indikatorer
"2” og ">8" lyser rgdt, henvises til
fejlsegningsafnittet.

For yderligere funktioner se CTEK app.

5

APTO™ teknologi genkender batteritypen

automatisk og leverer herefter et tilpasset
opladningsprogram.

Ladetiden er vist pa LED indikator.

06000630
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Nar batteriet er fuldt opladet, vil batteri conditioner
automatisk skifte til vedligeholdelsesfunktion og
fastholde en sikker ladning.

Vedligeholdlesesfunktion er vist ved
alle lys pa LED indikator blinkende. |
vedligeholdelsesfunktion kan batteriet efterlades
pa lader for langtids opbevaring.

Bemaerk: Kontroller at batteri conditioner
IE‘ skifter til vedligeholdelsesfunktion efter
7

maksimalt 80 timer. Hvis ikke, kan batteriet
vaere defekt. F4 batteriet testet — det kan
veere ngdvendigt at udskifte det.

Batteri conditioner afbrydes fra stikkontakten efter

brugen.

— Afbryd batteri conditioner ved at fierne stikket fra

stikkontakten

— Herefter fiernes klemmen fra din BMW

— Opbevar Batteri conditioner pa et egnet sted.

®
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8

Installation af app:

— Android — P4 telefonen gas til ‘Play Store’ — og
der s@ges efter ‘'CTEK App’ — ‘Installer’

— iOS - Pé telefonen gas til ‘App store’ — og der
sg@ges efter ‘'CTEK App’ = ‘Hent’ — ‘Installer’

Andre operativsystemer — Se telefonens manual
for korrekt valg af App store og installation af app.

9

Etabler Bluetooth® forbindelse:

— Android — Ga til ‘Indstillinger’ — ‘Tilsluttede
enheder’ — ‘Forbindelser’ — ‘Bluetooth®’ —
‘Aktiver’

— iOS - Ga til ‘Indstillinger’ — ‘Bluetooth®’ — skift
for aktivering

Andre operativsystemer: Se telefonens manual for
korrekt etablering af Bluetooth® forbindelse.

10
Abn app:

— Folg instruktionerne i app for registrering af

konto

— Folg instruktionermne i app for parring med

Batteri conditioner

M .
® »)-&(| R

|

Bemaerk: Batteri conditioner er
klar til parring 2 minutter efter
teending. Det kan veere indikeret
ved bla LEDs blinkende.
Hvis du oplever problemer med in-
stallation eller brug af app, henvises til
Slupport afsnittet i denne brugermanu-
al.
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YDERLIGERE FUNKTIONER

Med app parret, kan der tilsluttes til et WiFi netveerk, overvages ladeproces,
deles enhed med andre brugere og opdateres firmware for Batteri conditioner.
Herudover er de falgende funktioner kun tilgeengelige via app:

ADVARSEL! | SUPPLY og WAKE UP funktionerne er ladeklemmerne
m ikke polaritetsfrie. Fglg ngjagtigt instruktionerne i app.
Tilslut ladeklemme maerket med "+” tegn til det positive ladepunkt eller
batteriterminal og tilslut ladeklemme med ”-” tegn til det negative ladepunkt
eller stelforbindelse, i henhold til instruktionerne i bilens manual, inden start af
SUPPLY eller WAKE UP funktionerne i app.
VIGTIGT! SUPPLY og WAKE UP funktioner kan kun aktiveres hvis batteri
conditioner er indenfor Bluetooth® raekkevidde af telefonen.
SUPPLY
Veelg SUPPLY for at benytte batteri conditioner som en 12 V strgmforsyning,
for stette af batteriet under servicearbejder eller fastholde stram pa bilen
under batteriudskiftning. Aktivering af SUPPLY er kun mulig nér smartphone
er i ngerheden af batteri conditioner.
Efter brugen, skiftes tilbage til APTO™ ladning i app eller batteri conditioner
afbrydes fra stikkontakten inden klemmerne fiernes.

ADVARSEL! Benyt ikke SUPPLY pa dybdeafladede lithium
m (LiFePO4) batterier der ikke har et Battery Management System.

Kontakt batteriproducenten for oplysninger.
WAKE UP
Dybdeafladede blysyrebatterier og lithiumbatterier med
underspaendingsbeskyttelse, kan ikke detekteres af batteri conditioner. Veelg
WAKE UP for at bringe disse batterier i live igen.
Hvis WAKE UP fors@g er gennemfart, vil batteri conditioner automatisk skifte
til APTO™ ladefunktion.

ADVARSEL! Benyt ikke WAKE UP pa dybdeafladede lithium
m (LiFePO4) batterier der ikke har et Battery Management System.

ADVARSEL! Gnistbeskyttelse er deaktiveret ved brug af SUPPLY
RECOND

eller WAKE UP funktioner.
Veelg RECOND for at gendanne og rekonditionere dybdeafladede
blysyrebatterier.
ADVARSEL! RECOND bgr kun bruges 1-2 gange érligt og mé ikke
Bruges pa blysyre GEL eller AGM batterier, samt lithium (LiFePO4)
atterier.
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TEKNISK SPECIFIKATION

Input 220-240 VAC, 50-60 Hz, 1.2 A
Output 12V,80A
Startspeending 1,8 V blysyre batterityper

1.8 V Lithium batterityper: LiFePO4

Returstrgms-draen*

Modsvarende mindre end 1,5 Ah/maned

Ripple**

Mindre end 4 %

Omgivende driftstempe-
ratur

-30°C til +50°C
(-22°F til +122°F)

12V Blysyre batterityper: WET, MF, Ca/Ca, AGM,
B, GEL

Batterityper ,

12V Lithium batterityper: LiFePO4
Batterikapacitet 3-180 Ah
Indtreengnings-beskyt- P65

telse

Temperatur-kompensa-
tion

Indbygget ladespaendingskompensation i hen-
hold til omgivelsestemperatur

Nettoveegt (enhed med
kabler)

0,675 kg (1.5 Ibs)

Dimensioner 235x88x 52 mm
(LXBXH) (9.25x3.4x2in)
Netkabel-laengde (Input)  1,4m (55 in)
Frekvens-omrade 2402 - 2480 MHz
Maks. RF udgangseffekt

(EIRP), WIFI® +20dBm

Maks. RF udgangseffekt

(EIRP), Bluetooth® low  +10 dBm

energy

* Returstrgmsdraen er den stram der dreener batteriet hvis batteri conditioner
ikke er tilsluttet til stikkontakten. Batteri conditioner har et meget lavt

returstrgmsdraen.

** Kvaliteten af ladespaendingen og ladestrgmmen er meget vigtig. En hgj
strgmripple opvarmer batteriet og har en zeldningseffekt pa den positive
elektrode. Hgj spaendingsripple kan skade andet udstyr der er tilsluttet til
batteriet. Denne batteri conditioner producerer meget ren speending og strgm

med lav ripple.



GENERELLE GARANTIBETINGELSER FOR TILBEH@R

GARANTI
BMW tilyder en 24-maneders garanti fra kgbsdatoen for produktionsdefekter.
Hvis der opleves problemer, benyttes Support afsnittet i denne brugermanual
gglefter behov kontaktes BMW forhandleren for reparation eller udskiftning af
elen.
Bemeerk: Garantien omfatter ikke skader udledt af misbrug, forkert
handtering, pavirkning eller forsgg pa demontering.

EU OVERENSSTEMMELSESERKLARING

CTEK SWEDEN AB, erklaerer herved at radioudstyret type, CS ONE (Model
20009) er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.

Den fulde tekst af EU overensstemmelsen kan findes pé fglgende
internetadresse: https:/www.ctek.com/uk/quality/doc

BLUETOOTH®

Bluetooth® maerke og logo er registrerede varemeerker tilhgrende
IBIuetooth® SIG, Inc. og enhver brug af disse maerker af CTEK er underlagt
icens.

Andre varemaerker og handelsnavne tilhgrer deres respektive ejere.
SUPPORT

For Igsning af problemer henvises i ferste omganag til fejlsggningsguiden i
denne brugermanual.

Hvis der er behov for yderligere assistance, support eller information benyttes
app med angivelse af:

— Installation

— Fejlsagning pd enheden

— Relaterede app

— Forbindelser

— Andet

For yderligere assistance, eller garantiemner, kontaktes din BMW forhandler.

Scan den fglgende QR kode for adgang til den komplette brugermanual:

UBER DAS BMW )
BATTERIEERHALTUNGSGERAT

MERKMALE

— Vollautomatische APTO™-Technologie fur adaptives Laden, flr jeden 12-
V-Blei-Saure- (NASS, MF, CalCa, AGM, EFB, GEL) oder 12-V-Lithium-lonen-
Batterietyp (LiFePO4)

— Einfach zu verwenden, einfach zu bedienen — ohne beim Laden Tasten
dricken oder Modi auswahlen zu mussen

— Das Ubersichtliche, helle Display zeigt Ihnen an, wie lange es in Stunden
noch dauert, bis die Batterie voll geladen ist

— Kann beim Erhaltungsladen tber langere Zeit sicher angeschlossen bleiben
— Das robuste Design erméglicht eine leichte Handhabung

— 24 Monate Gewahrleistung

— Zusatzliche hochentwickelte Funktionen (RECOND, WAKE UR, SUPPLY
und ADVANCED SETTINGS) Uber Bluetooth® oder WLAN-Verbindung und
die CTEK App verflgbar:

SECQND fUr das Wiederherstellen und Rekonditionieren von Blei-Saure-
atterien.

WARNUNG! Der RECOND-Modus darf bei folgenden Batterietypen nicht
angewendet werden:

- Lithium-lonen: LiFePO4

- Blei-Saure: GEL oder AGM

WAKE UP fiir das Wiederbeleben scheinbar toter Lithium-lonen- und Blei-
Saure-Batterien.

SUPPLY fur das Unterstiitzen der Batterie bei Wartungsarbeiten und fur
kontinuierliche Stromversorgung beim Ausbauen/Ersetzen der Batterie.
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ADVANCED SETTINGS zum Uberwachen der Spannung und Stromstarke
des Ladegerats.

INHALT

VERWENDE-

TES VERPA- MATERIAL-
CKUNGS-MA- CODE
TERIAL**

MA-
TERIAL-KA-
TEGORIE***

Batterieerhal- ~ Transparente
! _tunas-gerat ___Folie PPS Kunststoffe
2 Ladeklemmen  Kabelbinder 92 Verbundmaterial
3 pendtzerhand- pypyig PAP22 Papier
4 StoBfanger - - ---
5  Geschenkbox  Karton PAP20 Papier

*Netzstecker je nach Netzsteckdose verschieden ausgeflhrt
**\lerpackungselemente kénnen je nach Modell variieren
***Pryfen Sie die die Bestimmungen Ihrer Gemeinde zur
Abfallbewirtschaftung
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SICHERHEIT UND RECYCLING

LESEN SIE VOR DEM GEBRAUCH ALLE
SICHERHEITS- UND BENUTZERHINWEISE

2 2R 2R 2EEEEEEE

Das Batterieerhaltungsgerat ist gema den technischen Daten nur fur
das Laden von Batterien ausgelegt.

Verwenden Sie das Batterieerhaltungsgerat nicht flr andere Zwecke.

Befolgen Sie stets die Anwendungs- und Sicherheitsempfehlungen
des Batterieherstellers.

Versuchen Sie niemals, nicht-wiederaufladbare Batterien zu laden.

WARNUNG! Der RECOND-Modus darf bei folgenden Batterietypen
nicht angewendet werden: - Lithium-lonen LiFePO4, Blei-Séaure: GEL
oder AGM.

Platzieren Sie das Batterieerhaltungsgerat niemals auf der Batterie
und decken Sie das Ladegerat niemals wahrend des Ladevorgangs

ab.
Laden Sie niemals eine gefrorene oder beschadigte Batterie.

Verwenden Sie ein Batterieerhaltungsgerat niemals mit beschadigten
Kabeln. Stellen Sie sicher, dass die Kabel nicht durch heie
Obedrﬂéchen, scharfe Kanten oder auf andere Weise beschadigt
wurden.

Beschadigte Kabel missen von einem BMW Handler durch
Originalteile von BMW ersetzt werden. Ein abnehmbares Kabel kann
vom Benutzer durch ein Originalteil von BMW ersetzt werden.
Uberschreiten Sie beim Verlangern des Kabels des
Batterieerhaltungsgerats niemals eine Gesamtlange von 3,0 Meter, da
dies zu elektromagnetischen Stérungen flihren kann. Verwenden Sie
nur Originalteile von BMW.

Der Anschluss an die Netzstromversorgung muss den nationalen
Vorschriften fur Elektroinstallationen entsprechen.

Wahrend des Ladevorgangs kénnen Blei-Saure-Batterien explosive
Gase freisetzen. Vermeiden Sie jegliche Funkenbildung im
unmittelbaren Umfeld der Batterie. Sorgen Sie flr eine gute
Beluftung.

Batterieerhaltungsgerate mit einer geringeren Schutzart als IPX4 sind
fUr den Einsatz im Innenbereich ausgelegt. Siehe technische Daten.
Weder Regen noch Schnee aussetzen.
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Stellen Sie sicher, dass sich das Ladegerat im Erhaltungsmodus

befindet, bevor Sie die Batterie flr l&ngere Zeit unbeaufsichtigt lassen.

Bei Auf“treten eines Fehlers trennen Sie das Batterieerhaltungsgerat
manuell.

Dieser Text gilt fiir Lander auBerhalb Europas: Dieses Gerat
darf nicht von Personen (einschlieflich Kinder) mit verringerten
physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Wissen benutzt werden, aul3er sie werden
beaufsichtigt oder wurden bezlglich des Gebrauchs des Gerates von
einer Person unterwiesen, die fur ihre Sicherheit verantwortlich ist.
Kinder sind zu beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Gerét spielen.

Dieser Text gilt fiir Lander innerhalb Europas: Dieses Gerat
kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn diese beaufsichtigt
werden oder bezlglich des sicheren Gebrauchs des Geréats
unterwiesen wurden und die méglichen Gefahren verstehen.

Kinder durfen mit dem Gerat nicht spielen. Reinigungs- und
Instandhaltungstatigkeiten durfen ohne Aufsicht nicht von Kindern
ausgeflihrt werden.
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ENTSORGUNG DES GERATS

IHRE VERPFLICHTUNG ALS ENDNUTZER

Produkte, die mit einer durchgestrichenen Abfalltonne auf
Radern und einem einzelnen, schwarzen Balken gekenn-
zeichnet sind, enthalten Komponenten, die in Ubereinstim-
mung mit der WEEE-Richtlinie 2012/19/EU zu handhaben
sind. Das Gerat darf deshalb nur getrennt vom unsortierten
Siedlungsabfall gesammelt und zurlickgenommen werden,
es darf also nicht Gber den Hausmull entsorgt werden. Das
Gerat kann z. B. bei einer kommunalen Sammelstelle oder
ggf. bei einem Handler abgegeben werden.

Das gilt auch fir alle Bauteile, Unterbaugruppen und Ver-
brauchsmaterialien des zu entsorgenden Altgerats.

Bevor das Altgeréat entsorgt werden darf, missen alle Altbat-
terien und Altakkumulatoren vom Altgerat getrennt werden,
die nicht vom Altgerat umschlossen sind. Das Gleiche gilt fir
Lampen, die zerstorungsfrei aus dem Altgerat entnommen

werden kénnen. Der Endnutzer ist zudem selbst dafiir ver-
antwortlich, personenbezogene Daten auf dem Altgerat zu
|6schen.
HINWEISE ZUM RECYCLINGMATERIAL
Helfen Sie mit, alle mit diesem Symbol gekennzeichneten
/\ Materialien zu recyceln. Entsorgen Sie solche Materialien,
insbesondere Verpackungen, nicht im Hausmdll, sondern in
> den hierflr vorgesehenen Wertstoffbehaltern oder Uber die
entsprechenden kommunalen Sammelsysteme.
Recyceln Sie elektrische und elektronische Gerate, um zum
B Umwelt- und Gesundheitsschutz beizutragen.
RUCKNAHMEPFLICHTEN DER VERTREIBER (NUR
DEUTSCHLAND)
Wer auf mindestens 400 m? Verkaufsflache Elektro- und Elektronikgerate
vertreibt oder sonst ge-schaftlich an Endnutzer abgibt, ist verpflichtet, bei
Abgabe eines neuen Geréts ein Altgerat des End-nutzers der gleichen
Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das neue Gerat
er-flllt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Néhe hierzu unentgeltlich
zurlickzunehmen. Das gilt auch flr Vertreiber von Lebensmitteln mit einer
Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m2, die mehrmals im Kalenderjahr
oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt
bereitstellen. Solche Vertreiber missen zudem auf Verlangen des Endnutzers
Altgeréte, die in keiner duBeren Abmessung grofer als 25 cm sind (kleine
Elektrogerate), im Einzelhandelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu
unentgeltlich zuriickzunehmen; die Ricknahme darf in diesem Fall nicht an
den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates geknupft, kann aber auf drei
Altgerate pro Gerateart beschrankt werden.

Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt, wenn das neue Elektro- oder
Elektronikgerat dorthin geliefert wird; in diesem Fall ist die Abholung des
Altgeréates fUr den Endnutzer kostenlos.

Die vorstehenden Pflichten gelten auch fur den Vertrieb unter Verwendung
von Fernkommunikations-mitteln, wenn die Vertreiber Lagerund
Versandflachen fur Elektro- und Elektronikgerate bzw. Gesamt-lager- und
-versandflachen flr Lebensmittel vorhalten, die den oben genannten
Verkaufsflachen ent-sprechen. Die unentgeltliche Abholung von Elektro- und
Elektronikgeraten ist dann aber auf Warmeubertréger (z. B. Kihlschrank),
Bildschirme, Monitore und Geréte, die Bildschirme mit einer Oberflache

von mehr als 100 cm?2 enthalten, und Gerate beschrankt, bei denen
mindestens eine der duBeren Ab-messungen mehr als 50 cm betragt. Fur
alle Ubrigen Elektround Elektronikgerate muss der Vertreiber geeignete
Ruckgabemaoglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnutzer
gewahrleisten; das gilt auch fUr kleine Elektrogerate (s.0.), die der Endnutzer
zurlickgeben will, ohne ein neues Gerat zu kaufen.
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BEDIENUNGSANLEITUNG

1

SchlieBen Sie die mitgelieferte Ladeklemme an
den Ausgangsport des Batterieerhaltungsgerats
an.

SchlieBen Sie die Batterieklemmen an die 12-V-
Batterie an.
Das Batterieerhaltungsgerat verflgt Gber einen
integrierten Verpolschutz, um lhre Batterie vor
Schaden zu schutzen. Die Batterieklemmen
kénnen an beiden Polen sicher angeschlossen
werden.
Hinweis: Informationen zu den
Polverbindungsstellen finden Sie in
der Betriebsanleitung des Fahrzeugs/
Batterieherstellers.

3

SchlieBen Sie das Batterieerhaltungsgerét an die
Netzsteckdose an.
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4

Die APTO™-Technologie analysiert nun den
Zustand der zu ladenden Batterie.

Die LED-Anzeige andert sich wahrend diesem
Vorgang.

0-0-@®

6

Wenn die Batterie vollstandig aufgeladen ist,
wechselt das Batterieerhaltungsgerat automatisch
in den Erhaltungsmodus und behélt eine sichere
Ladung bei.

100% =

o>
72\
@) @

Hinweis: Leuchtet die LED-Anzeige
,2und ,>8‘ rot auf, finden Sie weitere
Informationen dazu im Kapitel
Fehlerbehebung.
Informationen Uber zusatzliche Funktionen finden
Sie in der CTEK-App.

5

Die APTO™-Technologie erkennt automatisch
den Batterietyp und startet automatisch das
passende Ladeprogramm.

Die Ladezeit wird auf der LED- Anzeige angezeigt.

©c00€e68®
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Der Erhaltungsmodus wird durch das Pulsieren
aller Leuchten der LED-Anzeige angezeigt.
Im Erhaltungsmodus kann die Batterie fur
die Langzeitlagerung sicher weiter am Geréat
angeschlossen bleiben.
Hinweis: Prifen Sie, ob das
IE‘ Batterieerhaltungsgerat nach maximal
80 Stunden in den Erhaltungsmodus
wechselt. Falls nicht, kdnnte die Batterie
defekt sein. Lassen Sie die Batterie bitte
Uberprifen — sie muss ggf. ersetzt werden.

7

Trennen Sie das Batterieerhaltungsgerat nach
Gebrauch von der Netzsteckdose.

— Ziehen Sie dazu den Stecker des
Batterieerhaltungsgerats aus der Netzsteckdose-
— Entfernen Sie im néchsten Schritt die Klemme
von lhrem BMW

— Lagern Sie das Batterieerhaltungsgerat an
einem geeigneten Ort.
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App installieren:

— Android — Gehen Sie auf dem Smartphone zu
,Play Store’ —» ,CTEK App’ suchen — ,Installieren
— i0S - Gehen Sie auf dem Smartphone zu

,App Store* —» ,CTEK App* suchen - ,Laden‘ —
JInstallieren’

‘

Andere Betriebssysteme — Informationen
zur korrekten Auswahl des App-Stores und
zur Installation der CTEK-App finden Sie im
Handbuch lhres Smartphones.

¢

9

Bluetooth®-Verbindung herstellen:

— Android — Gehen Sie zu ,Einstellungen’

— Verbundene Gerate' —
,Verbindungseinstellungen‘ — ,Bluetooth®' —
Aktivieren*

— iOS - Gehen Sie zu ,Einstellungen‘ —
,Bluetooth®‘ — auf aktiviert umschalten

Andere Betriebssysteme: Informationen zum
korrekten Herstellen der Bluetooth®-Verbindung
finden Sie im Handbuch |hres Smartphones.

o
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10

App 6ffnen:

— Befolgen Sie die Anweisungen, wenn Sie in
der App dazu aufgefordert werden, ein Konto zu
registrieren

— Befolgen Sie die Anweisungen, wenn Sie in der
App dazu aufgefordert werden, die Kopplung mit
dem Batterieerhaltungsgerat durchzufthren

rﬁ .
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Hinweis: Das Batterieerhal-

tungsgerat ist nach dem Ein-
schalten fur 2 Minuten bereit r. -2
zum Koppeln. Dies kann durch > 2,
das Blinken der blauen LED an- )
gezeigt werden.

Falls Sie bei der Installation oder Ver-

wendung der App Schwierigkeiten ha-

ben sollten, beachten Sie bitte das

Support-Kapitel in diesem Benutzer-

handbuch.

- 0o
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ZUSATZLICHE FUNKTIONEN

Durch die Kopplung mit der App kénnen Sie sich mit einem WLAN-Netzwerk
verbinden, den Ladeverlauf Gberwachen, das Gerat mit anderen Benutzermn
teilen und die Firmware des Batterieerhaltungsgerats updaten. Zudem stehen
die folgenden Funktionen nur Uber die App zur Verflgung:
WARNUNG! In den Modi SUPPLY und WAKE UP sind die
Ladeklemmen nicht verpolungssicher. Befolgen Sie die Anweisungen
in der App sorgfaltig.
Bevor Sie die Modi SUPPLY oder WAKE UP in der App starten, schlieBen Sie
gemal3 den Anweisungen im Fahrzeughandbuch die mit einem ,,+“-Symbol
gekennzeichnete Ladeklemme an den Plusladepunkt bzw. Batteriepluspol
und die Ladeklemme mit dem ,,-“-Symbol an den Minusladepunkt bzw.
Massepunkt an.
ACHTUNG:! Die Modi SUPPLY und WAKE UP kénnen nur dann aktiviert
werden, wenn sich das Batterieerhaltungsgerat in Bluetooth®-Reichweite des
Smartphones befindet.
SUPPLY
Wahlen Sie den Modus SUPPLY, um Ihr Batterieerhaltungsgerét in eine 12-V-
Versorgungseinheit zur Unterstltzung der Batterie bei Wartungsarbeiten und
zur kontinuierlichen Stromversorgung beim Ausbauen/Ersetzen der Batterie
zu verwandeln. Der Modus SUPPLY kann nur dann aktiviert werden, wenn
sich Ihr Smartphone in der Nahe des Batterieerhaltungsgerats befindet.
Schalten Sie nach dem Gebrauch und vor dem Entfernen der Klemmen
in der App zurtick zum APTO™-Lademodus oder trennen Sie das
Batterieerhaltungsgeréat von der Netzsteckdose.
WARNUNG! Verwenden Sie den Modus SUPPLY nicht bei
m tiefentladenen Lithium-lonen-Batterien (LiFePO4), die kein
Batteriemanagementsystem haben. Fur weitere Informationen
wenden Sie sich bitte an den Batteriehersteller.
WAKE UP
Tiefentladene Blei-Séaure- und Lithium-lonen-Batterien mit
Unterspannungsschutz werden vom Batterieerhaltungsgerat moglicherweise
nicht erkannt. Wahlen Sie den Modus WAKE UPR, um solche Batterien wieder
zum Leben zu erwecken.
Bei erfolgreichem WAKE UP-Versuch schaltet das Batterieerhaltungsgerat
automatisch auf den APTO™-Lademodus um.
WARNUNG! Verwenden Sie den Modus WAKE UP nicht bei
m tiefentladenen Lithium-lonen-Batterien (LiFePO4), die kein
Batteriemanagementsystem haben.
WARNUNG! Bei Verwendung der Modi SUPPLY oder WAKE UP ist
m der Funkenschutz deaktiviert.
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RECOND
Wahlen Sie den Modus RECOND zur Wiederherstellung und
Rekonditionierung tiefentladener Blei-Saure-Batterien.
WARNUNG! Der Modus RECOND sollte nur 1-2 Mal pro Jahr und
m nicht bei Blei-Saure-GEL- oder -AGM-Batterien sowie Lithium-lonen-
Batterien (LiFePO4) verwendet werden.

TECHNISCHE DATEN
Eingang 220-240V AC, 50-60 Hz, 1,2 A
Ausgang 12V,8,0A
1,8 V fUr Batterietyp Blei-Saure
Startspannung 1.8V fur Batterietyp Lithium-lonen: LiFePO4
Rickstrom* Weniger als 1,5 Ah/Monat
Restwelligkeit** Weniger als 4 %
Umgebungs-temperatur o i o
(Betrieb) -30 °C bis +50 °C
12 V fUr Batterietyp Blei-Saure: NASS, MF, Ca/
Batterietypen Ca, AGM, EFB, GEL
12V fir Batterietyp Lithium-lonen: LiFePO4
Batterie-kapazitat 3-180 Ah
Eindringschutz IP65

Integrierter Ladespannungsausgleich entspre-

Temperatur-ausgleich chend der Umgebungstemperatur

Nettogewicht (Einheit

mit Kabeln) 0,675 kg
Abmessungen

(LXBXH) 235x88x 52 mm
Lange Netzkabel (Ein-

qand) 1,4m
Frequenzband 2402-2480 MHz
Max. RF-Ausgangs-leis- 420 dBm

tung (EIRP), Wi-Fi®

Max. RF-Ausgangs-leis-
tung (EIRP), Bluetooth®  +10 dBm
Low Energy

* Ruckstrom ist derjenige Strom, der die Batterie entladt, wenn das
Batterieerhaltungsgerat nicht an das Stromnetz angeschlossen ist. Das
Batterieerhaltungsgeréat weist einen sehr geringen Ruckstrom auf.

** Die Qualitat der Ladespannung und des Ladestroms ist sehr wichtig.
Hohe Restwelligkeit des Stroms erwarmt die Batterie und lasst die positive
Elektrode schneller altern. Hohe Restwelligkeit der Spannung kann an die
Batterie angeschlossene Gerate beschadigen. Das Batterieerhaltungsgerat
erzeugt Spannung und Strom mit sehr geringer Welligkeit.



ALLGEMEINE GEWAHRLEISTUNGSINFORMATIONEN
FUR ZUBEHOR

GEWAHRLEISTUNG
BMW bietet 24 Monate Gewahrleistung flr Zubehor ab Kaufdatum, gultig
nur fUr Fertigungsfehler. Weitere Informationen bei Bedenken finden Sie im
Kapitel Support in diesem Benutzerhandbuch. Falls erforderlich, kontaktieren
Sie bitte Inren BMW Héndler, der die Reparatur bzw. den Tausch des Gerats
veranlassen wird.
Hinweis: Die Gewahrleistung erstreckt sich nicht auf Schaden, die
IEI auf missbrauchliche Nutzung, falsche Handhabung, St6Re oder
Zerlegungsversuche zurlckzuflhren sind.
EU-KONFORMITATSERKLARUNG
Hiermit erklart CTEK SWEDEN AB, dass der Funkgeratetyp CS ONE (Modell
2009) der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter folgender
Internetadresse verfligbar:
BLUETOOTH®
Die Wortmarke und die Logos von Bluetooth® sind eingetragene
Warenzeichen von Bluetooth® SIG, Inc. Die Verwendung dieser Zeichen
durch CTEK ist lizenziert.
Weitere Warenzeichen und Handelsnamen gehdren den jeweiligen
Eigentimern.
SUPPORT
Bitte verwenden Sie zur Problembehebung zuerst die Anleitung zur
Fehlerbehebung in diesem Benutzerhandbuch.
Falls Sie darlber hinaus Unterstutzung, Support oder Informationen
bendbtigen, verwenden Sie bitte die App unter Angabe der folgenden
Informationen:
— Einbau
— Geratefehlerbehebung
— App-bezogen
— Konnektivitat
— Andere

Fur weitere Unterstltzung oder Gewahrleistungsfragen wenden Sie sich bitte
an lhren BMW Handler.

Scannen Sie bitte folgenden QR-Code, um Zugriff auf das komplette
Benutzerhandbuch zu erhalten:

2Y2THMA YNTHPHZHXZ MNATEPIQN
BMW

XAPAKTHPIZTIKA

— MARPwG autdpaTn Texvohoyia APTO™ (Mpocapuolouevn popTion), YIok
KGBe TUMO uraTapiag poAuBdou-o&eog 12V (WET, MF, CalCa, AGM, EFB,
GEL) iy AiBiou 12V (LiFePO4).

— EUkoAn otn xprion, eUkoAn oTn Aemoupyia - dev XpeIGleTal VO TTOTT|OETE
KOUMTIA N vai emAEEETE AEITOUPYIEG KOTG TN (POETION

— H 00png, pwteivi) 08ovn 00 Beixvel TOOOG XOOVOG AMOUEVE! OF WPEG LEXO!
TNV TANPN GOETION ne umoTopiag

— Mmopei va ncxpo(uawsl ue cxoq)o()\smx ouvéaéeusvo VIO HEYOAG XPOVIKG
SIOTAUATO KOTG TN SIRPKEIR TG POPTIONG ouvmpr]onc

— AVOEKTIKOG 0X85IO(OUOC VIOt €UKOAO XEIPIOUO

— Eyyunon 24 pnvov

- HDOO@STSC TIPONYHEVEG )\SITOUDVISC (RECOND, WAKE UR SUPPLY &
TPONYHEVEG pueulomc) OioBeaipec PECW oUVOEDNG Bluetooth® 1 Wi-Fi ko
NG eopuoyng CTEK:

Ern)\ovn RECOND (EK NEOY YYNTHPHXH) yiat Tnv amokaTdoToon Kol €K
VEOU OUVTINPNON UMATapIav HoAUBSoU-0EE0G.

MPOEIAOMOIHZH! Mnv epopudlete Tn Asitoupyio RECOND oTtoug
aKOAOUBOUG TUTTOUG UTTOTORIWV:

- \iBiou: LiFePO4

- MoAUBdou O&oc: GEL n AGM

Ern)\ovn WAKE UP (ANAZQOIONHZH) yia Tnv avalwoydvnon GOIVOUEVIKA
VEKOWV UTTOToRIRV AIBiou kol LoAUBO0oU-0EEDG.
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EmAoyr) SUPPLY (TPO®OAOZIA) yia Tnv UnooThpIgn TG Umaropiag KoTd
N GIGPKEID TwV EPYOOILY GEPRIG Kol TN BIATAENGN TNG I0XUOG EMIOPNG LE TO
OXNUO KATA TNV QVTIKOTAOTOON/0PAINEDN TNG UTTATOPIOG.

ADVANCED SETTINGS (NMPOHIrMENEX PYOMIZEIY) yia Tnv
TIOPOKOAOUBNON TNG TAONG KO TNG EVTOIONG TOU (POPTIOTN.
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NMEPIEXOMENA

. ZTOIXEIO

Y UOKeUN Pop-

XPHZIMO-
NMOIOYMENO

KQAIKOZ
YNIKOY

KATHIOPIA
YAIKO Y- YAIKOY***

SKEYAZIAY**

TIONG KAl OU- Alopovng pep- .
1 vIAENONG uma- Bpdvn PP5 [MAaoTiKG

TOPIWV

> PIYKTAPEC Aepomikd KoAw- .
2 ooprione _____diou 92 ZUVBETIKO
3 EepoXon- xaor PAP22 XooTi
4 [MOOPUAGKTHA- B N -

pagC
5  Koutidwpwv  XopTow PAP20 XapTi

*To QI TPOPOOOCIOG EVOEXETAI VO DIGPEPOUY BVAAOYQ e TNV TIPICa GOIG
**Tor OTOIXEI CUOKEUROIOG EVOEXETOI VO OIGPEPOUV OVAAOYD E TO UOVTEAO
FRAENEVETE TIC OIOTAEEIC TOU ONUIOU OOC VIO TN OIXEIDION OMOPPILMATWY



AZODANEIA KAl ANAKYKAQZH

AIABAXTE OAEXZ TIZ OAHIIEZ AX®ANEIAX KAI
XPHZHZ MPIN ANO TH XPHZH

H ouokeur) poOETIONG Kol CUVTAPNONG UTTOTOPIQV EXEI OXEOIROTEI IOVO
VIO TN POPTION UMOTOPIOV OUPPWVO LE TIG TEXVIKEG TIPOOIOYOOPEC.

Mnv XPNOILOTOIEITE TN GUCKEUN (POPTIONG KOl CUVTAPNONG WMOTARIOV
VIO OTTOIOVOATIOTE GANO OKOTTO.

AKOAOUBEITE TIAVTO TIC CUCTAOEIC XONONG KO GOPAAEING TOU
KOTOOKEUGOTN TNG UTTOTOPIOG.

[MoTé pnv mMpoomabeiTe VoL pOPTIOETE UN EMAVOPOPTICOUEVEG
UTTOTOPIEG.

I'IPOEIAOI10IHZH' Mnv ecpapquSTe Tn Aermoupyio RECOND
OoTOUG O(Ko)\oueouc TUTOUC umaTapiwv:- AiBiou: LiFePO4, MoAUBdou-
O&toc: GEL r AGM.

MoTe unv TOMOBETEITE TN GUOKEUN POPTIONG KOI OUVTAENONG
HITOTORIV TIGVG OTNV UMOTAIO: KO UNY KOXAUTTTETE TOV (POPTIOTA KOTG
N POPTION.

Mnv poPTICETE TIOTE PIC UMTOTOPIC TIOU EXEI TIAYWOE! 1 €XE1 CNUIAL.

MoTé PNV XPNOILOTIOIEITE TN OUCKEUN (POPTIONG KaI GUVTIPNONG
UITOTOPIOV ue KoAWSIO TTOU EXOUV UTIOOTSI Znula BsBoucuesws oTI TOH
KO()\wél(x dev exouv umooTel (NIt omo KQUTEC ETIPAVEIES, AIXUNPES
GKPEG 1 e OTIOIOVONTOTE GAAO TROTTO.

Ta SAO(TTQ)UO(TIKO( KoA@dIO TTRETTE! el O(VTIKO(@IOTO(VTO(I amo evov
O(VTmpoowrro ™me BI\/IW xpr]omonomvmc £VO YWNOIO O(\/TO()\)\O(KTIKO
TIOU TIOPEXETON OTO TV BMW. Ta amoonpevor KIAGSICH UTIOPOUY
val OVTIKOBICTAVTON GO TOV XPNOTN, XPNOILOTIOIQVTAG £VO YWNOI0
OVTOAMOKTIKO Tou mapexeTal omd Tnv BMW.

Mote unv STTEIKTEZIVSTS TO KOAWOIO TNC OUOKsunc POPTIONG KOl
ouvmpnonc UITOTOPIOV 0E OUVONIKO LINKOG Gvw Twv 3,0 M, KOBWE
QUTO UTOPET VO npom)xeom NAEKTPOUIOYVNTIKEG napauBoAac
)é’pi;l]\(/)\}uonomws HOVO TO! YVAOIO OVTAAAGKTIKA TTOU TIREXOVTAI OTTO TNV
H oUvdeon oTo SIKTUO TIPETTEN VO VIVETOI CUMPWVO € TOUG EBVIKOUG
KOVOVIOUOUG VIO TIC NAEKTPIKEG EYKATAOTAOEIG.

Kara mn didipkeia ™mg LDOpTIOf]C, ol umoTopieg OAUBOOU-0EEDC UMTOPE
Yo EK)\UOUV ernKTlKO( agpio. AToQUYETE TN énuloupvlot ommVenPwWv
KOVTG OTNV UaTapiat. [OpEXETE KOAO aigpIoUO.

=2 2 2 3E2I22122E

IEIE

=

O1 ouoKeueg (DOpTIOﬂC,‘ Kal ouvTHPNONG UH(XTO(QI(;JV e kAaon IP
xaunAOTepn amo IPX4 gival oxeSIOOUEVES VIO XONOoN 08 eowTsleouc
xu)pouc BAEme Texvikeg mpodiaypaPeg. Mnv To ekBETETE 0e Bpoxn N
XIOVI.

BsBoumesws ot o (popﬂomc £xel e10€NBe1 0TN «/\SITOUDVIO(
OUVTAENONGY» TOIV BPHCETE OTIOIGBATIOTE LMATOPIC XWPIG EMTAPNCN
VIO UEYGAO X0OVIKO didioTnua. Edv ncxpou0|cx0Ta| onmoénnom
OPOAUO, OTTOCUVOEDTE XEIPOKIVNTO TN GUCKEUN POPTIONG Kall
OUVTIENONG WTTOTOPIGV.

To map oV Keipevo 1I0XUEI EKTOG TWV EUPWITOIKWOV

Xwp®v: AuTr N GUOKEU Bev MPOOPIZETON yIot Xprion omd GTopa
(ouunspl)\cquotvousvwv TWV nalélwv) ue u'elwusvac O(JL)LJO(TIKEC,
aIoBNTNPIAKEG 1 OIVONTIKEG IKAVOTNTEG A EMEIYN EUMEINIAG KON
YVWOEWY, EKTOG 84V TOUG TIOPEXETON ETBAEWN 1 0dNYieg OXETIKG e
71 XPNON TNG GUOKEUNG QMO GTOLO UMEUBUVO YIo TNV 0QAAEI TOUG.
To moudia Bat eeTE! Vo er BAEMovTal WoTe va dlaopalileTal OTI eV
naidouv Ken OUOKSUF]

To napov Ksmsvo 10xU€I OTIG supwnamsq XWPEG: Authn
OUOKsun unopal Ve xpnomonomesl amod aidId NAIKIoG amod 8 eTwv
Kal GV KOl OO GTOUIOL LE JEIWPEVEG OWHOTIKEG, IOBNTNPIOKEG N
BIOVONTIKEG IKAVOTNTEG 1Y EMEIPN EUMEINIOG KOl YWWOEWY, EPOCOV.
€xouv AaRel smBAswn n oénwec OXETIKA UE TN xpnon TNG OUOKEUNG
e OOPAAN TPOTIO KOl KATOVOOUV TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG. Tt TIISIN
Oev mpere! va maiouv pe Tn ouokeun). O KaBapIoUOG Ko 1) CUVTHPNON
OO TOV XPNOTN OEV TPEME! VO ViveTal amo maudid xwpig emBAewn.
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AMOPPIWVH THZ XYZKEYHZ
H YMOXPEQXH ZAX QX TEAIKOX XPHETHX

Ta npmovm TTOU EMONUXIVOVTAI UE TO ouuBo)\o Tou dIai-
vpoxuuavou TDOXF])\(XTOU KAOOU KOl JIak om)\n palen vpcxuun
amd KATW, TEPIEXOUV EEQOTAUICTA TIOU TIPETIEI VO OVTILETWITI-
Covron oUppwva e Ty odnyion AHHE (2012/19/EE). Qg ek
TOUTOU, N OUOKEUN EMITPETIETON VO CUMEVETA KOl VO TTIODOL-
)\O(UBO(VSTO(I HOVO XWPIOTG OO TO N TOEIVOUNUEVO OOTIKG
amopPiuuoTa, GnACdY) Sev MPETIE! va OMOPQITITETAI OCT Ue TO!
OIKIOKG AmopPipoTa. H GUoKeUr| UMopei, yiot Topadevua, Vot
ueTaPEPBEI 0 eva ONUOTIKO ONUEIo OUAOYNG N, KOT& TIEPI-
TITWON, 08 &VaV OIOVOLIED.

AuTO 10xUEl £TTONG Yia OAG Ta EQPTAUOTA, TAL UTTOCUYKOOTN-
HOTO KO TOL OVOAWCIIO TG TTOAIGG GUCKEUNG TTOU TIPOKEITA
Vo cxnoppnp@m

Mpiv amo Tnv amopeIyn TG ncx)\lac ouomunc, OAeC o1 TONIEC
UTTOTaPIES KOl O GUCOWPEUTEG TIOU Bev TIEPIEXOVTOI OTNY TIo-
NG OUOKeUr TIPETE! var DIXWPICTOLV amo TNV TIGAIX GUOKEUT).
To idio |oxue| KOl YO TOUG )\oxurrrr]psc TIOU UTTOPOUV Vot opail-
peBouv amo Tnv AKX CUOKEUN XWPIG Vo KaTaaTpapouy. O
TeNIKOG XPNOTNG eivan emiong uneuBUVOG yio TN dIaYPOPr) TwV
TIPOCWIIKWV O£00UEVWY OO TNV TTAAIR GUOKEUN).

SHMEIQZEIZ A ANAKYKAQXIMA YAIKA

ot
LS
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BOﬂGnOTS OTNV QVOKUKAWON o)\wv TWV UNIKGV oy PEPOULV
QauTO TO ouuBo)\o Mnv (xnopmeeTa TO UNIKG QUTE, 1DIWE TIG
OUGKEUACIEG, OTA OIKIOKG! GMOPPIUOT, OMG GTOUG TIPO-
B)\snousvouc KAOOUG OVOKUKAWONG 1 OTON KATGANAG TOTTIIKG
OUOTHUOTO GUAOVYNG.

AVOKUKAQOTE TOV NAEKTPIKO Kall TOV NAEKTPOVIKO £E0TAIOUO
VIO TNV TIDOOTOOICN TOU TIEPIBGANOVTOC KOl TG UYEIOG.



OAHrIEZ XEIPIZMOY

1

ZUVOEQTE TOV TIGPEXOUEVO OPIVKTNOT (POPTIONG
ot eupa efodou NG OUOKeunc (POPTIONG Kail
OUVTAPNONG UTTOTCPIWV.

2
Y UVOEDTE TOUG OPIVKTAPEG TNG UMATAPIOG OTNV
uroropia 12 V.
H ouokeur| pOpTIONG KOl GUVTIENONG UIOTOPIOV
OI0DETEI EVOWUATWUEVN npoomom XWPIC
TONKOTNTO YIo TNV omo@uyn BAGRNG TN
UIaTORIAG 0aG. O OPIVKTNPEG TNG UMOTOARING
UTTOPOUV VO EYKOTAOTABOUY HE OOPAAEIO OE
OTIOIOONTIOTE ONUIEIO BIKPOJEKTN,.
Yrodei&n: AvowpsETe oTov 0dnyo
E TOU KOITOOKEUOIOTN TOU OXMUOTOG/TNG
UMaTOPIaG VIO T oNeiot ouvOeang
OKPOOEKTWV.
3
TUVOEGTE TN OUCKEUN (OPTIONG KOl GUVTHAONONG
UITOTORIQV OTNV TIPICa TOOPODOTIaG.

4

H Texvohoyia APTO™ Ba avaAUoe! Topa Ty
KOTAOTOON TNG TIPOG (POPTION LTTOTOPIOG.

H evdeikTikn Auxvia LED Ba avaBooBrver kata T
OIOKEID AUTNAG TNG OIAOIKACIOG.

2\
> (@) -

YnoiSs:lEn Eav o1 evoeigeic LED '2' &
E ">8' eivall AVOIUEVEG PE KOKKIVO XPGUIOL,
avaTpéETe oTnV evoTnTa AvadnTnon
OPOALGTOV.
o ToOOBETA XOUPOKTNPIOTIKA, AVOTEEETE OTNV
epopuoyn CTEK.

5

H texvoloyio APTO™ avayvwpilel aUTOUOTO TOV
TUTIO TNG UTTOTOIRIOG KO OTN OUVEXEIX TIOEXE!
QUTOUOTO £V TIDOCOPUOCHEVO TIPOYPAUUA
POPTIONG.

O xpOvog popTIONG eppaviCeTal otnv evoeién LED.

‘Otovn unchotpmx eival n)\r]pmq (POPTIOUEVN, n
OUGKEUN (OPTIONG KOl GUVTIPNONG UMATOPIGY Bot
ueTaREl AUTOUOTO OE )\elToupvlcx ouvTHPNONG Kal
B0t SIOTNENOE! pIa OPOAT GOPTION.

>
722\
@

100% =

H Aeiroupyia ouvTripnong eppavieTal ue OAeg
TIG Auyvieg oTnv svéelir] LED va n(x)\)\OVTou >
AEITOUPYIOt OUVTFAPNGNG, N UITOTORIC EIVOI KOPOAAEG
VO TIOPOUEIVET (POPTIOUEVN VIO UOKPOXQOVIO
amoBnkeuon.
Yrode1&n: EAEVETe OTI N cuoKeun
E POPTIONG KAl CUVTAPNONG LTIV
ueTaBaivel o AeIToupyia ouvTAENONG
WETO OO LEYIOTO XPOoVIKO didoTnua 80
wPwv. EGv Ox1, N umoTopion umopei va eivail
sAaTTwuaTlKn EAeyETe TRV unaTapla -
UTopel Vo XpeIAleTol QVTIKOTAOTOON.

7

MeTa TN Xpron, AmocuvOEDTE T OUOKEUN)
(POPTIONG KOI OUVTHENONG LMTATORIWV OO TNV
TPICa TPOPODOTIG.
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— [N TNV omooUvOEDn, ATOCUVOEDTE T CUOKEUN
POPTIONG KOl CUVTAPNONG UTTOITOIRIWV OTIO TNV
mpida TPOPodOsIag.

— XN OUVEXEID, BPAIPEDTE TOV OPIVKTAPO QTTIO TO
auToKivnTo 0og BMW

— AnoBnkeuaTe T OUOKsun POPTIONG KOl
OUVTAPNONG UTTATAPIWY O KATAAMNAN BEon

8

EykartaoTaon TS eQpoppoync:

— Android — Ztnv €€urvn KivnTA OUOKEUr
petoBeite oto 'Play Store' — avadnmote 'CTEK
App' - 'Install' (EykardoToon).

—iOS - Ztnv €€umnvn KivnTr OUOKeUr UETaREITE
oTo 'App store' — avadnmote 'CTEK App' —
'Get' (A\ryyn) - 'Install' (EykataoTtaon).

AN AeiToupyiKa cuoTAUaTa — AvaTpeste
0TO eyXelpidIo TNG €EUTIVNG KIVNTAG OUCKEUNG
VIO Vo EMAEEETE OWOTG TO App Store Kol v
EYKOTOIOTAOETE TNV EPOPLOYN.

9
Anuioupyia oUvdeong Bluetooth®:
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— Android - MeTaBeite oig 'Pubuiceig' —

'Connected Devices' (XuvOedEUEVEC OUOKEUES) —

'Connection preferences' (MpoTiunoeig ouvoeong)
— 'Bluetooth®' — 'Activate’ (Evepyoroinaon).
—i0S - MetoBeite oTo 'Settings' (PuBpioeig) —

'‘Bluetooth®' — kdvTe svcx)\)\avn VIO EVEPYOTTOINON.

AN ASITOUPYIKG ouomuotm AvansETe oTo
EYXEIPIDIO TNG EEUTIVNG KIVNTAG OUCKEUNG VIO Vai
ONUIOUPYNOETE OWOTG TN oUVOeon Bluetooth®.

10

AVOIYUO TNG EPAPLIOYNG:

— AkohouBnoTe TIg oénwsc omv oo¢ ¢nTnBei oTnv
Epoapuoyn yia v eyypogn svoc AOYOpIOOUOU.

— AkohouBnaTe TiG 0dnyieg oTav oag {nTneei

atnv EQAPLIOYN VIO VO OUVOEBEiTE HETN OUOKeUN
(POPTIONG KO CUVTHPNONG UTTOTORIWV.

e
= 8
\ \ | ,))) co (((i @

Ynodei§n: H OUOKEUN LDOQTI
ONG Kol GUVTHPNGNG UMOTOPIGV
givall £TOIUN YIo GVTIOTOIXION VIOl
E 2 AeTITé peTA mv £VEPYOTIoINGN
™G. AuTO propei va umodnAw-
VETO E TO AVOBOORNOIUO Twv
urAe Auwi)v LED.
Eav ownuem)moaTa 6u0K0)\|8c oTnv
EYKOTOOTOON 1 TN XPNON TG EPOPUO-
VNG, QVoTPEETE OTNV EVOTNTA YTTOOTN-
pIEN TOU TIAPOVTOG EYXEINIOIOU XONONG.




NMPOZOETA XAPATKHPIZTIKA

Me Tnv avTIoToIXIoN TNG EPAPUOYNG, Ba umopeiTe Vol ouvOeBeiTe oe Eva
OikTUO Wi- F| Vol napaKvouSSlTS TNV MPO0d0 ™me (PpOPTIONG, Vai LoIpAleoTe
N OUCKEUN us GAOUG XPNOTEG KOl VO EVNUEPWVETE TO UNKOAOYIOUIKO TNG
OUGKEUNG (POPTIONG KOl CUVTAONONG LMATORI@Y. EMMAE0V, 01 okoAouBeg
Aermoupyieg Ba eivail emiong SI0BE0ILEG UOVO PECW TNG EPOPUOYNG:
MPOEIAOMOIHZH! g Aerroupyieg SUPPLY kai WAKE UR ol
OPIYKTAPES POPTIONG exouv TOAIKOTNTOL. AKOAOUBNOTE e TTPOCOXN TIC
00nyieg oTNV ePOPUOY.
ZUVOEQCTE TOV OPIVKTNRO (POPTIONG HE TO OUUPBOAO «t» GTO BETIKO Onueio
(POQTIONG 1 OTOV OIKPOOEKTN TNG UTTOTORIOG KOl GUVOEGTE TOV OPIVKTIPO
(POPETIONG WE TO GUHBOAO «-» GTO OPVNTIKO GNPEIO POPTIONG 1) OTO ONUEio
YEIWaNG, OULPWVX E TIG 00NYIEC OTO EYXEINIOIO TOU OXMUATOG, MOV
EekivnoeTe TIC Aeiroupyieg SUPPLY  WAKE UP otnv scpcxpuovn
ZHMANTIKO! O )\SITOUDVISC SUPPLY kot WAKE UP unopouv val
£VEEYOMOINBOUV POVO EQV N CUCKEUN POPTIONG KOl GUVTHAONONG UIOTOIGV
BpiokeTal evrog TNG euBéAeiag Bluetooth® tng £Eumvng KIVNTAC CUCKEUNG.
SUPPLY
Em)\sETs SUPPLY yio voi UETOTPEWETE TN OUOKEUN POPTIONG KAl ouvmpnonc
urrotTO(plwv o€ Uovada Tpoq)oéomotc 12V, yio va UTTOOTNPIEETE TNV UTTATOIRIO
KO(TO( ™m 5IO(pK8IO( spvo(cnoov ogpPicn yiovot dloTnpnoeTe ™mv NAEKTPIKN
EVEPYEIO OTO OXNUA KATG TNV QVTIKATGOTOON TG UMOTapioG. H evepyaroinon
Tou SUPPLY givail 6uvotm uovo oTov n, e&umvn KivnTn OUOKsun oa¢ BpiokeTa
KOVTGH OTN GUCKEUN POQTIONG KOl GUVTNENONG UTTOTORIGV.
MeTd T xpron, emomsws om POPTION APTO™ otnv eq)o(puovn n
QMOCUVGEQTE TN CUCKEUN (POPTIONG KOl GUVTAPNONG UMOTARIGV OO TNV
NAEKTPIKA TIPICOL, TTOIV AT TNV 0PAiPEDN TwV oqmvmr]pwv
MPOEIAOMOIHZH! Mnv xpnoiporoieite 1o SUPPLY og Badid
m SKLDOpTIOUSVEC umoTopieg )\lelou (LiFePQO4) mou dev diaBETOUV
OUCTNUO BIAXEINIONG UMOTOPING. AVOTPEETE OTOV KOTOIOKEUGOTT TNG
UTTOTORIOG VIO ASTITOUEPEIEC.
WAKE UP (ANAZQOIONHZH)
O1 BoBicx SKLDODTIOUSVSC praTapiec HoAURdoU- oEsoc Kai ol UIoTOIEG )\|9|ou
HE TIDOOTOGIOH UTTO TOON, EVOEXETON VO NV OVIXVEUOVTOI GO TN GUCKEUN
(.DOQTIOI']C Kol ouvmpnonc prmaropiov. EmAeEte WAKE UP yia va emiavopepeTe
QUTEG TIG prmaTapieg otn (wr).
Edwv n mpoonaBeior avadwoyovnang givai EMTUXNG, N OUCKEUN YOPTIONG
gqu _IQBVTI’]DT]OI’]C umoTopIiov 0o LeTaRE auTOUATA 0TN AEITOUPYIO POPTIONG

MPOEIAOMOIHZH! Mnv xpnaiyoroieite 1o WAKE UP oe BoBid
SK(DOpTIOUS\/SQ umoTopieg )\lelou (LiFePO4) mou dev diaBETOUV
oUOTNUO OIOXEINIONG LTOTORIOG.

N

RECOND

MPOEIAOMNOIHZH! H mpooTaoia amo omvenpeg amevepyorioleiTol
oTav xpnoiporolouvTail ol Asiroupyie¢ SUPPLY n WAKE UR.

EmAegTe RECOND, yia va omommomoms KOl VO OUVTNPNOETE €K VEOU
BoBIG EKPOPTIOUEVES PTTOTOPIEG HOAUBOOU- oanc

N

MPOEIAOMOIHZH! To RECOND mpérel va XpnoIuoToIeiTal Jovo
1-2 POPEG TOV XPOVO Kol OEV TIDETIEI VO XONOIUOTIOIEITAI GE UMATOPIES
UoAUBOouU-0Ee0g GEL ry AGM, kaBw¢ Kal og umaTtapieg ABiou

(LiFePO4).
TEXNIKEZ NMPOAIATPA®EX
Eicodog 220-240 VAC, 50-60 Hz, 1,2 A
E&odog 12V,8,0A
Tumor prarapiav LoAuBdou-oééog 1,8 V
Taon evopéng Tumol umaTapiov HoAUBdou-oteocg 1 8 Vi

LiFePO4

Karavahwon peUuoTog

AvTioToixei oe AiyoTepo omo 1,5 Ah/urva

EMOTPOPAC*

Kupamopog** NiydTEPO Omod 4%
Oeppokpaoia Aerroupyi-  -30 °C €wg +50 °C
ac mepIBaMovToC (-22 °F £wg +122 °F)

TUMOI UMOTOPIWY

Tumol unoTapiwv HoAUBdou-o&eoc 12 V: WET,
MF, Cal Ca, AGM, EFB, GEL
TUrol umoTapidv ABiou 12 V: LiFePO4

XwenTIKOTATO UTTOTAPIOG

3-180 Ah

MpooTaoia dieioduong

IP65

AvTioTaOuI0N BEPUOKa-
oiag

EvowpoTwpévn avTioTdBuion Taong gpopTIong
avaAoya pe Tn BepUoKOaoia TERIBAAOVTOC

KaBapd Bapog (Lovada
ye KOAWOIX)

0,675 kg (1,5 lbs)

AI0OTOOEIC 235x 88 x 52 mm
(M XTTXY) (9,25 x 3,4 x2in)
Mnkoc kKahwdiou OIKTU- :

ou (Eicodog) 1,4 m (55in)
MMavTa GUXVOTHTWV 2402 - 2480 MHz
Mey. ioxuc e€odou RF

(EIRP), WIFI® +20dBm

Mey. ioxuc e€odou RF

(EIRP), Bluetooth® xa- +10 dBm

UNANG evépyeiag
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* H karovaAwon peupaTog emMoTPOPnG VO To PEUHO TTIOU EKPOETICEI TV
HITOTORION EGV N CUCKEUN (OPTIONG KOl GUVTHONONG UMOTOPIRY BeV eivall
OuvdedepEvn aTNV TPICaL. N OUCKEUN (POPTIONG KO CUVTAPNONG UMOTARIGV EXEI
TTOAU xcxur])\r] KQTCXVCX)\U)OF] DSUU(XTOC,‘ SﬂIOTpO(Dr]C

*xH T[OIOTT]T(X NG T&ONG POPTIONG Kail TOU PEUUIOTOG (POPTIONG Eivail no)\u
onucxvnm Bvag uwnAog Kuucmouoc peUUaTOC BepUaivel TNV UTTATAPRIN,
YEYOVOG TIOU €XEI ETIOPOAN OTN YNPOvVoN Tou BeTIKoU nAekTpodiou. H

UWNAM KUPGTWON TGoNG B0 unopouoe val B)\ouum a)\)\o efomAiouo Tou

€ivol OUVOEGEUEVOG OTNV UIMOTARIO. N GUOKEUN GOPTIONG KAl OUVTIENGNG
UTTOTORIOV TIPAYET TIOAU KOO TAON KO PEUUO e XONAT KUPGTWON.

FENIKA ZTOIXEIA EPFOZTAZIAKHZ EFTYHZHZ INA
AZEZOYAP

EPIOZTAZIAKH EITYHZH
HBMW npooq)epa eyyunon 24 unvmv VIO Ta 6EE00UGD QIO mv nuepPouNvia
AYOPAG HOVO YIO! KATOOKEUOOTIKK EAXTTWUATO. EGY avTIUETWTIOETE
omolodNMmoTe MPORANUX, avaTpeETe otnv evoTnTa YMooTNIEn 0 auTo
TO eYXEIPIOIO XPrONG KO, EAV EIVAI AMOPAITNTO, EMKONWVIOTE IE TOV
avTimpoowro Tng BMW, o omoiog Ba ppovTioe! yiar T emOoKeUr R TV
QVTIKOTAOTOON TOU OTOIXSiOU
Ynoéel{n H evvunor] dev KO()\UTI'I'SI Cnulsq Tou TIPOKUTITOUV
QMO KON XPN0oN, KOKO XEIPIOHO, XTUTINUATO 1 TOOTIABEIEG
QMOCUVaPLIOAOYNONG.
AHAQEZH LYMMOP®Q:HX EE
Me mv nopouoa, n CTEK SWEDEN AB, én)\wva oT1 0 padIoeEoMAIoUOC
Tunou CS ONE (uovTEND 2009) ouuuopq)wvsmu ue v odnyia 2014/53/EE.
To MAfPeQ Keipevo TNS dNAwong ouppoppwong EE eivan SioBgaipo otnv
aKkoAouBn dieuBuvon oto Internet: https:/iwww.ctek.com/uk/quality/doc
BLUETOOTH®
To AEKTIKO onua Kai Ta AoyoTuma Bluetooth® eival kaToxwpiopeva sunole('x
onuaTa mou avrkouy oty Bluetooth® SIG, Inc. kan omoiadnmoTe Xpron
QUTOV TWV onucxmv amd Tnv CTEK VIVSTO(I ue o@elot xpr]onq
ANOQ EUTTOPIKG ONUOTO KO EUTTOPIKEG OVOIBOIEC AVNKOUV GTOUG QVTIOTOIXOUG
IOI0KTATEG TOUG.
YNOXZTHPI=ZH
o TNV emAucn TUXOV npoB)\r]unu)v xpr]omonomom TPWTO TOV 00NYyO
avogTNONG OPOAUGTWY OE AUTO TO EYXEIRIDIO XPNONG.
Eav xpeialeote mpdobetn BonBeia, umooThpiEn f MANOPOPIES, TAPOKaAOUUE
XONOIUOTIOINOTE TNV EPOPLIOYT TTOU ONAWVEL:
— EykataoTtaon
— AvalnTnong oPoAUGTWY CUOKEUNG
— JXETIKG LE TNV EPOPUOYN
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— YuvdeoIuoTnTa
— AMo

[ omoiadnmoTe MepAITEPW BonBeia 1 BepaTa Eyyunong, mapakaoupe
EMKOVWVNOTE e Tov AvTiipoowro Tng BMW.

Y apKOTE TOV OKOAOUB0 KwOIKO QR yia var omokThoeTe MROCRAoN 0TO TANPEG
eyxelpidio xprong:

EL ACONDICIONADOR DE BATERIAS
BMW

FUNCIONES

— Tecnologia APTO™ (carga adaptativa) totalmente automatica para cualquier
tipo de bateria acido y plomo de 12 V (WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL) o
de iones de litio de 12 V (LiFePO4).

— Facil de usar, facil de manejar, sin necesidad de pulsar botones ni
seleccionar modos durante la carga.

— La pantalla clara y luminosa muestra el tiempo (en horas) que falta para que
la bateria esté cargada.

— Puede permanecer conectado de forma segura durante largos periodos
durante la carga de mantenimiento.

— Disefio duradero para facilitar su manejo

— 24 meses de garantia

— Funciones avanzadas adicionales (RECOND, WAKE UR, SUPPLY vy ajustes
avanzados) disponibles a través de Bluetooth® y de la app CTEK:

RECOND para restablecer y reacondicionar baterias de acido y plomo.



iADVERTENCIA! No apligue el modo RECOND en los siguientes tipos de
baterias:

- Litio: LiFePO4

- Acido y plomo: GEL o AGM

Opcion WAKE UP para reactivar baterias de acido y plomo y de iones de litio
aparentemente muertas.

SUPPLY para el soporte de la bateria durante los trabajos de mantenimiento

y para una alimentacion continua de corriente al desmontar/sustituir la bateria.

ADVANCED SETTINGS para controlar la tension y la corriente del
cargador.

CONTENIDO

i e

; MATERIAL DE A CATEGORIA
N° ARTICULO EMBALAJE  CQDIGO DE N
UTILIZADO**+ MATERIAL — pip) vxs

Acondiciona-  Film transparen- -

T dorde baterias_te PP5 PIastpo

2 CE]S;)mes decar cintadecable 92 g/lueggtrgal com-
Manual de

3 usuario Papel PAP22 Papel

4 Protector --- --- ---

5 Cajaderegalo Cartén PAP20 Papel

*_os enchufes de alimentaciéon pueden variar para adaptarse a su toma de
corriente

**_os elementos del embalaje pueden variar segun el modelo
***Compruebe las disposiciones de su municipio para la gestion de residuos
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SEGURIDAD Y RECICLAJE

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD Y
DE USO ANTES DE UTILIZAR EL PRODUCTO

REEE 2 2 EEEEEEEE

El acondicionador de baterias esta disefiado para cargar Unicamente
baterias de acuerdo con las especificaciones técnicas.

No utilice el acondicionador de baterias para ningun otro fin.

Siga siempre las recomendaciones de uso y seguridad del fabricante
de la bateria.

Nunca intente cargar baterias no recargables.

iADVERTENCIA! No aplique el modo RECOND en los si%uientes
tipos de baterias: -Litio: LiFePO4, Acido y plomo:: GEL o AGM.

No cologue nunca el acondicionador de baterias encima de la bateria
ni cubra el cargador durante la carga.

No cargue nunca una bateria congelada o dafada.

No utilice nunca un acondicionador de baterias con cables dafiados.
Asegurese de que los cables no hayan sufrido dafios por superficies
calientes, bordes afilados o de cualquier otra forma.

Los cables dafiados deberan ser sustituidos por un concesionario
BMW utilizando piezas originales suministrada por BMW. Los cables
desmontables pueden ser sustituidos por el usuario utilizando piezas
originales suministrada por BMW.

No prolongue nunca el cable del acondicionador de baterias a una
longitud total superior a 3,0 m, ya que podria provocar interferencias
electromagnéticas. Utilice Unicamente piezas originales suministradas
por BMW,

La conexién a la red eléctrica debe cumplir las correspondientes
especificaciones del pais para instalaciones eléctricas.

Al cargar baterias de acido y plomo pueden producirse gases
explosivos. Evite la formacion de chispas cerca de la bateria. Garantice
una ventilacion adecuada.

Los acondicionadores de baterias con una clase de proteccion inferior
a IPX4 unicamente pueden utilizarse en interiores. Vea los datos
técnicos. No exponga el dispositivo a la lluvia ni a la nieve.

Asegurese de que el cargador ha entrado en ‘modo de
mantenimiento’ antes de dejar cualquier bateria desatendida durante
un largo periodo de tiempo. Si se producen fallos, desconecte el
acondicionador de baterias manualmente.

=

N

Este texto es aplicable fuera de los paises europeos: Este
aparato no estéa previsto para ser utilizado por personas (incluidos
nifos) con discapacidades fisicas 0 mentales o con falta de
experiencia y conocimientos, a excepcion de personas supervisadas
por los responsables de su segurldad 0 que hayan sido instruidas por
ellos en el uso del aparato. Para evitar un uso inadecuado, los nifios
deben ser supervisados cuando utilicen el aparato.

Este texto es aplicable a los paises europeos: Este aparato
puede ser utilizado por nifios a partir de ocho anos y por personas
con discapacidades fisicas 0 mentales o con falta de experiencia y
conocimientos si han sido instruidos en el uso seguro del aparato

y son conscientes de los riesgos que conlleva. Los nifios no deben
jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento del aparato no
deben ser realizados por nifios sin supervision.

ELIMINACION DEL APARATO
SU OBLIGACION COMO USUARIO FINAL

it

Los productos marcados con el simbolo de un contenedor
de basura con ruedas tachado y una Unica barra negra deba-
jo, contienen piezas que deben manipularse de conformidad
con la Directiva RAEE (2012/19/UE). Por lo tanto, el aparato
Unicamente puede recogerse y retirarse por separado de los
residuos urbanos no clasificados, es decir, no puede elimi-
narse con los residuos domeésticos. El aparato puede devol-
verse a un centro de recogida municipal o, en su caso, a un
distribuidor.

Esto también se aplica a todos los componentes, subcon-
juntos y consumibles del aparato que vaya a desechar.
Antes de desechar el aparato, todas las pilas y baterias usa-
das que no estén integradas en el mismo deben separarse
de éste. Lo mismo se aplica a las lamparas que pueden reti-
rarse del aparato sin destruirlas. El usuario final también es
responsable de borrar los datos personales del aparato.

INDICACIONES SOBRE EL RECICLAJE

I\
LS

Ayudenos a reciclar todos los materiales marcados con este
simbolo. No elimine estos materiales, especialmente los en-

vases, con la basura domeéstica, sino en los contenedores de
reciclaje previstos para ello o a través de los sistemas muni-

cipales de recogida adecuados.

Recicle los aparatos eléctricos y electronicos para contribuir

a la proteccion del medio ambiente y la salud.



INSTRUCCIONES DE USO

1

Conecte los bornes de la bateria suministrada a la
salida del acondicionador de baterias.

—

Conecte los bornes de bateria a la bateria de 12 V.
El acondicionador de baterias cuenta con una
proteccién integrada contra la inversion de
polaridad para evitar danos en la bateria. Los
bornes de bateria pueden conectarse con
seguridad a cualquier punto de conexion.

Nota: Consulte la guia del fabricante del
IEI vehiculo / bateria para conocer los puntos
3

de conexion.
Conecte el acondicionador de baterias a la toma
de corriente.

>

4

La tecnologia APTO™ analiza ahora el estado de
la bateria que se va a cargar.
La indicacion LED cambia durante este proceso.

@®-@-

Nota: Si los indicadores LED '2'y '>8'
estan iluminados en rojo, consulte el
apartado Solucién de problemas.

EaTrE Es funciones adicionales, consulte la app

5

La tecnologia APTO™ detecta automaticamente
el tipo de bateria y, a continuacion, inicia

automaticamente un programa de carga adaptado.

Ellztgampo de carga se muestra en la indicacion

000EeB0I®
= w

6

Cuando la bateria esta completamente cargada, el
acondicionador de baterias pasa automaticamente
al modo de mantenimiento y mantiene una carga
segura.

100% =

—
(\'\‘2)

El modo de mantenimiento se indica mediante el
parpadeo lento de todas las luces de la indicacion
LED. En el modo de mantenimiento, la bateria
puede permanecer conectada durante periodos
de tiempo mas largos.

Nota: Compruebe que el acondicionador
E de baterias pase al modo de

mantenimiento después de 80 horas. Si
no lo hace, es posible que la bateria esté
defectuosa. Encargue una comprobacion
de la bateria, ya que podria ser necesario
cambiarla.

7

Después del uso, desconecte el acondicionador
de baterias de la toma de corriente.

— Para ello, desconecte el acondicionador de
baterias de la toma de corriente.

— A continuacion, retire el bornes de su vehiculo

— Guarde el acondicionador de baterias en un
lugar adecuado.
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8 10
Instale la app: Abra la app:

— Android: Abra ‘Play Store’ en su dispositivo Si . ; ’ .
A ‘ RN ; — Siga las instrucciones si la app le solicita que
movil - Busque ‘CKEK App’ — ‘Instalar registre una cuenta.

— i0S: Abra ‘App Store’ en su dispositivo movil — Si ; . : -
‘ v o ) — Siga las instrucciones si la app le solicita
Busque ‘GTEK App’ — ‘Obtener’ — ‘Instalar que establezca el emparejamiento con el
acondicionador de baterias.

Otros sistemas operativos: Encontrara informacion
sobre como seleccionar la tienda de aplicaciones
correcta e instalar la app en el manual del [ |
dispositivo movil. L= 3]

: @ - ( %J
|1

|
/)

Nota: El acondicionador de ba-
terias esta listo para el empare-
jamiento durante 2 minutos des- _»_

pués de encenderlo. Esto puede

9 ser indicado por el parpadeo del
LED azul.

Establezca la conexion por Bluetooth®: Si tiene dificultades para instalar o uti-

— Android: ‘Ajustes’ — ‘Dispositivos conectados’ lizar la app, consulte el apartado Servi-

- ‘Ajustes de conexién’ — ‘Bluetooth®’ — cio al cliente de este manual de usua-

‘Activar’ ro.

—iOS: ‘Ajustes’ - ‘Bluetooth®’ — mueva el
interruptor para activarlo

Otros sistemas operativos: Encontrara informacion
sobre como establecer correctamente la conexion
por Bluetooth® en el manual del dispositivo movil.
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CARACTERISTICAS ADICIONALES

Con la app emparejada, podra conectarse a una red wifi, supervisar el
progreso de la carga, compartir el dispositivo con otros usuarios y actualizar
el firmware del acondicionador de baterias. Ademas, las siguientes funciones
solo estan disponibles a través de la app:
iADVERTENCIA! En los modos SUPPLY y WAKE UR las pinzas de
m carga no estan libres de polaridad. Siga atentamente las instrucciones
de la aplicacion.
Conecte la pinza de carga marcada con un signo ‘+ al punto de carga positivo
0 borne de la bateria y conecte la pinza de carga marcada con un signo ‘-’ al
punto de carga negativo o toma de tierra, segun las instrucciones del manual
del vehiculo, antes de iniciar los modos SUPPLY o WAKE UP en la app.
iIMPORTANTE! Los modos SUPPLY y WAKE UP solo se pueden activar si
el acondicionador de baterias se encuentra dentro del alcance Bluetooth®
del dispositivo movil.
SUPPLY
Seleccione SUPPLY para convertir el acondicionador de baterias en una
unidad de alimentacion de 12V, para el soporte de la bateria durante los
trabajos de mantenimiento y para mantener una alimentacion continua en el
vehiculo al sustituir la bateria. Solo es posible activar SUPPLY si su dispositivo
movil se encuentra cerca del acondicionador de baterias.
Tras su uso, vuelva a cambiar a la carga APTO™ en la app o desconecte el
acondicionador de baterias de la toma de corriente, antes de retirar las pinzas.
iADVERTENCIA! No utilice SUPPLY en baterias de litio (LiFePO4)
m con descarga profunda gue no dispongan de un sistema de gestion
de baterias. Consulte los detalles con el fabricante de la bateria.
WAKE UP
Es posible que el acondicionador de baterias no detecte las baterias de acido
y plomo muy descargadas ni las baterias de litio con proteccion de bajo

voltaje. Seleccione WAKE UP para revivir dichas baterias.
Si WAKE UP funciona, el acondicionador de baterias cambiara
iADVERTENCIA! No utilice WAKE UP en baterias de litio (LiFePO4)
m con descarga profunda gue no dispongan de un sistema de gestion
iADVERTENCIA! La proteccion contra chispas se desactiva cuando
m se utilizan los modos SUPPLY o WAKE UP.
Seleccione RECOND para restaurar y reacondicionar baterias de acido y
plomo con descarga profunda.
no debe emplearse en baterias de acido y plomo de tipo GEL o AGM,
ni en baterias de litio (LiFePO4).

automaticamente al modo de carga APTO™
de baterias.
RECOND
m iADVERTENCIA! RECOND solo debe utilizarse 1-2 veces al afio, y

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Entrada 220-240V CA, 50-60 Hz, 1,2 A
Salida 12V,80A
Tension inicial 1,8 V baterias de acido y plomo

1,8 V baterias de litio: LiFePO4

Corriente de retorno* Equivalente a menos de 1,5 Ah/mes

Rizado** Menos del 4 %
Temperatura de funcio- -30 °C a+50 °C
namiento (-22 °F a +122 °F)

Tipos de bateria de 4cido y plomo de 12 V:
WET, MF, Cal Ca, AGM, EFB, GEL

Tipos de bateria ,
Tipos de bateria de litio de 12 V: LiFePO4

Capacidad de la bateria ~ 3-180 Ah

Proteccion contra la en-

trada de particulas soli-  1P65

das vy liquidas

Compensacion de tem-  Compensacion integrada de la tension de carga

Beratura idad en funcién de la temperatura ambiente
eso neto (unidad con

cables) 0,675 kg (1,5 Ibs)

Dimensiones 235x 88 x 52 mm

I(—Laroo digcho xblAIto) (9,25x3,4x2in)
ongitud des cable (en- ;

trada) 1,4 m (55in)

Banda de frecuencia 2402 - 2480 MHz

Méax. potencia de salida

de RF (EIRP), WIFI® ____+20dBm

Max. potencia de sali-

da de RF (EIRP), Blue- +10 dBm

tooth® de baja energia

* La corriente de retorno es la corriente que descarga la bateria cuando

el acondicionador de baterias no esta conectado a la red eléctrica. El
acondicionador de baterias presenta una corriente de retorno muy baja.
** | a calidad de la tension de carga 'y de la corriente de carga son muy
importantes. Un rizado elevado de la corriente calienta la bateria y provoca
un envejecimiento mas rapido del electrodo positivo. Un rizado elevado
de la tension puede danar los dispositivos conectados a la bateria. El
acon(nglonador de baterias genera tension y corriente con una ondulacion
muy baja.
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DETALLES GENERALES DE LA GARANTIA PARA
ACCESORIOS

GARANTIA
BMW ofrece una garantia de 24 meses para los accesorios a partir de la
fecha de compra Unicamente por defectos de fabricacion. Si tiene algun
problema, consulte el apartado Servicio al cliente de este manual de usuario
y, Si s necesario, pongase en contacto con su concesionario BMW, que se
encargara de reparar o sustituir el articulo.
Nota: La garantia no cubre los dafios derivados de un uso indebido,
una manipulacion incorrecta, golpes o intentos de desmontaje.

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA UE

Por la presente, CTEK Sweden AB declara que el aparato de radiotelefonia
CS ONE (modelo 2009) cumple la Directiva 2014/53/UE.

El texto completo de la declaracién de conformidad de la UE esta disponible
en la siguiente direccion de internet: https:/www.ctek.com/uk/quality/doc
BLUETOOTH®

LLa marca nominativa Bluetooth® y sus logotipos son marcas registradas
propiedad de Bluetooth® SIG, Inc. El uso de dichas marcas por parte de
CTEK se realiza bajo licencia.

Otras marcas y denominaciones comerciales pertenecen a sus respectivos
propietarios.

SERVICIO AL CLIENTE

Para resolver cualquier problema, utilice en primer lugar la guia de solucion de
problemas de este manual de usuario.

Si necesita asistencia o informacion adicionales, utilice la app indicando:

— Instalacion

— Solucién de problemas

— App

— Conectividad

— Otro

Para obtener asistencia adicional o cuestiones de garantia, contacte con su
concesionario BMW.

Escanee el siguiente cédigo QR para acceder al manual de usuario completo:

52

TEAVE BMW AKUDE HOOLDUSSEADME
KOHTA

OMADUSED

— Taisautomaatne APTO™ (adaptiivne laadimine) tehnoloogia, igat tldpi 12 V
plihappeakudele (WET, MF, Ca/lCa, AGM, EFB, geel) vai 12V liitiumakudele
(LiFePO4)

— Lihtne kasutada, lihtne juhtida — laadimise ajal ei pea vajutama nuppe ega
valima reziime

— Selge, ere ekraan néitab, mitu tundi on jaanud aku téieliku laetuse
saavutamiseni

— Séilituslaadimise ajal voib jatta pikaks ajaks ohutult Ghendatuks

— Vastupidav konstruktsioon tagab hdlpsa kasutamise

— 24-kuune garantii

— Taiustatud lisafunktsioonid (RECOND, WAKE UR SUPPLY ja taiustatud
seadistused) on saadaval Bluetooth®-i vai WiFi-Uhenduse ja rakenduse
CTEK kaudu:

RECOND on plihappeakude taastamise ja hoolduse suvand.

HOIATUS! Arge kasutage reziimi RECOND jargmist tlupi akudel:

- liitium: LiFePO4

- pliihape: geel voi AGM

WAKE UP niiliselt kasutuskélbmatute liitium- ja plihappeakude téokorda
seadmise suvand.

SUPPLY sobib aku toetamiseks hooldustédde ajal ja sGiduki toitekontakti
séilitamiseks aku vahetamise/eemaldamise kéigus.



ADVANCED SETTINGS sobib laadija pinge ja voolutugevuse jalgimiseks.

SISU

KASUTATAV MATER-

NR ESE PAKKEMA-  MATERJALL - ja| | KATE-
TERJAL** GOORIA***

1 diseoie’  Lébipaistevkie PP5 Plast

2 [ledmis- Kaabliksidis 9 Komposiit

3 Kasutusjuhend Paber PAP22 Paber

4 Kaitseddrs -

5 Kinkekarp Papp PAP20 Paber

*Toitepistikud voivad erineda olenevalt teie vorgupistikupesast
**Pakendi elemendid vdivad erineda olenevalt mudelist
***Kontrollige oma omavalitsuse jdatmekaitluse korda

OHUTUS JA RINGLUSSEVOTT

ENNE KASUTAMIST LUGEGE LABI KOIK OHUTUS- JA
KASUTUSJUHISED

B> 151> 1> 11> 1> 1> 1> 1> > [>[>

Akude hooldusseade on loodud ainult tehniliste andmete alusel akude
laadimiseks.

Akude hooldusseadet ei tohi kasutada Uhelgi muul otstarbel.
Jérgige alati aku tootja kasutus- ja ohutussoovitusi.
Kunagi érge putdke mittelaetavaid akusid laadida.

HOIATUS! Arge kasutage reziimi RECOND jargmist tiilipi akudel: -
liitium: LiFePO4, pliihape: geel voi AGM.

Arge kunagi pange akude hooldusseadet aku peale ega katke laadijat
laadimise ajal kinni.

Kunagi érge laadige kilmunud véi kahjustatud akut.

Kunagi érge kasutage akude hooldusseadet kahjustatud kaablitega.
Veenduge, et kaablid ei oleks kahjustatud kuumadest pindadest,
teravatest servadest ega muust tingitult.

Kahjustatud kaabel tuleb lasta asendada BMW esinduses BMW
tarnitud originaalosaga. Eemaldatava kaabli vdib asendada kasutaja,
kes kasutab selleks BMW tarnitud originaalosa.

Kunagi érge pikendage akude hooldusseadme kaablit nii, et

selle kogupikkus oleks Ule 3,0 m, kuna see voib pdhjustada
elektromagnetilisi haireid. Kasutage ainult BMW originaalosi.
Uhendus elektrivorguga peab vastama riiklikele elektripaigaldiste
eeskirjadele.

Pliihappeakud vdivad laadimise ajal tekitada plahvatusohtlikku gaasi.
Hoidke aku laheduses sédemete teke &ra. Tagage hea ventilatsioon.

Akude hooldusseadmed, mille IP klass on madalam kui IPX4, on
moeldud siseruumides kasutamiseks. Vt tehnilisi andmeid. Véltige
kokkupuudet vihma voi lumega.

Enne kui jatate aku pikemaks ajaks jarelevalveta, veenduge, et laadija
oleks séilitusreziimis. Mis tahes vea tekkimisel lahutage akude
hooldusseade kasitsi.
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See tekst kehtib riikidele viljaspool Euroopat: See seade ei
ole modeldud kasutamiseks inimestele (sh lapsed), kellel on piiratud
fUlsilised, sensoorsed voi vaimsed vdimed vai kellel puuduvad
kogemused ja teadmised, valja arvatud juhul, kui nende ohutuse
eest vastutav isik on andnud juhiseid voi tagab jérelevalve seadme
kasutamise osas. Lapsi tuleb jalgida, et nad ei méangiks seadmega.
See tekst kehtib Euroopa riikidele: Seda seadet tohivad kasutada
lapsed alates 8. eluaastast ning inimesed, kellel on piiratud flusilised,
sensoorsed voi vaimsed voimed voi kellel puuduvad kogemused

ja teadmised, kui neile on antud juhised voi tagatakse jarelevalve
seadme ohutuks kasutamiseks ning kui nad moistavad seadmega
seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi
seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

SEADME KASUTUSELT KORVALDAMINE
TEIE KOHUSTUS LOPPKASUTAJANA

Tooted, millel on mahatdmmatud priigikonteineri simbol ja
all Uks must joon, sisaldavad osi, mida tuleb kadidelda WEEE
]

direktiivi (2012/19/EL) jargi. Seadet tohib seetdttu koguda ja
tagastada ainult segaolmejéatmetest eraldi, st seda ei tohi
visata majapidamise olmejadtmete hulka. Seadme voib viia
nditeks omavalitsuse kogumispunkti voi olenevalt seadmest
edasimudja juurde.

See kehtib ka koigi jadtmekaitlusse antava kasutatud sead-
me komponentide, alamkoostude ja tarvikute kohta.

Enne vana seadme jaatmekaitlusse andmist tuleb seadmest
eraldada kdik vanad akud ja patareid, mis ei ole vana seadme
sees. Sama kehtib lampidele, mida on vdimalik vanast sead-
mest tervelt eemaldada. Ldppkasutaja vastutab ka isikuand-
mete kustutamise eest vanast seadmest.

MARKUSED MATERJALI RINGLUSSEVOTU KOHTA
/\ Andke ringlusse kdik selle simboliga tahistatud materjalid.

Selliseid materjale, eelkdige pakendeid, ei tohi visata olme-

vOtu konteineritesse vdi anda vastavatesse kohalikesse ko-

C j jadtmete hulka, vaid need tuleb panna ette nahtud ringlusse-

gumisslisteemidesse. . . )
Taaskasutage elektri- ja elektroonikaseadmeid keskkonna ja
tervise kaitseks.



KASUTUSJUHISED

1

Uhendage kaasas olev laadimisklamber akude
hooldusseadme valjundpordiga.

—

Uhendage akuklambrid 12 V akuga.
Akude hooldusseadmel on aku kahjustamise
valtimiseks sisseehitatud polaarsuseta kaitse.
Akuklambrid voib ohutult paigaldada Ukskaik
kummale klemmipunktile.

Markus. Klemmide (ihenduspunktid leiate
IE soiduki/aku tootja juhendist.
3

Uhendage akude hooldusseade toitevaljundisse.

APTO™ tehnoloogia analtlsib niud laetava aku
seisundit.
LED-néidik vilgub selle protsessi ajal.
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Markus. Kui LED-naidikud 2 ja 8 pdlevad
punaselt, vt tdrkeotsingu jaotist.

>

Lisafunktsioone vt rakendusest CTEK.
5

APTO™ tehnoloogia tuvastab automaatselt aku
tUlbi ja seejarel kaivitab automaatselt kohandatud
laadimisprogrammi.

LED-naidikul ndidatakse laadimisaega.

0000600
I EIEIEIEN

Kui aku on téielikult laetud, llitub akude
hooldusseade automaatselt sailitusreziimi ja
sailitab ohutut laetust.

Hooldusreziimist annab marku LED-ndidiku koigi
tulede pulseerimine. Séilitusreziimis voib jatta aku
ohutult pikaks hoiuajaks laadima.
Markus. Kontrollige, kas akude
IEI hooldusseade lUlitub sailitusreZiimi parast
maksimaalselt 80 tunni méddumist. Kui
see ei ole nii, voib aku olla defektne.
Laske akut testida — see voib vajada
véljavahetamist.

7

Pérast kasutamist lahutage akude hooldusseade

toitevaljundist.

— Lahutamiseks tommake akude hooldusseadme

pistik toitevaljundist vélja

— Seejarel eemaldage klamber oma BMW autolt

- Pe}nge akude hooldusseade sobivasse kohta
oiule




8 10

Installige rakendus: Avage rakendus:
— Android — avage mobiilsideseadmel Play Store — Jargige juhiseid, kui rakenduses palutakse konto
— leidke rakendus CTEK — Installi registreerida
— iOS - avage mobiilsideseadmel App store — — Jargige juhiseid, kui rakenduses palutakse
I(leidlfcellgakendus CTEK — Get (Hangi) = Install akude hooldusseade siduda

nstalli

Muud operatsioonistusteemid —lugege } || “‘\ 3) -
mobiilsideseadme juhendist, kuidas digesti valida [ | P
rakenduste pood ja installida rakendus. \ @‘ ")))"0"((“ %

i

Mérkué. Akude hooldusseade

on sidumiseks valmis 2 minu- 7
E tit parast sisselllitamist. Sellest IR~
voib méarku anda siniste LED-ide Y

vilkumine.
Kui teil tekib rakenduse installimisel voi
9 kasutamisel probleeme, vt selle kasu-

Looge Bluetooth®-lihendus: tusjuhendi toe jaofist.
— Android — avage Seaded — Uhendatud

seadmed — Uhenduse eelistused — Bluetooth®

— Aktiveeri

—iOS - avage Settings — Bluetooth® —

aktiveerimiseks lUlitage

Muud operatsiooniststeemid: Vt

mobiilsideseadme juhendist, kuidas digesti luua

Bluetooth®-Uhendus.

|
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LISAFUNKTSIOONID

Kui rakendus on seotud, saate luua Uhenduse WiFi-vGrguga, jalgida
laadimise edenemist, jagada seadet teiste kasutajatega ja varskendada
akude hooldusseadme pusivara. Lisaks on ainult rakenduse kaudu saadaval
jargmised funktsioonid.
HOIATUS! Reziimides SUPPLY ja WAKE UP ei ole laadimisklambrid
polaarsuseta. Jargige tahelepanelikult rakenduse juhiseid.

Uhendage laadimisklamber, millel on mark +, pluss-laadimispunkti v5i
aku klemmiga ning uhendage Iaadlmlsklamber millel on mérk —, miinus-
laadimispunkti voi maanduspunktiga, jargides $Biduki juhendi Juhlseld enne
reziimide SUPPLY v6i WAKE UP kaivitamist rakenduses.
TAHTIS! ReZime SUPPLY ja WAKE UP saab aktiveerida ainult siis, kui akude
hooldusseade on mobiilsideseadme Bluetooth®-i té6ulatuses.
SUPPLY
Valige SUPPLY, et muuta akude hooldusseade 12 V toiteallikaks, et toetada
akut hooldustddde ajal voi séilitada sdiduki toide aku vahetamise ajal. Reziimi
SUPPLY aktiveerimine on vdimalik ainult siis, kui teie mobiilsideseade on
akude hooldusseadme ldheduses.
Parast kasutamist IUlitage rakenduses uuesti APTO™ laadimisele voi lahutage
akude hooldusseade enne klambrite eemaldamist pistikupesast.

HOIATUS! Arge kasutage reziimi SUPPLY taielikult tihjenenud
m litiumakudel (LiFePO4), millel ei ole akuhaldussisteemi. Tapsemat
WAKE UP

teavet saate aku tootjalt.
Akude hooldusseadmega ei tohi tuvastada téielikult tihjenenud
plihappeakusid ja litiumakusid, millel on alap|ngeka|tse Selliste akude
kasutuskdlblikuks muutmiseks vallge WAKE UP.
Kui funktsiooni WAKE UP kaivitamine énnestub, |Ulitub akude hooldusseade
automaatselt APTO™ laadimisreZiimile.

HOIATUS! Arge kasutage funktsiooni WAKE UP téielikult tihjenenud
m litiumakudel (LiFePO4), millel ei ole akuhaldussUsteemi.

HOIATUS! Reziimi SUPPLY vai WAKE UP kasutamise ajal on
RECOND

sademekaitse inaktiveeritud.
Valige RECOND taielikult tihjenenud pliihappeakude taastamiseks ja
hooldamiseks.

HOIATUS! Funktsiooni RECOND tohib kasutada ainult 1-2 korda
m aastas ja seda ei tohiks kasutada geel- voi AGM-plihappeakudel ega

litiumakudel (LiFePO4).

TEHNILISED ANDMED

Sisend

220-240V AC, 50-60 Hz, 1,2 A

Valjund

12V,80A

Kaivituspinge

1,8 V pliihappeakude tlubid
1,8 V liitiumakude tuibid: LiFePO4

Tagasivoolu kadu*

Vastab vaartusele alla 1,5 Ah kuus

Pulsatsioon**

Alla 4 %

Umbritsev té6tempera-
tuur

-30 °C kuni +50 °C
(=22 °F kuni +122 °F)

12V plnhappeakude tldbid: WET, MF, Cal Ca,
M, EFB,

Akuttubid geel

12 V litiumakude tidbid: LiFePO4
Aku mahutavus 3-180 Ah
Kaitse tolmu, niiskuse P65

ims sissetungimise eest

Temperatuuri kompen-
seer.

Sisseehitatud laadimispinge kompensatsioon
Umbritseva temperatuuri jargi

Netomass (seade koos
kaablitega)

0,675 kg (1,5 Ibs)

Mdotmed
(P x L xK)

235 x 88 x 52 mm
(9,25 x 3,4 x 2in)

Toitekaabli pikkus (si-
send)

1,4 m (55in)

Sagedusriba

2402-2480 MHz

Max raadiosage-

dus-voimsus (EIRP), +20 dBm
WIFI®

Max raadiosage-

dus-voimsus (EIRP), +10 dBm

Bluetooth®, madalener-

_Qia
* Tagasivoolu kadu on vool, mis tlihjendab akut, kui akude hooldusseade
ei ole vooluvdrguga iihendatud. Akude hooldusseadmel on vaga vaike

tagasivoolu kadu.

** Laadimispinge ja laadimisvoolu kvaliteet on vaga oluline. Voolu suur
pulsatsioon soojendab akut, mis kiirendab plusselektroodi vananemist. Pinge
suur pulsatsioon voib kahjustada seadmeid, mis on akuga Uhendatud. Akude
hooldusseade toodab vaga puhast pinget ja madala pulsatsiooniga voolu.
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TARVIKUTE ULDISED GARANTIITINGIMUSED

GARANTII
BMW pakub alates ostukuupaevast 24-kuulist garantiid tarvikute
tootmisdefektide osas. Probleemide korral vaadake selle kasutusjuhendi toe
jaotist ja vajaduse korral votke Uhendust BMW edasimUujaga, kes korraldab
seadme remondi v0i asendamise.

Markus. Garantii ei kata vadrkasutusest, valest kasitsemisest, [06kidest
E vOi osadeks lahti votmise katsetest tingitud kahjustusi.

EL-1 VASTAVUSDEKLARATSIOON

K&esolevaga kinnitab CTEK SWEDEN AB, et raadioseade, mille tlidip on CS
ONE (mudel 2009), vastab direktiivile 2014/53/EL.

EL-i vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on saadaval jargmisel
internetiaadressil: https:/Aww.ctek.com/uk/quality/doc

BLUETOOTH®

Bluetooth®-i sénamérk ja logod on registreeritud kaubamargid, mille omanik
on Bluetooth® SIG, Inc., ning CTEK kasutab neid marke litsentsi alusel.
Muud kaubamargid ja kaibenimed kuuluvad nende vastavatele omanikele.
TUGI

Mis tahes probleemide lahendamiseks kasutage esmalt selle kasutusjuhendi
torkeotsingu juhiseid.

Kui vajate rohkem abi, tuge vOi teavet, valides rakenduses teema:

— Paigaldamine

— Seadme torkeotsing

— Rakendusega seotud

— Uhenduvus

— Muu

Mis tahes muu abi voi garantii kiisimuste korral votke ihendust BMW
edasimUujaga.

Taieliku kasutusjuhendi juurde padsemiseks skannige jargmine QR-kood:
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TIETOJA BMW-YLLAPITOLATURISTA

OMINAISUUDET

— Taysin automaattinen APTO™ (adaptiivinen lataus) -teknologia,
kaikenlaisille 12 V:n lyijlyhappo (WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL) tai 12 V:n
litium- (LiFePO4) akuille

— Helppo kayttaa - lataaminen onnistuu ilman painikkeita tai tilojen valintaa
— Selked, kirkas nayttd nayttaad montako tuntia akun tayteen lataus vie
—Ik\/oidaan turvallisesti jattaa kytkettyna pitkiksi ajanjaksoiksi yllapitolatauksen
aikana

— Kestava malli tekee kasittelysta huoletonta

— 24 kuukauden takuu

— Saatavilla lisaksi edistyksellisid toimintoja (RECOND, WAKE UB, SUPPLY ja
laajemmat asetukset) Bluetooth®- tai wifi-yhteydelld ja CTEK-sovelluksessa:

RECOND lyijyhappoakkujen palauttamiseen ja uudistamiseen.

VAROITUS! Ala kéyta RECOND-tilaa seuraaville akuille:

- litium: LiFePO4

- lyijyhappo: GEL tai AGM

WAKE UP oletettavasti tyhjan litium- tai lyijyhappoakun elvyttamiseen.
SUPPLY tukee akkua huoltotdiden aikana ja sailyttaa yhteysvirran ajoneuvoon
akun vaihdon/poiston yhteydessé.



ADVANCED SETTINGS laturin jannitteen ja ampeerien valvontaan.

SISALLYS

KAYTET-

TY PAK- MAS

TERIAALI-
KOODI

KAUS-MA-
TERIAALI**

1 Vigpitolawri  -SPnakyvaka- ppg Muovi

2 LABUSPUMST-  Nippyside 9 Komposiltti
3 Eﬁ?{;}ﬁa” Kasi-  paperi PAP22 Paperi

4 Puskuri --- - ---

5  Lahjarasia Korttirasia PAP20 Paperi

*Pistokkeet voivat vaihdella seinapistorasiasi mukaan
**Pakkauksen osat voivat vaihdella mallin mukaan
***Tarkista kunnallisen jatehuoltosi toimintaehdot

TURVALLISUUS JA KIERRATYS

LUE KAIKKI TURVALLISUUS- JA KAYTTOOHJEET
ENNEN KAYTTOA

B> 151> 1> 1> 11> B> B> B> > > >

Yllapitolaturi on tarkoitettu ainoastaan akkujen lataukseen teknisen
erittelyn mukaisesti.

Ala kayta yllapitolaturia muihin kéyttétarkoituksiin.
Noudata aina akun valmistajan kayttd- ja turvallisuusohjeita.
Al3 koskaan yrita ladata kertakayttdisia paristoja.

VAROITUS! Al4 kéyta RECOND-tilaa seuraaville akuille: - litium:
LiFePO4, lyijyhappo: GEL tai AGM.

Ala koskaan aseta yllapitolaturia akun paélle tai peita laturia sen
ladatessa.

Ala koskaan lataa jaatynytta tai vaurioitunutta akkua.

Ala koskaan kayta yllapitolaturia vaurioituneiden kaapeleiden kanssa.
Varmista, etteivat kuumat pinnat, teravat kulmat tai mikaan muu ole
paassyt vaurioittamaan kaapeleita.

BMW-jélleenmyyjén on vaihdettava vaurioitunut kaapeli BMW:n
toimittamaan alkuperdiseen osaan. Kayttaja voi vaihtaa irrotettavan
kaapelin BMW:n toimittavaan alkuperaiseen osaan.

Alé koskaan veda yllapitolaturin kaapelia sen 3,0 metrin
kokonaispituuden vli, silld tdma voi aiheuttaa sahkdmagneettisia
hairigita. Kayta vain alkuperaisia BMW:n toimittamia osia.
Verkkovirtayhteyden on vastattava kansallisia séhkolaitteiden
asetuksia.

Lyijyhappoakut voivat tuottaa rajahtavia kaasuja latauksen aikana.

Esta kipindiden syntyminen akun laheisyydessa. Varmista riittava

iimanvaihto.

Yllapitolaturit, joiden IP-luokitus on pienempi kuin IPX4 on tarkoitettu

lsisékﬁyttéén. Katso tekninen erittely. Ald altista laitetta sateelle tai
umelle.

Varmista, etta laturi on yllapitotilassa ennen kuin jatat akun ilman

\léqlv_ontaa pidemmaksi aikaa. Virheen iimetessa irrota yllapitolaturi
asin.
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laitetta ei ole tarkoitettu henkildiden kayttdon (mukaan lukien lapset),
joilla on fyysisia, aistillisia tai alyllisia haasteita tai joilla ei ole kokemusta
Ja tietoa, elleivat he ole heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon
valvonnassa tai tdmaé ole ohjannut heita laitteen kéaytdssa. Lapsia on
valvottava sen varmistamiseksi, etteivat he leiki laitteella.

m Seuraava teksti koskee Euroopan maita: tata laitetta saavat

m Seuraava teksti koskee Euroopan ulkopuolisia maita: tatd

kayttaa vahintaan 8-vuotiaat lapset ja henkilét, joilla on fyysisia,
aistillisia tai alyllisi& haasteita tai joilla ei ole kokemusta tai tietdmysta,
kun he ovat valvonnassa tai kun heité on ohjeistettu laitteen
turvalliseen kéyttdon ja he ymmértavat laitteen kayttoon liittyvat
vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai
yllapitaé laitetta iiman valvontaa.

LAITTEEN HAVITTAMINEN

VELVOLLISUUTESI LAITTEEN LOPPUKAYTTAJANA

Tuotteet, jotka on merkitty yliviivatulla roska-astialla ja yhdel-
l& mustalla palkilla sen alla, sisaltavéat osia, joita on kasitelta-
va WEEE-direktiivin (2012/19/EU) mukaisesti. Siksi laite voi-
daan toimittaa ja palauttaa vain erillddn kunnallisjatteest, so.
sitd ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana. Laite voidaan
B csimerkiksi toimittaa kunnalliseen kierratyspisteeseen tai, mi-
kéli mahdollista, jalleenmyyjalle.
Tama koskee my6s kaikkia vanhan hévitettavan laitteen
komponentteja, alakokoonpanoja ja kuluvia osia.
Ennen vanhan laitteen havittamista kaikki irrotettavat vanhat
paristot ja akut on poistettava laitteesta. Sama koskee lamp-
puja, jotka voidaan poistaa vanhasta laitteesta sitd tuhoamat-
ta. Loppukayttdja vastaa myos henkildtietojen poistamisesta
3 _vanhasta laitteesta.
KIERRATETTAVAT MATERIAALIT

Kaikki talla symbolilla merkityt materiaalit ovat kierratettavia.
/\ Ala havita naita materiaaleja, erityisesti pakkausta, kotitalous-
jatteend, vaan kierratysastioihin tai asianmukaisiin paikallisiin
> keréyspisteisiin.
Kierrata sahko- ja elektroniikkaromu suojellaksesi ympéristda
ja terveytta.
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KAYTTOOHJEET

1

Liitd mukana toimitettu latauspuristin yllapitolaturin
l&htoporttiin.

—

Liita akkupuristimet 12 V:n akkuun.
Yllapitolaturissa on sisdanrakennettu navaton
suoja, joka estaa akkusi vaurioita. Akkupuristimet
voidaan huoletta littdd kumpaan tahansa
littdmiskohtaan.

Huomaa: katso ajoneuvon/akun
IE valmistajan opasta liittdmiskohtia varten.
3

Liita yll&pitolaturi syéttélahtéon.

APTO™-teknologia analysoi nyt ladattavan akun
kunnon.
LED-valo pyérii analysoinnin ajan.

= B =

— .100%. = 'F @
ﬁ> ) @ @

Huomaa: Mikéli LED-valot 2 ja > 8 ovat Yliépitotilassa kaikki LED-valot sykkivat yhté
punaisia, katso vianetsintéosiota. aikaa. Yllapitotilassa akku voidaan huoletta jattaa

Katso muita toimintoja varten CTEK-sovellusta. Iataukses: g'l;kaaglk\%sremr: siglléttﬁi/ellggt%ll(;url
5 =

siirtyy yllapitotilaan 80 tunnin
APTO™-teknologia tunnistaa automaattisesti

enimmaisjakson jalkeen. Jos nain ei ole,
Lexnbiogla il odan voi akku olla viallinen. Testauta akku — se
akkutyypin ja kdynnistaa automaattisesti
raataloidyn latausohjelman.

on ehka vaihdettava.
7

Irrota yllapitolaturi kdyton jalkeen virtaldhddsta.
— Irrota yllapitolaturi tata varten syéttélahddsta.
— Irrota sitten puristin BMW-ajoneuvostasi.
— Sailyta yllapitolaturia sopivassa paikassa.

LED-valo nayttaa latausajan.

0000600
I EIEIEIEN
6

Kun akku on ladattu tayteen, siirtyy yllépitolaturi
automaattisesti yllapitotilaan ja yllapitaa turvallista
varausta.

O 10" 4

8

Asenna sovellus:
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— Android: siirry dlypuhelimella Play Kauppaan —
hae ‘CTEK App’ = asenna sl o

— i0S: siirry dlypuhelimella App Storeen — hae L@ o)l
‘CTEK App’ - osta — asenna { “O‘ ‘ D)~ (« %J

|

||
Muut kéyttéjarjestelmat: katso alypuhelimen ] N . .
ohjetta valitaksesi Sovelluskaupan ja asentaaksesi Huomaa: Yll&pitolaturi on val-

sovelluksen oikein. mis yhdistettavaksi kahden mi- R,
- IE‘ nuutin ajan niiden péalle kytke- — -SSECE-
misen jalkeen. Siniset LED-valot B

vilkkuvat tdman merkiksi.
Mikali sinulla on asennuksen aikana tai
sovelluksen kanssa ongelmia, katso t&-
man kayttdohjeen tukiosiota.

9

Muodosta Bluetooth®-yhteys:

— Android - siirry asetuksiin — yhdistetyt laitteet
— yhteydet — Bluetooth® — aktivoi

— iOS - siirry asetuksiin — Bluetooth® — kytke
padlle

Muut kayttojarjestelmat: katso alypuhelimen
ohjetta muodostaaksesi Bluetooth®-yhteys oikein.

10

Avaa sovellus:

— Noudata sovelluksen ohjeita ja rekisterdi tili
— Noudata sovelluksen ohjeita ja yhdista
yllapitolaturi
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LISAOMINAISUUDET

Kun sovellus on yhdistetty voit yhdistda wifi-verkkoon, valvoa latausta, jakaa
laitteen muille kayttajille ja péivittad yllapitolaturin Ialteohjelmlston Lisaksi
seuraavat ominaisuudet ovat kaytettavissa vain sovelluksessa:
VAROITUS! Latauspuristimet eivat ole navattomia SUPPLY- ja WAKE
UP -tiloissa. Noudata sovelluksen ohjeita huolellisesti.

yhdisté + -merkilld merkitty latauspuristin positiiviseen napaan tai
akkupaatteeseen ja liita - -merkilla merkitty latauspuristin negatiiviseen
napaan tai maadoituspisteeseen ajoneuvon kayttoohjeen mukaisesti ennen
kuin kdynnistat SUPPLY- tai WAKE UP -tilan sovelluksessa.
TARKEAA! SUPPLY- ja WAKE UP -tilat voidaan aktivoida vain, jos
yllépitolaturi on &lypuhelimen Bluetooth®-kantaman sisélla.
SUPPLY
Valitse SUPPLY kytkeaksesi yllapitolaturin 12 V:n sy6ttoyksikoksi, tukeaksesi
akkua huoltotéiden aikana tai yllapitaaksesi ajoneuvon virtaa akun vaihdon
aikana. SUPPLY-tila voidaan aktivoida vain kun alypuhelimesi sijaitsee
yllapitolaturin 1&heisyydessa.
Kytke kayton jalkeen sovelluksessa takaisin APTO™-lataukseen tai irrota
yllépitolaturi virtalahdosta ennen puristinten poistamista.

VAROITUS! Al kayta SUPPLY-tilaa syvapurkautuneiden litium
m (LiFePO4) -akkujen kanssa, joissa ei ole akunhallintajarjestelmaa.
WAKE UP

Mikéli WAKE UP -yritys onnistuu, kytkee yll&pitolaturi automaattisesti
(LiFePO4) -akkujen kanssa, joissa ei ole akunhallintajarjestelmaa.

RECOND

m VAROITUS! RECOND-tilaa tulisi kayttaa vain 1-2 kertaa vuodessa,

Katso lisétietoja varten akun valmistaja.
Syvapurkautuneet lyijyhappo- ja litiumakut jannitesuojalla, yllapitolaturi ei
mahdollisesti tunnista. Valitse WAKE UP -tila elvyttdaksesi tallaiset akut.
APTO™-lataustilaan.
m VAROITUS! Al kéytd WAKE UP -tilaa syvapurkautuneiden litium
VAROITUS! Kipindsuoja on kytketty pois paaltda SUPPLY- tai WAKE
UP -tiloja kaytettaessa.
Valitse RECOND palauttaaksesi ja uudistaaksesi syvapurkautuneet
lyijyhappoakut.
eiké sita tulisi kayttaa lyijyhappo-GEL- tai AGM-akkujen seka litium
(LiFePO4) -akkujen kanssa.

TEKNINEN ERITTELY

Tulo

220-240 VAC, 50-60 Hz, 1,2 A

Lahto

12V,80A

Lahtéjannite

1,8 V lyilyhappoakkutyypit
1.8 V litiumakkutyypit: LiFePO4

Vastavirran kulutus*

Vastaa alle 1,5 Ah/kuukausi

Aaltoilu**

Alle 4 %

Ympariston kayttélam-
pétila

-30 °-+50 °C
(-22 °=+122 °F)

12 V lyijyhappoakkutyypit: WET, MF, Cal Ca,
FB, GEL

Akkutyypit )

12 V litiumakkutyypit: LiFePO4
Akkukapasiteetti 3-180 Ah
Kotelointi IP65

Lampotllan kompensoin-

Sisddnrakennettu latausjannitteen kompensointi
ympéristén lampétilan mukaan

Nettopalno (yksikko kaa-
peleiden kanssa)

0,675 kg (1.5 Ibs)

Mitat 235x 88 x 52 mm
(Px L xK) (9.25x 3.4 x2in)
Verkkovirta-kaapelin pi- ;

tuus (tulo) 1,4 m (55in)
Taajuuskaista 2402 - 2 480 MHz
Maks. radiotaajuuden

lahtovirta (EIRP), WIFl@ 20 dBm

Maks. radiotaajuuden

l&htovirta (EIRP), Blue- +10 dBm

tooth® matala energia

* Vastavirran kulutus on virta, joka kuluttaa akkua, jos yllapitolaturia ei ole
liitetty verkkovirtalahtoon. Yllapitolaturissa on hyvin matala vastavirran kulutus.
** |_atausjannitteen ja latausvirran laatu on erittain tarkeaa. Korkea virran
aaltoilu lBmmittaa akkua, joka vanhentaa positiivista elektrodia. Korkea virran
aaltoilu voi vahingoittaa muita akkuun liitettyja laitteita. Yllapitolaturi tuottaa
erittdin puhtaan jannitteen ja virran matalalla aaltoilulla.
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LISAVARUSTEIDEN YLEISET TAKUUEHDOT

TAKUU
BMW myontaa lisavarusteille 24 kuukauden takuun ostopaivasta alkaen vain
valmistusvioille. Mikéli sinulla on kysyttavaa, katso tdméan oppaan tukiosiota
ja ota tarvittaessa yhteyttd BMW-jalleenmyyjaasi, joka jarjestaa tuotteelle
korjauksen tai vaihdon.

Huomaa: takuu ei kata vaurioita, jotka aiheutuvat vaarinkaytosta,
E virheellisesta kasittelysta, iskuista tai purkuyrityksista.

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Taten CTEK SWEDEN AB vakuuttaa, etta radiolaite, tyyppi CS ONE (malli
2009) vastaa direktiivin 2014/53/EU vaatimuksia.

Voit lukea EU vaatimustenmukaisuusvakuutuksen kokonaisuudessaan
seuraavasta Internet-osoitteesta: https:/iwww.ctek.com/uk/quality/doc
BLUETOOTH®

Bluetooth®-sanamerkki ja logot ovat rekisterdityja tavaramerkkeja, jotka
omistaa Bluetooth® SIG, Inc. ja CTEK kayttaa niita lisensoidusti.

Muut tavaramerkit ja kauppanimet kuuluvat niiden omistajille.

TUKI

Selvitd ongelmia tutkimalla ensin tdman oppaan vianetsintdopasta.
Lisdapua, tukea tai tietoja varten katso sovelluksen kohtaa:

— Asennus

— Laitteen vianetsinta

— Sovelluksesta

— Yhdistaminen

— Muuta

Muissa aiheissa tai takuuaiheissa ota yhteyttd BMW-jalleenmyyjaasi.

Skannaa seuraava QR-koodi siirtyaksesi lukemaan koko kayttdoppaan:
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LE MAINTENEUR DE BATTERIE BMW

FONCTIONNALITES

— Technologie Fully automatic APTO™ (Charge adaptative), pour tous types
de batterie plomb-acide 12 V (HUMIDE, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL) ou
lithium 12 V (LiFePO4)

— Facile a utiliser, facile a mettre en ceuvre — aucun bouton a actionner ni
mode a sélectionner pour charger

— Ecran clair et lumineux vous montrant le temps restant en heures jusqu’a ce
que la batterie soit entiérement chargée

— Peut étre laissé branché de longues périodes pendant la charge de
maintenance

— Design durable facilitant la manipulation

— Garantie de 24 mois

— Fonctions avancées supplémentaires (RECOND, WAKE UPR, SUPPLY &
parametres avanceés) disponibles via une connexion Bluetooth® ou Wi-Fi et
I'appli CTEK:

option RECOND pour restaurer et reconditionner les batteries plomb-acide.

AVERTISSEMENT ! Ne pas appliquer le mode RECOND aux types de

batterie suivants :

- Lithium : LiFePO4

- Plomb-acide : GEL ou AGM

option WAKE UP pour redonner vie aux batteries lithium et plomb-acide

apparemment mortes.

ALIMENTATION pour soutenir la batterie pendant les travaux d’entretien et

gor}s%rvtetr I'alimentation avec le véhicule pendant le remplacement / la dépose
e la batterie.



PARAMETRES AVANCES pour surveiller la tension et Pampérage du
chargeur.

SOMMAIRE

MATERIAU
D’EM-
BALLAGE
UTILISE**

CODE DE

ARTICLE MATERIEL

1 Mainteneur de

CATEGORIE
DE MA-
TERIEL***

batterie Film transparent PP5 Plastique
Pinces de A Matériau com-
2 charge __ Serre-cables 92 pasite
3 ManuelUtlise pgpier PAP22 Papier
4 Butoir --- - -
5 Boitecadeau  Carton PAP20 Papier

*Les fiches d'alimentation peuvent différer pour s’adapter a votre prise murale

**_es éléments d’emballage peuvent varier en fonction du modele

***\/erifiez les dispositions de votre municipalité en matiere de gestion des

déchets

SECURITE ET RECYCLAGE

LIRE L’INTEGRALITE DES CONSIGNES DE SECURITE
ET D’UTILISATION AVANT TOUTE UTILISATION

B> 111> 1> 1> > > B> > > > >

Le Mainteneur de batterie est destiné a charger uniquement des
batteries conformes aux spécifications techniques.

Ne pas utiliser le Mainteneur de batterie pour d'autres usages.

Toujours suivre les recommandations d’utilisation et de sécurité du
fabricant de la batterie.

Ne jamais essayer de charger des batteries non rechargeables.

AVERTISSEMENT ! Ne pas appliquer le MODE RECOND aux
ngﬁﬂs de batterie suivants :- Lithium : LiFePO4, plomb-acide : GEL ou

Ne jamais placer le Mainteneur de batterie au-dessus de la batterie ni
couvrir le chargeur de batterie pendant la charge.

Ne jamais charger une batterie gelée ou endommagée.

Ne jamais utiliser le Mainteneur de batterie avec des cables
endommagés. S'assurer que les cables n’ont pas été endommagés
par des surfaces chaudes, des arétes vives ou autres.

Un cable endommageé doit étre remplacé par un concessionnaire
BMW a I'aide d’une piéce d'origine BMW fournie par BMW. Un céble
détachable peut étre remplacé par I'utilisateur a I'aide d’une piece
d'origine BMW.

Ne jamais prolonger le cable du Mainteneur de batterie au-dela d’une
longueur totale de 3,0 m. N'utiliser que des pieces originales fournies
par BMW.

LLa connexion au secteur doit s’effectuer en conformité avec les
réglementations nationales relatives aux installations électriques.

Pendant la charge, les batteries plomb-acide peuvent émettre des gaz
explosifs. Eviter toute étincelle a proximité de la batterie. Assurer une
bonne ventilation.

Les Mainteneurs de batterie d’'une classe IP inférieure a 1PX4 sont
congus pour une utilisation en intérieur. Voir les caractéristiques
techniques. Ne pas exposer de batterie a la pluie ou la neige.
S’assurer que le chargeur de batterie a activé le « Mode

Maintenance » avant de laisser toute batterie sans surveillance
pendant une longue période. Si une erreur se produit, déconnecter le
Mainteneur de batterie manuellement.
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Ce texte est applicable dans les pays extra-européens :

L ’appareil n'est pas destiné aux personnes (enfants compris) aux
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manguant
d’expérience et de connaissances a moins qu’elles n'aient été
supervision ou instruites quant a I'utilisation de 'appareil par une
personne responsable de leur sécurité. Les enfants devraient étre
surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

Ce texte est applicable dans les pays européens : Cet appareil
peut étre utilisé par des enfants de 8 ans et plus, ainsi que par des
personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou cognitives
sont réduites, ou qui ne dlsposent pas d'une expérience et de
connaissances suffisantes, s'ils ont bénéficié d'une superwswn

ou d'instructions quant a I utilisation en toute sécurité et qu'ils
comprennent les dangers inhérents a |'appareil. Les enfants ne
doivent pas jouer avec I'appareil. Les operations de nettoyage et
d'entretien utilisateur ne doivent pas étre effectuées par des enfants
non supervisés.

MISE AU REBUT DE L’APPAREIL

VOTRE OBLIGATION EN TANT UTILISATEUR FINAL

Les produits marqués du symbole de la poubelle bar-

rée d'une croix et d'une seule barre noire en dessous
contiennent des piéces qui doivent étre manipulées confor-
mément a la directive DEEE (2012/19/UE). L'appareil ne
peut donc étre collecté et repris que séparément des or-
dures ménageéres non triées, c'est-a-dire gu'il ne doit pas
étre jeté avec les ordures menageéres. L'appareil peut par
exemple étre déposé dans un point de collecte municipal ou,
le cas échéant, chez un distributeur.

Ceci s'applique également a tous les composants, sous-en-
sembles et consommables de |'ancien appareil a éliminer.
Avant de pouvoir éliminer I'ancien appareil, toutes les batte-
ries et accumulateurs usagés qui ne sont pas enfermés dans
I'ancien appareil doivent étre séparés de I'ancien appareil.

Il en va de méme pour les lampes qui peuvent étre retirées
de I'ancien appareil sans étre détruites. L'utilisateur final est
aussi responsable de la suppression des données person-
nelles de I'ancien appareil.

REMARQUES SUR LE RECYCLAGE DU MATERIEL

Aidez a recycler tous les matériaux marqués de ce symbole.
Ne jetez pas ces matériaux, en particulier les emballages,
dans les ordures ménageres mais dans les conteneurs de
recyclage mis a disposition ou dans les systémes de collecte
locaux appropriés.

Recyclez les équipements électriques et électroniques pour
la protection de I'environnement et de la santé

&

FR

ADEPOSER A DEPOSER
Cet appareil MAGASIN EN DECHETERIE
et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefa
Privilégiez a réparation oule don de votre appareil |

iredemesdechets.fr



INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT

1

Connecter la pince de charge fournie au port de
sortie du Mainteneur de batterie.

—

Connecter les pinces de batterie a la batterie 12 V.
Le Mainteneur de batterie possede une protection
sans polarité pour éviter d’endommager votre
batterie. Les pinces de batterie peuvent étre
branchées a n'importe quelle borne.
Remarque : Se référer le guide des
fabricants du véhicule / de la batterie pour
les points de connexion des bornes.

3

Brancher le Mainteneur de batterie a la prise

d’alimentation.

La technologie APTO™ va désormais analyser
I'état de la batterie a charger.

L'indicateur a LED va changer d’état pendant

cette procédure.

@-®-

Remarque: Siles indicateurs a LED 2’
& >8' sont allumés en rouge, consulter la
section Dépannage.
Pour des fonctions additionnelles, merci de
consulter 'appli CTEK.

5

La technologie APTO™ reconnait
automatiquement le type de batterie et propose
automatiquement un programme de charge
adapté.

lI:EItDempS de charge est indigué sur I'indicateur a

0008630
IR EIEIEIEY

6

Une fois la batterie entierement chargée, le
Mainteneur de batterie va automatiquement
passer en mode Maintenance et maintenir une
charge sdre.

100% =

—
(\'\‘2)

Le mode Maintenance est indiqué par toutes les
lumieres de l'indicateur a LED qui pulsent. En
mode Maintenance, la batterie peut étre laissée
en toute sécurité en charge lors d’un stockage
prolongé.

Remarque : \Veérifier que le Mainteneur de
E batterie passe bien en mode Maintenance

aprés une période maximale de 80 heures.
Si ce n'est pas le cas, la batterie pourrait
étre défectueuse. Veuillez faire tester la
batterie — il se peut gu'il faille la remplacer.

7

Apres utilisation, déconnecter le Mainteneur de
batterie de la prise d’alimentation.

— Pour la déconnecter, débrancher le Mainteneur
de batterie de la prise d'alimentation

— Ensuite, débrancher la pince de votre BMW

— Ranger le Mainteneur de batterie dans un
endroit approprié
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Installation de I'appli : 0 ) L
; . L uverture de I'appli :
— Android — Sur le terminal mobile intelligent, allez Sui . : Atac i it
: h ‘ o — Suivez les instructions lorsque vous étes invités
dans ‘Play Store’ — recherchez ‘CTEK App’ — dans I'appli & enregistrer un c%mpte

‘Installer’ . . . e
— Suivez les instructions lorsque vous étes invités

gair%S[ ,&p%usrtlgré?zni%a(lhrgfcﬂfzipé?rllizgfgtbgll(f a vous appairer avec le Mainteneur de batterie

‘Installer’
Autres systemes d’exploitation — Consultez | =) “ 3]
me manuel du terminal mobile intelligent pour @ )-E(« %
sélectionner correctement I'’App store et installez ]
Iappli. A
Remarque : Le Mainteneur de
batterie est prét pour 'appai-
E rage pendant 2 minutes aprés ~_{ENER
avoir été mis sous tension. Ce 2
qu’indique les LED bleues qui
clignotent.
Si vous rencontrez des difficultés pour
9 installer ou utiliser I'appli, veuillez-vous
- référer a la section Assistance de ce
Etablissement de la connexion Bluetooth® : manuel Utilisateur.

— Android — Allez a ‘Parameétres’ — ‘Appareils
connectés’ — ‘Préférences de connexion’ —
‘Bluetooth®’ — ‘Activer’

—iOS - Allez a Réglages ‘Réglages’ —
‘Bluetooth®’ — basculez pour activer

Autres systemes d’exploitation : Consultez le
manuel du terminal mobile intelligent pour établir
correctement la connexion Bluetooth®.

68



FONCTIONS ADDITIONNELLES

Une fois I'appli appairée, vous serez en mesure de vous connecter a un
reseau Wi-Fi, de surveiller la progression de la charge, de partager le
perlpherlque avec d'autres utilisateurs et de mettre a jour le micrologiciel
du Mainteneur de batterie. De plus, les fonctionnalités suivantes seront
également disponibles via I'appli :
AVERTISSEMENT! Dans les modes SUPPLY et WAKE UR Les
pinces de charge ne sont pas sans polarité. Suivez attentivement les
instructions dans I'appli.
Connectez la pince de charge repérée par un signe « + » au point de charge
positive ou & la borne de batterie et connectez la pince de charge repérée par
un signe « - » au point de charge négatif ou au point de terre, conformement
aux instructions du manuel du véhicule avant d'activer les modes SUPPLY ou
WAKE UP dans I'appli.
IMPORTANT ! Les modes SUPPLY et WAKE UP peuvent uniguement
étre activés si le Mainteneur de batterie se trouve a portée de réception
Bluetooth® de I'appareil mobile intelligent.
SUPPLY
Sélectionnez SUPPLY pour transformer le Mainteneur de batterie en un

module d’alimentation 12 V pour assister la batterie pendant le travail
de maintenance ou pour retenir I'électricité dans le véhicule pendant un
remplacement de batterie. L'activation de SUPPLY est uniqguement possible
gi votre appareil mobile intelligent se trouve a proximité du mainteneur de
atterie.
Apres utilisation, repassez en charge APTO™ dans I'appli ou débranchez le
Mainteneur de batterie de la prise électrique avant de retirer les pinces.
AVERTISSEMENT! Ne pas utiliser SUPPLY sur des batteries au
m lithium (LiFePO4) profondément déchargées ne possédant pas de
systeme de gestion de la batterie. Veuillez-vous référer au fabricant de
la batterie pour obtenir des détails.
WAKE UP
Les batteries plomb-acide profondément déchargées et les batteries
au lithium avec protection contre les sous-tensions peuvent ne pas étre
détectées par le Mainteneur de batterie. Sélectionnez WAKE-UP pour
ramener de telles batteries a la vie.
Si la tentative de WAKE UP aboutit, le Mainteneur de batterie passera
automatiquement en mode de charge APTO™,
AVERTISSEMENT ! Ne pas utiliser WAKE UP sur des batteries au
m lithium (LiFePO4) profondément déchargées ne possédant pas de
systeme de gestion de la batterie.
AVERTISSEMENT ! La protection contre les étincelles est
désactivée lors de I'utilisation des modes SUPPLY ou WAKE UR

RECOND

Sélectionnez RECOND pour restaurer et reconditionner des batteries plomb-
acide profondément déchargées.
AVERTISSEMENT! RECOND devrait uniguement étre utilisé 1a 2
fois par an et ne devrait pas étre utilisé sur des batteries plomb-acide
GEL ou AGM ni sur des batteries au lithium (LiFePO4).

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Entrée

220-240V AC, 50-60 Hz, 1,2 A

Sortie

12V,8,0A

Tension de démarrage

Types de batterie plomb-acide 1,8 V
Tvpes de batterie au lithium 1,8 V : LiFePO4

Consommation de cou-
rant de retour*

Correspondant a moins de 1,5 Ah/mois

Ondulation** Inférieure a 4 %
Température ambiante  de -30 °C a +50 °C
de fonctionnement (de -22 °F & +122 °F)

Types de batterie

Types de batterie 12 V plomb-acide : Types de
batterie HUMIDE, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL
12 V au lithium : LiFePO4

Capacité de la batterie

3-180 Ah

Degré de protection

IP65

Compensation de tem-
pérature

Compensation de tension de charge intégrée en
fonction de la température ambiante

Poids net (unité avec
cables)

0,675 Kg (1.5 Ibs)

Dimensions 235x 88 x 52 mm
(LXIXH) (9.25 x 3.4 x 2 po)
Longueur du cable sec- .

teur (Entrée) 1,4 m (55in)

Bande de fréquence de 2402 a 2480 MHz
Puissance de sortie RF

max. (EIRP), WIFI® +20 dBm

Puissance de sortie RF

max. (EIRP), Bluetooth® +10 dBm

low energy

* La consommation de courant de retour est le courant qui pompe la
batterie si le Mainteneur de batterie n’est pas connecté a la prise secteur.
Le Mainteneur de batterie a eu une tres faible consommation de courant de

retour.
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** |_a qualité de la tension de charge et du courant de charge est tres
importante. Une ondulation importante du courant chauffe la batterie , ce qui
a un effet de vieillissement sur I'électrode positive. Une ondulation importante
de la tension pourrait endommager d’autres équipements connectés a la
batterie. Le Mainteneur de batterie produit une tension trés propre et un
courant de faible ondulation.

DETAILS DE GARANTIE GENERAUX POUR LES
ACCESSOIRES

GARANTIE
BMW offre une garantie de 24 mois sur les accessoires a compter de la
date d’achat, uniqguement pour les défauts de fabrication. Si vous rencontrez
le moindre probleme veuillez-vous reporter a la section Assistance et si
nécessaire, contactez votre concessionnaire BMW qui fera le nécessaire pour
réparer ou remplacer le produit.
Remarque : La garantie ne couvre pas les dommages dus a une
mauvaise utilisation, une mauvaise manipulation, a des coups ou a
des tentatives de desassemblage
DECLARATION DE CONFORMITE UE
Par la présente, CTEK SWEDEN AB déclare que I'équipement de type radio,
CS ONE (modele 2009) est conforme a la directive 2014/53/UE.
Le texte intégral de la déclaration de conformité UE est dlsponlble al'adresse
Internet suivante : https:/iww.ctek.com/uk/quality/doc
BLUETOOTH®
e monogramme et les logos Bluetooth® sont des marques déposées
détenues par la Bluetooth® SIG, Inc. et toute utilisation de ces marques par
CTEK s'effectue sous licence.
Les autres noms de marque et noms commerciaux appartiennent a leurs
propriétaires respectifs.
ASSISTANCE
Pour résoudre les problemes, veuillez commencer par recourir au guide de
résolution de problemes de ce manuel.
Si vous avez besoin d’aide, d’assistance ou d’informations supplémentaires,
veuillez consulter I'appli :
— Installation
— Dépannage de I'appareil
— Appli
— Connectivité
— Autre
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Pour toute autre assistance ou des questions liées a la garantie, veuillez
contacter votre concessionnaire BMW.

Scannez le QR code suivant pour accéder au manuel utilisateur complet.

O BMW UREPAJU ZA ODRZAVANJE
BATERIJE

ZNACAJKE

— Potpuno automatska APTO™ (adaptivna tehnologija punjenja), za sve vrste
12V olovno-kiselinskih (WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL) ili 12V litijevih
(LiFePO4) baterija

— Jednostavno za upotrebu, jednostavno za rukovanje — nema tipki za
pritiskanje ili nacina rada za odabir tuekom punjenja

— Jasan, svijetao zaslon pokazuje koliko je vremena preostalo u satima do
potpunog punjenja baterije

— Moze se sigurno ostaviti spojenim duze vrijeme tijekom punjenja za
odrzavanje

— |zdrZljiv dizajn za jednostavno rukovanje

— Jamstvo 24 mjeseca

— Dodatne napredne funkcije (REGENERIRANJE ,RECOND”, BUDENJE
ZWAKE UP”, NAPAJANJE ,SUPPLY” i napredne postavke) dostupne putem
Bluetooth® ili Wi-Fi veze i aplikacije CTEK:

RECOND (REGENERIRANJE) moguc¢nost restauracije i regeneriranja
olovno-kiselinskih baterija.

UPOZORENJE! Ne upotrebljavajte nacin rada RECOND na sliede¢im
vrstama baterija:



- Litij: LiFePO4 7
- Olovna kiselina: GEL ili AGM SADRZAJ
WAKE UP (BUDPENJE) moguc¢nost oZivljavanja naizgled pokvarenih litijevih

i olovnih baterija. e pa —
SUPPLY (NAPAJANJE) za podupiranje baterije tijekom servisnih radova i \O @ — ® —
odrzavanje kontaktnog napajanja vozila tijekom zamjenelvadenja baterije. [ : ’
NAPREDNE POSTAVKE za pra¢enje napona i amperaze punjaca.

KORISTENI
& KATEGORIJA
BR. STAVKE MATERIJAL  SIFRA MA-

ZAAMBALA- TERIJALA  MATERIJA-

Su* LA***

Uredaj za odr-

1 Zavanje bateri-  Prozirna folija PP5 Plastika

e

Stezaljke za . Kompozitni ma-
2 BU”iQ”i.i Vezica za kabel 92 teriial

rirucnik za . .

3 uporabu Papir PAP22 Papir
4 Odbojnik - - -
5  Poklon kutija Kartona PAP20 Papir

*Utikaci se mogu razlikovati ovisno o vaSoj zidnoj uticnici
**Elementi ambalaze mogu se razlikovati ovisno o modelu
***Provjerite odredbe vaSe opcine za gospodarenje otpadom
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SIGURNOST I RECIKLIRANJE

PRIJE UPOTREBE PROCITAJTE SVE SIGURNOSNE |
KORISNICKE UPUTE

E IEIEIE 22222 EEEEE

Uredaj za odrZavanje baterije namijenjen je samo za punjenje baterija u
skladu s tehnickim specifikacijama.

Ne upotrebljavajte uredaj za odrZavanje baterije ni u koju drugu svrhu.
Uvijek slijedite korisniGke i sigurnosne preporuke proizvodaca baterija.
Nikad ne pokuSavajte puniti baterije koje nije moguce puniti.

UPOZORENJE! Ne upotrebljavajte nacin rada RECOND na
sljgdeéim vrstama baterija:- Litij: LiFePO4, Olovna kiselina: GEL ili
AGM

Nikad ne stavljajte uredaj za odrZavanje baterije na bateriju i nikad ne
pokrivajte punjac tijekom punjenja.

Nikad ne punite smrznutu ili oSte¢enu bateriju.

Nikad ne upotrebljavajte uredaj za odrzavanje baterije s ostec¢enim
kabelima. Povjerite da kabeli nisu oSteceni vrué¢im povrsinama, ostrim
rubovima ili na bilo koji drugi nacin.

Osteceni kabel mora zamijeniti BMW prodava¢ originalnim dijelom koji
isporucuje BMW. Odvoijivi kabel korisnik moZe zamijeniti originalnim
dijelom koji isporucuje BMW.

Nikad ne produzujte kabel uredaja za odrzavanje baterije na ukupnu
duzinu vecu od 3,0 m jer to moZe uzrokovati elektromagnetske
sBr,(}lee. Upotrebljavajte samo originalne dijelove koje isporucuje

Spajanje na elektricnu mrezu mora biti u skladu s nacionalnim
propisima za elektri¢ne instalacije.

Tijekom punjenja, olovne baterije mogu ispustati eksplozivne plinove.
Sprijecite iskrenje u blizini baterije. Osigurajte dobru ventilaciju.

Uredaji za odrzavanje baterije s IP-klasom nizom od IPX4 namijenjeni
su za unutarnju upotrebu. Pogledajte tehniCke specifikacije. Ne izlazite
kisi ili snijegu.

Prije nego sto bateriju ostavite bez nadzora duZe vrijeme, provjerite je
li punjaC usao u ,Nacin odrzavanja”. Ako se pojavi bilo kakva pogreska,
ruéno iskljucite uredaj za odrzavanje baterije.

N

Ovaj tekst vrijedi izvan europskih drzava: Ovaj uredaj nije
namijenjen za upotrebu osobama (ukljuCujuci djecu) sa smanjenim
fizi€kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja, osim ako im osoba odgovorna za njihovu sigurnost
ne pruzi nadzor iliim da upute o upotrebi uredaja. Djecu je potrebno
nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

Ovaj tekst vrijedi u europskim drzavama: Ovaj uredaj mogu
upotrebljavati djeca starija od 8 godina i 0sobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva

i znanja ako su pod nadzorom ili ako im je dan savjet o sigurnom
upotrebi uredaja tg ako razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju
igrati s uredajem. Ciséenje i odrzavanje koje provodi korisnik ne smiju
obavljati djeca bez nadzora.

ODLAGANJE UREDAJA
VASA OBVEZA KAO KRAJNJI KORISNIK

Proizvodi oznaceni simbolom prekriZzene kante za otpad na
kotac¢ima i jednom crnom trakom ispod sadrZavaju dijelove s
kojima je potrebno postupati u skladu s Direktivom o otpad-
noj elektricnoj i elektronickoj opremi (2012/19/EU). Uredaj

je stoga dozvoljeno prikupljati i odvoziti natrag samo odvoje-
no od nesortiranog komunalnog otpada, tj. nije ga dozvolje-
no odlagati s kuénim otpadom. Uredaj je, na primjer, moguce
odnijeti na komunalno sabirmo mjesto ili, gdje je to primjen;i-
vo, distributeru.

To se odnosi i na sve komponente, podsklopove i potrosni
materijal starog uredaja koji se odlaze.

Prije odlaganja starog uredaja, potrebno je odvojiti sve stare
baterije | akumulatore koji nisu u njemu. Isto vrijedi i za lampi-
ce koje je moguce ukloniti iz starog uredaja bez unistavanja.
Krajnji je korisnik odgovoran i za brisanje osobnih podataka
sa starog uredaja.

NAPOMENE O RECIKLIRANJU MATERIJALA

e
LS

Pomaozite reciklirati sve materijale oznacene ovim simbolom.
Ne odlaZite takve materijale, posebno ambalazu, u kuéni ot-
pad, ve¢ u predvidene spremnike za recikliranje iy odgova-
rajuce lokalne sustave za prikupljanje.

Reciklirajte elektricnu i elektronicku opremu radi zastite oko-
lisa i zdravlja.



UPUTE ZA RAD

1

Spojite isporucenu stezaljku za punjenje na izlazni
prikljucak uredaja za odrZavanje baterije.

—

Spojite stezaljke baterije na 12 V bateriju.
Uredaj za odrZavanije baterije ima ugradenu
zastitu od polariteta kako bi se sprijecilo oste¢enje
baterije. Stezaljke baterije mogu se sigurno
instalirati na bilo koji prikljucak.

Biljeska: Za toCke spajanja terminala
IE pogledajte vodi¢ proizvodaca vozila/
3

baterije.
Ukljucite uredaj za odrzavanje baterije u uticnicu.

APTO™ tehnologija sad ¢e analizirati stanje
baterije koju treba puniti.

LED indikator ciklicki ¢e svijetliti tijekom ovog
procesa.

Biljeska: Ako LED indikatori 2" i ,>8”
svijetle crveno, pogledajte odjeljak

E Rjesavanje problema.

Za dodatne znacajke pogledaijte aplikaciju CTEK.
5

APTO™ tehnologija automatski prepoznaje vrstu
baterije i zatim automatski isporucuje prilagodeni
program punjenja.

0000680
I EIEIEIEN

Kad je baterija potpuno napunjena, uredaj za
odrzavanje baterije automatski prelazi u nacin rada
za odrZavanje i odrzava sigurno punjenje.

100% =

o
722\
BN\ @

Nacin rada za odrzavanje oznaCen je pulsiranjem
svih lampica na LED indikatoru. U nacCinu rada za
odrzavanje bateriju je moguce sigurno puniti radi
dugotrajnog skladistenja.

Biljeska: Provjerite prelazi i uredaj
E za odrZavanje baterije u nacin rada za

odrZavanje nakon maksimalno 80 sati.
Ako ne, baterija bi mogla biti neispravna.
Testirate bateriju — mozda ju je potrebno
zamijeniti.

7

Nakon upotrebe, iskljucite uredaj za odrzavanje
baterije iz utiCnice.

— Zaiskljucivanje, iskljucite uredaj za odrzavanje
baterije iz uticnice

— Zatim uklonite stezaljku s vaSeg BMW
automobila

— Pohranite uredaj za odrzavanje baterije na
prikladno mjesto
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8 Otvorite aplikaciju: _
Instalirajte aplikaciju: — Slijedite upute kad se to od vas zatrazi u

— Android — Na pametnom mobilnom uredaju aplikaciji za registraciju racuna

idite na ,Play Store’ — pretrazite ,CTEK App” — — Slijedite upute kad se to od vas zatrazi u
,,Instaliré]” ” aplikaciji za uparivanje s uredajem za odrzavanje
— iOS - Na pametnom mobilnom uredaju idite baterije
na ,App Store” — pretrazite ,CTEK App” —
‘Preuzmi” — ‘Instaliraj” ) N

=l
Ostali operativni sustavi — Za ispravan odabir \ @ ,))) (@ %

trgovine aplikacija i instaliranje aplikacije pogledajte
prirucnik za pametni mob|In| uredaj. L \ 3 “A

Biljeska: Uredaj za odrzavanje

baterije spreman je za upariva- 7N
E nje 2 minute nakon ukljuCivanja. - ESEAE-
To je moguce signalizirati trepta- 8

njem plavih LED dioda.
Ako imate poteskoca s instaliranjem ili
koristenjem aplikacije, pogledajte odje-
9 Ijag Podrska u ovom priru¢niku za upo-
rabu.

mﬂa

Uspostavljanje Bluetooth® veze:

— Android - Idite na ,,Postavke” — ,,Povezani
uredaji” — ,Postavke veze” — ,Bluetooth®” —
JAktiviraj”

—iOS - Idite na ,Postavke” — ,Bluetooth®” —
prebacite za aktivaciju

Ostali operativni sustavi: Za pravilno uspostavijanje
Bluetooth® veze pogledajte priru¢nik za pametni
mobilni uredaj.
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DODATNE ZNACAJKE

Uparivanjem aplikacije moci Cete se povezati s Wi-Fi mrezom, pratiti napredak
punjenja, dijeliti uredaj s drugim korisnicima i azurirati ugradenl softver uredaja
za odrzavanje baterije. Osim toga, sliedece znacCajke bit ¢e dostupne samo
putem aplikacije:
UPOZORENJE! U nacinima rada SUPPLY i WAKE UR stezaljke za
punjenje nisu bez polariteta. PaZljivo slijedite upute u aplikaciji.

Spojite stezaljku za punjenje oznacenu znakom ,,+” na pozitivni pol baterije,

a stezaljku za punjenje sa znakom ,,-” na negativni pol ili uzemlienje, prema

uputama u priru¢niku za vozilo, prije pokretanja nacina rada SUPPLY ili WAKE

UP u aplikaciji.

VAZNO! Nacine rada SUPPLY i WAKE UP mogude je aktivirati samo ako se

uredaj za odrZavanje baterije nalazi unutar Bluetooth® dometa pametnog

mobilnog uredaja.

SUPPLY

Odaberite SUPPLY kako biste uredaj za odrzavanje baterije pretvorili u

12V jedinicu za napajanje, za podrsku bateriji tijiekom servisnih radova ili za

odrzavanje napajanja u vozilu tijekom zamjene baterije. Aktivacija naCina rada

SUPPLY moguca je samo kada se va$ pametni mobilni uredaj nalazi u blizini

uredaja za odrZavanje baterije.

Nakon upotrebe, vratite se na APTO™ punjenje u aplikaciji ili iskljucite uredaj

za odrZavanije baterije iz uti¢nice prije nego $to uklonite stezaljke.
UPOZORENJE! Ne upotrebljavajte nacin rada SUPPLY na duboko

m ispraznjenim litijevim (LiFePO4) baterijama koje nemaju sustav
upravljanja baterijom. Za detalje se obratite proizvodacu baterije.

WAKE UP

Duboko ispraznjene olovno-kiselinske baterije i litijeve baterije sa zaStitom od

podnapona mozda se nece otkriti uredajem za odrZavanje baterije. Odaberite

nacin rada WAKE UP kako biste takve baterije vratili u rad.
automatski ¢e se prebaciti na APTO™ nacin punjenja.
UPOZORENJE! Ne upotrebljavajte nacin rada WAKE UP na duboko
ispraznjenim litijevim (LiFePO4) baterijama koje nemaju sustav
UPOZORENJE! Zastita od iskri onemogucena je kad se koriste
m nacini rada SUPPLY ili WAKE UR
RECOND
olovno-kiselinskih baterija.
UPOZORENJE! Nacin rada RECOND treba upotrebljavati samo
m 1 - 2 puta godiSnje i ne smije se upotrebljavati na olovnim GEL ili

Ako je poku$aj nacina rada WAKE UP uspjesan, uredaj za odrzavanje baterije
upravljanja baterijom.

Odaberite nacin rada RECOND za obnovu i regeneriranje duboko ispraznjenih
AGM baterijama, kao ni na litijevim (LiFePO4) baterijama.

TEHNICKA SPECIFIKACIJA

Ulaz

220-240 VAC, 50-60 Hz, 1,2 A

Izlaz

12V,80A

Pocetna voltaza

Vrste olovnih baterija od
1,8 V Vrste litijevih bateriia od 1,8 V: LiFePO4

Povratni odvod struje*

Odgovara manje od 1,5 Ah/mjese¢no

Valovitost**

Manje od 4 %

Radna temperatura oko-
line

-30 °C do +50 °C
(-22 °F do +122 °F)

Vrste baterija

Vrste 12 V olovno-kiselinskih baterija: WET, MF,
Cal Ca, AGM, EFB, GEL
12V Viste I|t||eV|h baterua LiFePO4

Kapacitet baterije

3-180 Ah

Zastita od prodora

IP65

Kompenzacija tempera-
ture

Ugradena kompenzacija napona punjenja prema
temperaturi okoline

Neto tezina (jedinica s
kabelima)

0,675 kg (1,5 Ibs)

Dimenzije 235 x 88 x 52 mm
(DXSXV) (9.25x3,4x2in)
Duzina mreznog kabela ;

_(ulaz) 1,4 m (55 in)
Frekvencijski pojas 2402 - 2480 MHz
Maks. RF izlazna snaga +20 dBm

(EIRP), WIFI®

Maks. RF izlazna snaga

(EIRP), Bluetooth® niske +10 dBm

energije

* Povratna struja praznjenja je struja koja prazni bateriju ako uredaj za
odrzavanije baterije nije spojen na elektriCnu uti¢nicu. Uredaj za odrzavanje
baterije ima vrlo nisku povratnu struju praznjenja.

** Kvaliteta napona punjenja i struje punjenja vrlo je vazna. Visoka naponska
valovitost zagrijava bateriju, Sto uzrokuje starenje pozitivne elektrode. Visoka
naponska valovitost mogla bi oStetiti drugu opremu spojenu na bateriju.
Uredaj za odrzavanje baterije proizvodi vrlo Cist napon i struju s niskim

valovitoScu.
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OPCI JAMSTVENI PODACI ZA DODATNU OPREMU

JAMSTVO

BMW nudi jamstvo od 24 mjeseca na dodatnu opremu od datuma kupnije,

iskljucivo za proizvodne nedostatke. Ako imate bilo kakvih nedoumica,

pogledajte odjeljak Podrska u ovom priru¢niku za uporabu i po potrebl se

obratite svom BMW prodavacu koji Ce organizirati popravak ili zamjenu artikla.
Biljeska: Jamstvo ne pokriva nikakvu $tetu nastalu zbog nepravilne

E upotrebe, nepravilnog rukovanija, udara ili pokusaja rastavljanja.

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI
Ovime CTEK SWEDEN AB izjavljuje da je tip radio opreme CS ONE (Model
2009) u skladu s Direktivom 2014/53/EU.

Puni tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sliedecoj internetskoj adresi:

https:/iwww.ctek.com/uk/quality/doc

BLUETOOTH®

Rije¢ i logotipi Bluetooth® registrirani su zastitni znakovi u viasnistvu
|;:.)oduzec':(:l Bluetooth® SIG, Inc., a poduzeée CTEK ih koristi temeliem
icence.

Ostali zaStitni znakovi i trgovacka imena vlasnistvo su njihovih viasnika.
PODRSKA

Za rjeSavanje bilo kakvih problema prvo upotrijebite vodi¢ za rieSavanje
problema u ovom priru¢niku za uporabu.

Ako vam je potrebna dodatna pomoc, podrska ili informacije, upotrijebite
aplikaciju navodeci:

— Instalacija

— RjeSavanje problema s uredajem

— Povezano s aplikacijom

— Povezivost

— Ostalo

Za dodatnu pomoc ili teme povezane s jamstvom obratite se svom BMW
prodavacu.

Skenirajte sliedec¢i QR kdd za pristup cjelovitim uputama za uporabu:
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UM BMW RAFGEYMISJAFNARANN

EIGINLEIKAR

— Alsjalfvirk APTO™ (adlégunarhledsla, e. Adaptive Charging) taekni, fyrir
allar gerdir 12V blysyrurafgeyma (WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL) eda 12V
littumrafgeyma (LiFePO4)

— Audvelt ad nota og stjorna — ekki parf ad yta & neina takka eda velja hami
medan & hledslu stendur

— Skyr og bjartur skjar synir hversu margar klukkustundir eru eftir par til
rafgeymirinn er fullhladinn

— Heegt er ad skilja hann eftir tengdan & 6ruggan hétt i langan tima medan a
vidhaldshledslu stendur

— Endingargdd hénnun til ad audvelda medhondlun

— 24-méanada abyrgd

— Aukalegar sértaskar adgerdir (RECOND, WAKE UBR, SUPPLY og sértaskar
stillingar) faanlegar i gegnum Bluetooth® eda braélausa nettengingu (Wi-Fi)
og CTEK-appid:

RECOND valmoguleiki til ad endurvirkja og endurgera blysyrurafgeyma.
VIDVORUN! Notid ekki RECOND-haminn & eftirfarandi tegundir rafgeyma:
- Litium: LiFePO4

- Blysyru: GEL eda AGM

WAKE UP valmdguleiki til ad endurvekja litium- og blysyrurafgeyma sem
virdast dauadir.

SUPPLY til ad stydja vid rafgeyminn medan & vidhaldsvinnu stendur og
}/léfﬂaldg raftengingu vid 6kuteekid @ medan skipt er um rafgeymi eda hann er
fjarlaegour.



SERTAKAR STILLINGAR til a8 fylgjast med spennu og straumi
hledsluteekisins.

INNIHALD

UMBUDAEFNI

Nr. VARA SEMNOTAD EFNISkODI  ERNISFLOKK-
ER**

1 Rafgeym|SJafn Gagnsee filma ~ PP5 Plastefni

2 Hleésluklemm Strengjabinding 92 Trefjablanda

3 lglg&endahand Pappir PAP22 Pappir

4 Hogghlif

5 Giafabox Pappi PAP20 Pappir

*Kleer geta verid mismunandi til ad henta mismunandi rafmagnsinnstungum
**Umbudaefni getur verid mismunandi eftir gerdum
***Fara skal eftir stadbundnum reglum um medhéndlun drgangs

ORYGGI OG ENDURVINNSLA

LESIP ALLAR ORYGGIS- OG
NOTKUNARLEIDBEININGAR FYRIR NOTKUN

2= IEIE =2 2 (2122222212

Rafgeymisjafnarinn er eingébngu hannadur til ad hlada rafgeyma
samkvaemt teeknilegu upplysingunum.

Notid ekki rafgeymisjafnarann i neinum &drum tilgangi.

Fylgid avalt éryggis- og notkunarradleggingum framleidanda
rageymisins.

Reynid aldrei ad hlada éendurhladanlega rafgeyma.

VIBVORUN! Notid ekki RECOND-haminn & eftirfarandi tegundir
rafgeyma:- Litium: LiFePO4, blysyru: GEL eda AGM.

Setjid rafgeymisjafnarann aldrei ofan & rafgeyminn og hyljid
hledsluteekid aldrei medan a hledslu stendur.

Aldrei skal hlada frosinn eda skemmdan rafgeymi.

Aldrei skal nota rafgeymisjafnara med skemmdum kdplum. Gangid
Ur skugga um ad kaplarnir hafi ekki skemmst vegna heitra yfirborda,
skarpra brina eda & nokkurn annan héatt.

Skipti & skemmdum kapli purfa ad vera i umsja séluadila BMW og
nota parf upprunalegan aukahlut fra BMW. Notandinn ma skipta
laustengdum kapli Ut fyrir nyjan upprunalegan aukahlut fra BMW.
Aldrei skal framlengja kapal rafgeymisjafnarans um meiraen 3 m

i pad heila pvi pad getur valdid rafsegultruflunum. Notid eingdngu
upprunalega ihluti fra BMW.

Tenging vid rafmagn verdur ad vera i samraemi vid landsreglur um
raflagnir.

Medan a hledslu stendur geta blysyrurafgeymar gefid fra sér
sprengifimt gas. Komid i veg fyrir neista naerri rafgeyminum. Tryggid
gdda loftreestingu.

Rafgeymisjafnarar med IP-flokk sem er laegri en IPX4 eru hannadir fyrir
notkun utandyra. Sja taeknilegar upplysingar. Verjid gegn regni og snjo.

Gangid ur skugga um ad hledsluteekid sé komid i vidgerdarham
(Maintainance Mode) &dur en ad rafgeymirinn er skilinn eftir i lengri
tima an eftirlits. Ef bilunar verdur vart skal aftengja rafgeymisjafnarann
handvirkt.
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til notkunar af einstaklingum (p.m.t. bérnum) med skerta likamlega,
skynraena eda andlega getu, eda sem skortir reynslu og pekkingu,
nema peir hafi fengid leidsdgn eda tilsdgn um notkun teekisins fra adila
sem ber abyrgd a oryggi peirra. Hafa skal eftirlit med bérnum til ad
ganga ur skugga um ad pau leiki sér ekki med teekid.
Pessi texti a vid i lIondum Evrépu: Bémn 8 ara og eldri og

m einstaklingar med skerta likamlega, skynraena eda andlega getu, eda
sem skortir reynslu og pekkingu, mega nota petta taeki ef viskomandi
hefur fengid leidsdgn eda tilsdgn um 6rugga notkun teekisins og skilur
pa heettu sem pvi fylgir. Bérn skulu ekki leika sér med taekid. Born
skulu ekki prifa eda gera vid teekid nema undir eftirliti.

m Pessi texti a vid i lIondum utan Evropu: Petta taeki er ekki setlad

FORGUN TZAKISINS
SKYLDUR NOTENDA

Vérur sem merktar eru med yfirstrikadri tunnu med hjélum

og svartri linu undir takninu innihalda ihluti sem medhoéndla

verdur i samraemi vid reglugerd Evropusambandsins um ra-
]

freenan Urgang (2012/19/EU). bar af leidandi méa eingdngu
seekja teekid og fara med pad adskilid fra 6flokkudum heim-
ilis- og rekstrarurgangi, p.e. ekki ma farga pvi med heimiliss-
orpi. Pad ma, til deemis, fara med taekid a sorpstdd eda, par
sem pad & vid, til dreifingaradila.
Petta 4 einnig vid um alla ihluti, undireiningar og rekstrarvorur
teekisins sem farga parf.
Adur en haegt er ad farga gamla taekinu verdur ad adskilja alla
gamlar rafhlodur og rafgeyma sem ekki eru i gamla taekinu
fra pvi. Hid sama & vid um perur sem haegt er ad fjarlaegja ur
gamla taekinu an pess ad paer skemmist. Notandanum ber
einnig skylda til ad eyda personuupplysingum dr gamia task-
inu.

ATHUGASEMDIR VARDANDI ENDURVINNSLU

Hjalpid til vid ad endurvinna allt efni sem merkt er med pessu
/\ merki. Hendid sliku efni, sérstaklega umbudum, ekki med
heimilissorpi heldur i endurvinnslutunnur sem Utvegadar eru
> eda i videigandi stadbundin sorpséfnunarkerfi.
Endurvinnid rafmagns- og rafeindateeki til verndunar um-
hverfis og heilsu.



NOTKUNARLEIDBEININGAR

1

Tengid medfylgjandi hledsluklemmu vid
utgangstengi rafgeymisjafnarans.

—

Tengid rafgeymisklemmurnar vid 12V rafgeyminn.
Rafgeymisjafnarinn er med innbyggda
poélunarlausa vorn til ad koma i veg fyrir
skemmdir & rafgeyminum. Haegt er ad koma
rafgeymisklemmunum fyrir & 6ruggan hatt & annan
hvorn tengistadinn.

Athugid: Visid i handbdk framleidanda
IEI Okutaekisins/rafgeymisins til ad sja
3

tengistadi.
Tengid rafgeymisjafnarann vid rafmagnsuttakid.

APTO™ taekni greinir nu astand rafgeymisins sem
hlada a.

LED-st6duljosid mun fara i hringi medan a pessu
ferli stendur.

Athugid: Ef LED-stoduljés 2" og ,>8"
lysa raudu, sja bilanagreiningarhlutann.

>

Fyrir frekari adgerdir, sja CTEK-appid.
5

APTO™ tzekni greinir gerd rafgeymisins &
sjalfvirkan hétt og Utvegar pa sjalfkrafa sérhannad
hledsluprogramm.

IR
6
Pegar rafgeymirinn er fullhladinn fer

rafgeymisjafnarinn sjalfkrafa yfir i vidhaldsham og
vidheldur 6ruggri hledslu.

- &>
_ -\
@ .o @®

Vidhaldshamurinn er pannig gefinn til kynna ad

ol ljos & LED-stééuy()sinu pulsa. | vidhaldsham er

Oruggt ad geyma rafgeyminn i langtimahledslu.
Athugid: Athugid hvort rafgeymisjafnarinn
fari i vidhaldsham eftir ad hamarki 80
klukkustundir. Ef ekki geeti rafgeymirinn
verid biladur. Latid préfa rafgeyminn — pad
parf kannski ad skipta honum ut fyrir nyjan.

7

Eftir notkun skal aftengja rafgeymisjafnarann fra
rafmagnsuttakinu.

— Til ad aftengja skal taka rafgeymisjafnarann ur
sambandi vid rafmagnsuttakio

— Naest skal fiarlaegja klemmuna af BMW bilnum
— Geymid rafgeymisjafnarann & videigandi stad

s
-4
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8 10

Setjid upp appid: Opnid appid:

— Android — A snjallteekinu skal fara i ,Play Store” — Fylgid leidbeiningunum pegar bedid er um
- leitaad ,CTEK App“ — ,Innstall (setja upp) skraningu reiknings i appinu

—iOS - A snjallteekinu skal fara i ,App Store* — — Fylgid leidbeiningunum pegar bedid er um
Ieita)aé 4,CTEK App“ — ,Get“— ,Innstall“ (setja porun vid rafgeymisjafnarann i appinu

upp

Onnur styrikerfi — Visa skal i handbok snjalltaekisins
til ad framkvaema rétta leit i App store og setja
appid upp.

Athuglla: Rafgeymisjafnarinn

er tilbuinn til porunar i 2 minutur S
E eftir ad kveikt er ahonum. Blau - SSGE-
LED-ljosin gefa petta til kynna Y

med pvi ad blikka.
Ef vandamal koma upp vid uppsetn-
9 ingu eda notkun appsins, sja adstodar-
Komid 4 Bluetooth® tengingu: hluta pessarar notendahandbdkar.

— Android — Farid i ,,Settings* (stillingar) —
»Connected Devices” (tengd taeki) — ,,Connection
preferences” (tengimoguleikar) — ,Bluetooth®*
- ,Activate” (virkja)

—iOS - Farid i, Settings* (stillingar) —
,Bluetooth®“ — ,toggle to activate” (kveikja til ad
virkja)

Onnur styrikerfi: Visa skal i handbok snjalltaekisins
til ad koma & Bluetooth® tengingu a réttan hatt.

20
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AUKALEGAR ADGERDIR

Pegar appid er parad er haegt ad tengast pradlausu neti (Wi-Fi), fylgjast med
hledsluferlinu, deila taekinu med 6drum notendum og uppfaera fastbunad
rafgeymisjafnarans. Auk pess eru eftirfarandi adgerdir einnig eingéngu
faanlegar i gegnum appid:
VIDVORUN! | ,SUPPLY“- og ,, WAKE UP“-hémum eru klemmurnar
m ekki polunarlausar Fylgid Ielébelnlngunum i appinu gaumgaefilega.
Tengid hledsluklemmuna sem merkt er med ,+“ takni vid tengistad jakvaedu
hledslunnar eda rafskautid og tengid hledsluklemmuna sem merkt er med
- takni vid tengistad neikveedu hledslunnar eda tenglstaéjarétenglngar
samkvaemt Ielébelnmgum i handbok dkuteekisins &dur en ,,SUPPLY“- eda
SWAKE UP“-hamir eru raestir i appinu.
MIKILVAGT! Eingdngu er haegt ad reesa ,SUPPLY*“- eda ,,WAKE UP“-
hamina ef rafgeymisjafnarinn er innan Bluetooth®-draeginsvids snjalltaekisins.
SUPPLY
Veljid ,SUPPLY“-adgerdina til ad breyta rafgeymisjafnaranum i 12V
spennugjafaeiningu til ad stydja vid rafgeyminn medan & vidhaldsvinnu
stendur eda til ad vidhalda rafmagni & 0kuteekinu medan 4 rafgeymisskiptum
stendur. Raesing ,,SUPPLY“-hamsins er eingdéngu moguleg pegar snjalltaekid
er naleegt rafgeymisjafnaranum.
Eftir notkun skal skipta aftur yfir i APTO™-hledslu i appinu eda aftengja
rafgeymisjafnarann fra rafmagnsuttakinu adur en klemmurnar eru fjarlaegdar.
VIDVORUN! Ekki skal nota ,, SUPPLY“-adgerdina 4 verulega afhladna
m littumrafgeyma (LiFePO4) sem ekki hafa rafgeymisstjérnkerfi. Visa skal
i upplysingar fra framleidanda rafgeymisins.
WAKE UP
Rafgeymisjafnarinn getur hugsanlega ekki greint verulega afhladna
bIYSy'/rurafgeyma og litiumrafgeyma sem eru med undirspennuvorn. Veljid
‘-adgeraina til ad endurvirkja slika rafgeyma.
Ef WAKE UP“- t||raun tekst skiptir rafgeymisjafnarinn sjéltkrafa yfir i APTO™.-
hleésluhamlnrl
VIDVORUN! Ekki skal nota ,WAKE UP*“-adgerdina & verulega
m afhladna litiumrafgeyma (LiFePO4) sem ekki hafa rafgeymisstjornkerfi.
VIDVORUNI! Neistavorn er gerd évirk pegar ,SUPPLY*- eda ,,WAKE
UP“-hamir eru notadir.
RECON
Veljid RECOND adgerdina til ad endurvirkja og gera upp verulega afhladna
blysyrurafgeyma.
VIDVORUN! RECOND- -adgerdina getti engdngu ad nota 1-2 sinnum
m a ari og ekki aetti ad nota hana & GEL eda AGM blysyrurafgeyma eda
littiumrafgeyma (LiFePO4).

TAKNILEGAR UPPLYSINGAR

Inntak

220-240 VAC, 50-60 Hz, 1,2 A

Uttak

12V,80A

Raesingar-spenna

1,8 V blysyrurafgeymagerair
1.8 V litiumrafgeymagerdir: LiFePO4

Bakstraumsleki*

Samsvarar minna en 1,5 Ah/manudi

Garur**

Minna en 4 %

Umbhverfisrek-strarhita-
stig

-30 °C til +50 °C
(-22 °F til +122 °F)

12V bIasyruGrafgeymagerélr WET, MF, Cal Ca,

Rafgeymagerair AGM, E

12 V litiumrafgevmagerair: LiFePO4
Rymd rafgeymisins 3-180 Ah
Inntékuvom IP65

Hitastigs-leidrétting

Innbyggd hledsluspennuleidrétting i samraemi
vid umhverfishitastig

Netto pyngd (eining med
koplum)

0,675 kg (1,5 Ibs)

Steerdir
(LXBXH)

235x88x 52 mm
(9,25 x 3,4 x 2 tommur)

Lengd rafveitukapals
(inntak)

1,4 m (55 tommur)

Tidniband

2402 - 2480 MHz

Ham. uttaksspenna ur-

varpstidni (EIRP), WIFl@ 20 dBm
Ham. uttaksspenna ur-
varpstidni (EIRP), WIFI®  +10 dBm

lagorku

* Bakstraumsleki er sa straumur sem lekur ur rafgeyminum ef
rafgeymisjafnarinn er ekki tengdur vid rafveituuttakid. Rafgeymisjafnarinn er
med mjog litinn bakstraumsleka.

** Gaedi hledsluspennunar og hledeslustraumsins eru mjog mikilveeg.
Hastraumsgara hitar upp rafgeyminn sem hefur dldrunarahrif a jakveeda
rafskautid. Haspennugara gaeti skadad dnnur taeki sem tengd eru vid
rafgeyminn. Rafgeymisjafnarinn framleidir mjog hreina spennu og straum med

lithum garum.
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ALMENNAR ABYRGPARUPPLYSINGAR FYRIR
AUKAHLUTI

ABYRGD

BMW bydur upp & 24-méanada abyrgd fyrir aukahluti fra kaupdagsetningu

eingdngu fyrir framleidslugalla. Ef vandamal koma upp skal visa i adstodarhluta

bessarar notendahandbokar og ef pess med parf skal hafa samband vid BMW

umbod sem sér til bess ad gert sé vid ihlutinn eda ad nyr sé veittur i stadinn.
Athugid: Abyrgdin naer ekki yfir skemmdir sem verda af voldum
misnotkunar, sleemrar medhondlunar, hdggs eda sundurtokutilrauna.

SAMRZEMISYFIRLYSING ESB

Heér med lysir CTEK SWEDEN AB pvi yfir ad gerd pradlausa
samskiptabunadarins, CS ONE (gerd 2009) samraemist reglugerdinni
2014/53/EU.

Ytarlegur texti samreemisyfirlysingar ESB er faanlegur & eftirfarandi vefsveedi:
https:/iIwww.ctek.com/uk/quality/doc

BLUETOOTH®

Bluetooth®-textamerkid og myndmerki eru skrad vorumerki i eigu
Bluetooth® SIG, Inc. og sérhver notkun slikra merkja af halfu CTEK er
samkveemt leyfi.

Onnur vérumerki og voruheiti tilheyra vidkomandi eigendum.
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SUPPORT

Til ad leysa vandamal skal fyrst stydjast vid leidbeiningarnar fyrir
bilanagreiningu i pessari notendahandbdk.

Ef porf er & frekari adstod, studningi eda upplysingum skal nota appid og
tilgreina eftirfarandi:

— Uppsetningu

— Bilanagreiningu teekis

— Tengt appinu

— Tengjanleika

— Annad

Fyrir frekari adstod eda atridi vardandi abyrgd skal hafa samband vid BMW
umbodid.

Skannid eftirfarandi QR-koda til ad f& adgang ad notendahandbokinni i heild
sinni:

IL CONDIZIONATORE DI BATTERIA BMW

CARATTERISTICHE

— Tecnologia APTO™ (Adaptive Charging) completamente automatica, per

qualsiasi tipo di batteria al piombo da 12 V (UMIDO, MF, Ca/Ca, AGM, EFB,

GEL) o al litio da 12 V (LiFeP04)

— Facile da usare e da azionare: nessun pulsante da premere o modalita da

selezionare durante la ricarica

— |l display chiaro e luminoso mostra il tempo rimanente in ore per la ricarica
competa della batteria



— Puo essere lasciato collegato per lunghi periodi in tutta sicurezza durante la
ricarica di mantenimento

— Design resistente che lo rende facile da maneggiare

— Garanzia 24 mesi

— Funzioni avanzate aggiuntive (RICONDIZIONAMENTO, RIATTIVAZIONE,
ALIMENTAZIONE e Impostazioni avanzate) disponibili tramite connessione
Bluetooth® o Wi-Fi e I'app CTEK:

szi%ne RECOND per il ripristino e il ricondizionamento delle batterie al
piombo.

AVVERTENZA! Non applicare la modalita RICONDIZIONAMENTO ai
seguenti tipi di batterie:

- al litio: LiFePO4

- al piombo: GEL 0 AGM

Opzione WAKE UP per la riattivazione delle batterie al litio e al piombo
apparentemente esauste.

SUPPLY per il supporto alla batteria durante gli interventi di manutenzione
e il mantenimento del collegamento elettrico con il veicolo durante la
sostituzionelrimozione della batteria.

IMPOSTAZIONI AVANZATE per il monitoraggio di tensione e amperaggio
del caricabatteria.

SOMMARIO

CP

MATERIA-
LE DI IMBAL-
LAGGIO UTI-
LIZZATO**

CATEGORIA
DEL MATE-
RIALE***

CODICE MA-

ARTICOLO TERIALE

1 ,T\Cﬁo(;]idkl)%ggﬁgo r;lltlgola traspa PP5 Eaft'?al
orsetti di ca- ateriale com-
2 rica Fascetta 92 posito
3 Manuale d'uso Carta PAP22 Carta
4 Custodiaanti- . .
urto
5  Scatolaregalo Cartone PAP20 Carta

*Le spine di alimentazione possono variare in base alla presa di corrente
**Cli elementi dellimballaggio possono variare a seconda del modello
***\ferificare le disposizioni del proprio comune per la gestione dei rifiuti
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SICUREZZA E RICICLO

PRIMA DELL’UTILIZZO LEGGERE TUTTE LE
ISTRUZIONI DI SICUREZZA E D’USO

Il condizionatore di batteria & stato messo a punto per caricare
solamente le batterie conformi alle specifiche tecniche.

Non utilizzare il condizionatore di batteria per altri fini.

Seguire sempre le raccomandazioni per I'uso e la sicurezza dei
produttori di batterie.

Non tentare mai di caricare batterie non ricaricabili.

AVVERTENZA! Non applicare la modalita RICONDIZIONAMENTO
ai seguenti tipi di batterie: LiFePO4, al piombo: GEL o AGM.

Non posizionare mai il condizionatore di batteria sulla batteria né
coprire il carica-batterie durante la ricarica.

Non caricare mai la batteria se congelata o danneggiata.

Non utilizzare mai il condizionatore di batteria se presenta cavi
danneggiati. Assicurarsi che i cavi non siano stati danneggiati da
superfici ad alte temperature, spigoli taglienti o in altro modo.

Un eventuale cavo danneggiato deve essere sostituito con un
ricambio originale fornito da BMW. Un eventuale cavo allentato pud
%?\is\r/e sostituito dall’'utilizzatore con un ricambio originale fornito da

Non prolungare mai il cavo del condizionatore di batteria fino a una
lunghezza superiore a 3,0 m poiché si potrebbero causare interferenze
elettromagnetiche. Utilizzare solo ricambi originali forniti da BMW.

Il collegamento alla rete elettrica deve essere effettuato in conformita
con le norme nazionali per le installazioni elettriche.

Durante la ricarica, le batterie al piombo possono emettere gas

esplosivi. Evitare la formazione di scintille in prossimita della batteria.

Garantire una buona ventilazione.

| condizionatori di batteria con classe IP inferiore a IPX4 sono destinati

allimpiego in interno. Vedere le specifiche tecniche. Non esporli a

pioggia 0 neve.

Prima di lasciare la batteria incustodita per un lungo periodo di tempo,

accertarsi che il caricabatteria sia entrato in “modalita mantenimento”.

Itr; caso di anomalia scollegare manualmente il condizionatore di
atteria.

E RERE 2E2EEEEEEE

®

4

N

Il seguente testo si applica ai paesi extraeuropei: Questo
apparecchio non & destinato all’uso da parte di persone (inclusi i
bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, o con
mancanza di esperienza e conoscenze al riguardo, eccetto il caso
in cui siano soggetti a supervisione o abbiano ricevuto istruzioni
sull'utilizzo dell’apparecchio da parte di un responsabile della

loro sicurezza. Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con
I'apparecchio.

Il seguente testo si applica ai paesi europei: Questo
apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore agli 8
anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali
0 con mancanza di esperienza e conoscenze 2l rlguardo purché
siano sorvegliati o siano stati istruiti sull'uso sicuro dell'apparecchio
e comprendano i pericoli che esso comporta. Ai bambini non &
consentito giocare con 'apparecchio. Non sono consentite la pulizia e
la manutenzione da parte dei bambini senza supervisione.

SMALTIMENTO DEL DISPOSITIVO
GLI OBBLIGHI DELL'UTENTE FINALE

| prodotti contrassegnati da un bidone della spazzatura bar-
rato con un’unica barra nera sottostante contengono parti da
smaltire in conformita con la direttiva RAEE (2012/19/UE).
L’apparecchio puo quindi essere raccolto e trattato solo se-
paratamente dai rifiuti urbani non differenziati, overo non
deve essere smaltito insieme ai rifiuti domestici. Ad esempio,
I'apparecchio puo essere portato presso un punto di raccolta
comunale o, ove applicabile, presso un distributore.

Questo vale anche per tutti i componenti, i sottogruppi co-
struttivi e i materiali di consumo del vecchio apparecchio da
smaltire.

Prima di smaltire il vecchio apparecchio € necessario separa-
re da esso tutte le batterie usate, anche ricaricabili, non inte-
grate. Lo stesso vale per le spie che possono essere rimosse
dal vecchio apparecchio senza essere danneggiate. L'utente
finale € inoltre responsabile della cancellazione dei dati per-
sonali dal vecchio apparecchio.

NOTE SUL MATERIALE DI RICICLO
/\ La preghiamo di aiutarci a riciclare tutti i materiali contrasse-

gnati con questo simbolo. Non smaltire tali materiali - in par-

siti contenitori per il riciclo o inserendoli nei sistemi di raccol-

C j ticolare gli imballaggi - nei rifiuti domestici, bensi negli appo-

ta locali idonei.
Riciclare le apparecchiature elettriche ed elettroniche al fine
di proteggere 'ambiente e la salute.



INDICAZIONI D’USO

1

Collegare il morsetto di carica in dotazione alla
porta di uscita del condizionatore di batteria.

—

Collegare i morsetti di carica alla batteria da 12 V.
Il condizionatore di batteria & dotato di una
protezione senza polarita integrata per evitare
danni alla batteria. | morsetti di carica possono
essere installati in modo sicuro su entrambi i
terminali.
Nota: In merito ai punti di collegamento
IEI terminali consultare il manuale del
costruttore della vettura/batteria.
3

Collegare il condizionatore di batteria alla presa di
corrente.

4

La tecnologia APTO™ analizza ora le condizioni
della batteria da ricaricare.

Durante questo processo, I'indicatore a LED si
illumina ciclicamente.

-

6

Quando la batteria € completamente

carica, il condizionatore di batteria si porta
automaticamente in modalita mantenimento e
mantiene una carica sicura.

100% =

—
(\'\‘2)

sono illuminati di rosso consultare la
sezione Risoluzione dei problemi.
Per le funzioni aggiuntive consultare 'app CTEK.

5

E Nota: Se gli indicatori a LED 2’ e >8’

La tecnologia APTO™ riconosce
automaticamente il tipo di batteria fonendo anche
un programma di ricarica personalizzato.

La modalita mantenimento & indicata da tutte
le spie dell'indicatore a LED lampeggianti. In
modalita mantenimento, la batteria pud essere
lasciata in carica per un periodo di stoccaggio
prolungato in sicurezza.
Nota: Controllare che il condizionatore di
E batteria entri in modalita mantenimento
dopo un periodo massimo di 80 ore.
In caso contrario, la batteria potrebbe
essere difettosa. Far controllare la batteria.
Potrebbe essere necessario sostituirla.

7

Dopo I'uso scollegare il condizionatore di batteria
dalla presa di corrente.

— Per scollegarlo, staccare la spina del
condizionatore di batteria dalla presa di corrente
— Successivamente, rimuovere il morsetto dalla
vettura BMW

— Conservare il condizionatore di batteria in un
luogo adatto
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— Android — Sul dispositivo mobile accedere a
‘Play Store’ — cercare ‘App CTEK’ — ‘Installa’
— i0S - Sul dispositivo mobile accedere ad ‘App
?torel'I — cercare ‘App CTEK’ — ‘Ottieni’ —
‘Installa’

Altri sistemi operativi — Consultare il manuale del
dispositivo mobile per selezionare correttamente
I'app store e installare I'app.

9

Stabilire la connessione Bluetooth®:

— Android — Accedere a ‘Impostazioni’

— ‘Dispositivi connessi’ — ‘Preferenze di
connessione’ — ‘Bluetooth®’ — ‘Attiva’

— i0S - Accedere a ‘Impostazioni’ — ‘Bluetooth®’
— premere per attivare

Altri sistemi operativi: Per stabilire correttamente la
connessione Bluetooth® consultare il manuale del
dispositivo mobile.
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10

Aprire 'app:

— Seguire le istruzioni impartite nell'app per
registrare un account

— Seguire le istruzioni impartite nell’'app per
eseguire il pairing del condizionatore di batteria

“‘55\“‘

= @
LRE

L)

Nota: Il condizionatore di bat-
teria rimane pronto per il pairing 3\
per 2 minuti dopo I'accensione. - SSIEE-
Questo puo essere indicato dal N~
lampeggio dei LED blu.

In caso di difficolta nell'installazione o

nell’'utilizzo dell’app, consultare la se-

zione Assistenza del presente manuale
d’uso.
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FUNZIONI AGGIUNTIVE

Dopo il pairing dell’app sara possibile connettersi a una rete Wi-Fi, monitorare
I'avanzamento della ricarica, condividere il dispositivo con altri utenti e
aggiornare il firmware del condizionatore di batteria. Inoltre, le seguenti
funzioni sono disponibili solo dall’app:
AVVERTENZA! In modalita ALIMENTAZIONE e RIATTIVAZIONE
m i morsetti di carica non sono senza polarita. Seguire attentamente le
istruzioni nell’app.
Collegare il morsetto di carica contrassegnato con “+” al punto di ricarica
positivo o al morsetto della batteria e collegare il morsetto di carica
contrassegnato con “-” al punto di ricarica negativo o al punto di messa a
terra secondo le istruzioni riportate nel manuale del veicolo prima di awiare le
modalita ALIMENTAZIONE o RIATTIVAZIONE nell'app.
IMPORTANTE! Le modalita ALIMENTAZIONE e RIATTIVAZIONE possono
essere attivate solo se il condizionatore di batteria si trova nel raggio d’azione
del Bluetooth® del dispositivo mobile.
ALIMENTAZIONE
Selezionare ALIMENTAZIONE per trasformare il condizionatore di batteria
in un’unita di alimentazione a 12V, per supportare la batteria durante gli
interventi di manutenzione o per mantenere I'alimentazione del veicolo
durante la sostituzione della batteria. L attivazione di ALIMENTAZIONE
€ possibile solo quando il dispositivo mobile si trova nelle vicinanze del
condizionatore di batteria.
Dopo l'uso tornare alla ricarica APTO™ nell'app o scollegare il condizionatore
di batteria dalla presa di corrente prima di rimuovere i morsetti.
AVVERTENZA! Non ricorrere alla modalita ALIMENTAZIONE per le
batterie al litio (LiFePO4) molto scariche che non dispongono di un
sistema di gestione della batteria. Per maggiori informazioni consultare
il produttore della batteria.
RIATTIVAZIONE
Le batterie al piombo e le batterie al litio molto scariche con protezione da
sottotensione potrebbero non essere rilevate dal condizionatore di batteria.
Selezionare RIAT TIVAZIONE per riportare in funzione tali batterie.
Se il tentativo di RIATTIVAZIONE va a buon fine, il condizionatore di batteria
passa automaticamente alla modalita di ricarica APTO™.
AVVERTENZA! Non ricorrere alla modalita RIATTIVAZIONE per le
batterie al litio (LiFePO4) molto scariche che non dispongono di un
sistema di gestione della batteria.
AVVERTENZA! | a protezione da scintille € disattivata quando si
E utilizzano le modalita ALIMENTAZIONE o RIATTIVAZIONE.
RICONDIZIONAMENTO
Selezionare la modalita RICONDIZIONAMENTO per ripristinare e
ricondizionare le batterie al piombo molto scariche.

Al

AVVERTENZA! |_a modalita RICONDIZIONAMENTO va utilizzata
solo 1-2 volte all’'anno e non & adatta per le batterie al piombo GEL o
AGM, né per le batterie al litio (LiFePO4).

SPECIFICHE TECNICHE

Ingresso

220-240V AC, 50-60 Hz, 1,2 A

Uscita

12V, 80 A

Tensione di awio

1,8 V tipi di batteria al piombo
1,8 V tipi di batteria al litio: LiFePO4

Dissipazione di corrente

di ritorno*

Corrispondente a meno di 1,5 Ah/mese

Ondulazione**

Inferiore al 4%

Temperatura ambiente
d'esercizio

Fra -30°C e +50°C
(fra -22°F e +122°F)

Tipi di batteria

Tipoli di batteria al piombo da 12 V: UMIDO, MF,
CalCa, AGM, EFB, GEL
Tipi di batteria al litio da 12 V: LiFePO4

Capacita della batteria

3-180 Ah

Protezione in ingresso

IP65

Compensatore di tem-
peratura

Compensazione della tensione di carica integra-
ta in base alla temperatura ambiente

Peso netto (unita con
cavi)

0,675 kg (1,5 lbs)

Dimensioni 235x88x 52 mm
(LXIXH) (9.25x3,4x2in)
Lunghezza del cavo di .

rete (ingresso) 1,4 m (55in)
Banda di frequenza 2402 - 2480 MHz
Potenza di uscita RF

max (EIRP), WIFI® +20dBm
Potenza di uscita RF

max (EIRP), Bluetooth®  +10 dBm

a basso consumo

* La dissipazione di corrente di ritomo & la corrente che la batteria dissipa se
il condizionatore di batteria non & collegato alla presa di corrente della rete.
Il condizionatore di batteria ha una dissipazione di corrente di ritorno molto

bassa.

** | a qualita della tensione e della corrente di carica € molto importante.
Un’elevata ondulazione della corrente riscalda la batteria agendo
negativamente sull'invecchiamento dell’elettrodo positivo. Un’elevata
ondulazione della tensione potrebbe danneggiare altre apparecchiature
collegate alla batteria. Il condizionatore di batteria produce una tensione e una
corrente molto pulite con armoniche.
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DETTAGLI GENERALI SULLA GARANZIA PER GLI
ACCESSORI

GARANZIA
BMW offre una garanzia sugli accessori di 24 mesi a partire dalla data di
acquisto solo per difetti di fabbricazione. In caso di problemi consultare la
sezione Assistenza del presente manuale d’uso e, se necessario, contattare il
rivenditore BMW che provvedera a riparare o sostituire I'articolo.
Nota: La garanzia non copre i danni derivanti da uso improprio,
manipolazione errata, urti o tentativi di disassemblaggio.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Con la presente, CTEK SWEDEN AB dichiara che il tipo di apparecchiatura
radio CS ONE (modello 2009) & conforme alla Direttiva 2014/53/UE.

Il testo completo della dichiarazione di conformita UE e disponibile al
seguente indirizzo Internet: https:/iwww.ctek.com/uk/quality/doc
BLUETOOTH®

I nome e i loghi Bluetooth® sono marchi registrati di proprieta di Bluetooth®
SIG, Inc. L’uso di tali marchi da parte di CTEK & concesso in licenza.

Altri marchi e nomi commerciali appartengono ai rispettivi proprietari.
ASSISTENZA

Per risolvere eventuali problemi utilizzare innanzitutto la guida alla risoluzione
dei problemi contenuta nel presente manuale d’'uso.

Se si necessita di ulteriore assistenza, supporto o informazioni utilizzare I'app
alla voce:

— Installazione

— Risoluzione dei problemi dispositivo

— Info sulla app

— Connettivita

— Altro

Per ulteriore assistenza o per questioni relative alla garanzia contattare il

rivenditore BMW.

Scansionare il seguente codice QR per accedere al manuale d'uso completo:
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APIE BMW AKUMULIATORIAUS |KROVIKL]

FUNKCIJOS

— VisiSkai automatiné ,APTO™* (prisitaikancio jkrovimo) technologija, skirta
visy tipy 12 V Svino ragsties (WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL) arba 12 V
licio (LiFePO4) akumuliatoriams

— Lengva naudoti, lengva valdyti — jkraunant nereikia spausti jokiy mygtuky ar
rinktis rezimy

— Aiskiame, rySkiame ekrane matoma, kiek valandy liko iki akumuliatoriaus
ikrovimo pabaigos

T Tefc.kllninés priezitiros jkrovimo metu akumuliatoriy galima palikti prijungta
ilga laika

— Tvirta konstrukcija, todél lengva naudoti

— 24 ménesiy garantija

— Papildomos paZzangios funkcijos (,RECOND*, ,\WAKE UP*, ,SUPPLY*“ ir
paZzangds nustatymai) prieinamos per ,,Bluetooth®" arba ,Wi-Fi“ ry§j ir CTEK
programéle:

,RECOND" funkcija:galimybe atkurti ir atnaujinti Svino-ragsties
akumuliatorius.

ISPEJIMAS! Nenaudokite ,RECOND* funkcijos su $iy tipy akumuliatoriams:
- licio: LiFePO4;

- Svino rugsties: GEL ar AGM

+WAKE UP*“ funkcija: skirta atkurti, kaip atrodo, iSsikrovusius li¢io ir Svino
ragsties akumuliatorius.

»SUPPLY* funkcija: palaikyti akumuliatoriy techninés priezitros metu ir tiekti
energijg transporto priemonei keiciant / iSimant akumuliatoriy.



,+ADVANCED SETTINGS" funkcija: jkroviklio jtampai ir srovés stiprumui SAUGA IR PERDIRBIMAS

béti. - K
stebet PRIES PRADEDAMI NAUDOTI PERSKAITYKITE VISAS
SAUGOS IR NAUDOTOJO INSTRUKCIJAS

Akumuliatoriaus jkroviklis skirtas tik akumuliatoriams jkrauti pagal
technines specifikacijas.

TURINYS

Nenaudokite akumuliatoriaus jkroviklio jokiems kitiems tikslams.

Visada laikykités akumuliatoriaus gamintojo, naudotojo ir saugos
instrukcijy.

Niekada nebandykite jkrauti pakartotiniam jkrovimui neskirty
akumuliatoriu.

ISPEJIMAS! Nenaudokite ,RECOND* reimo su $iy tipy
akumuliatoriams:- li¢io: LiFePO4; svino rugsties: GEL ar AGM.

lkrovimo metu niekada nedékite akumuliatoriaus jkroviklio ant
akumuliatoriaus ir neuzdengiate jkroviklio.

Niekada nekraukite uzSalusio ar paZeisto akumuliatoriaus.

Niekada nenaudokite akumuliatoriaus jkroviklio, kurio laidai yra
pazeisti. Uztikrinkite, kad laidai nebuvo pazeisti jkaitusiy pavirsiy, astriy
briauny ar kt.

Pazeistg laidg turi pakeisti BMW atstovas, naudodamas originalia
BMW tiekiama dalj. Nuimama laidg gali pakeisti pats naudotojas,
naudodamas originalig BMW tiekiama dalj.

Niekada neprailginkite akumuliatoriaus jkroviklio laido daugiau kaip

NAUDOTA MEDZIAGOS MEDZIAGOS

Nr. ELEMENTAS EA‘AEIE‘%YA“ég** KODAS ‘TAQLEGORI' 3,0 m, nes tai gali sukelti elektromagnetinius trukdzius. Naudokite tik
Ak liat originalias BMW tiekiamas dalis.

1 ria&sr?lijr?vﬁ(_lis Skaidri plevele  PP5 Plastikas Prijungimas prie elektros tinklo turi atitikti nacionalinius elektros

5 lkrovimo gnyb-  Tvirtinimo dirze- 92 Kompozitas instaliacijy reglamentus.
}\‘al T lis l,{irz?unint, éll/i?jo r(ljgétiéas aklumuliatoriai ggli iéskilr(tibs;f(rogias;Udujkas.k

audotojo va- e A eleiskite, kad Salia akumuliatoriaus susidaryty kibirksciy. Uztikrinkite

3 dovas Popierius PAP22 Popierius gera vedinima.

4 Apsauga - - - Akumuliatoriy jkrovikliai, kuriy IP klasé yra zemesné nei IPX4, yra skirti
Dovanu d&su- — naudoti viduje. Zr. technine specifikacija. Negalima laikyti lietuje ar

5 te u Kartonas PAP20 Popierius sniege.

Pries paliekant akumuliatoriy be priezidros ilgesniam laikui, jsitikinkite,
kad jkroviklis yra perjungtas j technineés priezitros rezima. Jei jvyksta
kokia nors klaida, rankiniu budu atjunkite akumuliatoriaus jkroviklj.

* Maitinimo kiStukai gali skirtis, priklausomai nuo jasy sieninio lizdo tipo
** Pakuotés elementai gali skirtis, priklausomai nuo modelio
*** Patikrinkite savo savivaldybés nuostatas dél atlieky tvarkymo

B> 151> 1> 1> 11> B> B> B> > > >
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néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turintiems ribotas
fizines, jutimo ar protines galimybes arba stokojantiems patirties ir
Ziniy, iSskyrus atvejus, kai Juos priziuri arba apie prietaiso naudojima
supazindina asmuo, atsakingas uz jy sauga. Vaikus reikia prizidreti, kad
jie nezaisty su prletalsu
Sis tekstas taikomas uz Europos $alims: Sj prietaisa gali naudoti
m vaikai nuo 8 mety ir vyresni bei asmenys, tunntys fiziniy, jutimo ar
protiniy gebéjimy sutrikimy arba stokojantys patirties ir Ziniy, jei jie yra
priziarimi arba yra gave instrukcijas dél saugaus prietaiso naudojimo
Ir supranta su juo susijusius pavojus. Vaikai neturi Zaisti su prietaisu.
Valymas ir techniné priezidra neturi bati atliekami neprizidrimy vaiky.

m Sis tekstas taikomas uz Europos $aliy riby: Sis prietaisas

PRIETAISO SALINIMAS
JUSU, KAIP GALUTINIO NAUDOTOJO, |SIPAREIGOJIMAI

Gaminiai, pazymeéti perbraukto Siuksliy konteinerio su ratu-

kais simboliu ir viena juoda juostele po juo, turi daliy, kurios

turi bti tvarkomos pagal EE| atlieky direktyva (2012/19/ES).
]

Todél prietaisas gali buti surenkamas ir grazinamas atskirai
nuo nerasiuoty komunaliniy atlieky, t. y. jo negalima iSmesti
kartu su buitinemis atliekomis. Prietaisg galima, pavyzdziui,
nunesti j savivaldybes surinkimo punkta arba, jei taikoma,
perduoti platintojui.
Tal taip pat taikoma visiems seno prietaiso sudedamosioms
dalims, mazgams ir eksploatacinems medziagoms, kurias
reikia ismesti.
Pries iSmesdami sena prietaisa, i$ jo reikia iSimti visas senas
baterijas ir akumuliatorius, kurie néra jmontuoti | sena prietai-
sa. Tas pats taikoma ir lempoms, kurias galima iSimti iS seno
prietaiso jy nesugadinant. Galutinis vartotojas taip pat yra at-
sakingas uz asmens duomeny iStrinima i$ senojo prietaiso.
PASTABOS APIE PERDIRBAMA MEDZIAGA

Prisidékite prie visy medziagu, pazyméty Siuo simboliu, per-
dirbimo. Tokias medziagas, ypa¢ pakuotes, iSmeskite ne kar-
tu su buitinémis atliekomis, o j tam skirtus perdirbimo kontei-

> nerius arba atitinkamas V|et|nes surinkimo sistemas.
Perdirbkite elektros ir elektroning jranga, kad apsaugotumeéte
aplinka ir sveikata.



NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

1

Prijunkite pridedama jkrovimo gnybta prie
akumuliatoriaus 1krOV|kI|o iSvesties prievado.

—

Prijunkite jkroviklio gnybtus prie 12 V
akumuliatoriaus.

Akumuliatoriaus jkroviklis turi jmontuotg apsauga
nuo poliskumo sumaiSymo, kad buty iSvengta
akumuliatoriaus pazeidimy. Akumuliatoriaus
gnybtus galima saugiai pritvirtinti prie bet kurio
gnybto.

2

3

Prijunkite akumuliatoriaus jkroviklj prie maitinimo
lizdo.

Pastaba. Gnybty jungimo taskus rasite
transporto priemones / akumuliatoriaus
gamintojo instrukcijoje.

4

HLAPTO™ technologua dabar analizuos jkraunamo
akumuliatoriaus bikle.
Sio proceso metu LED indikatorius mirksés.

6

Kai akumuliatorius yra visiSkai jkrautas, o
akumuliatoriaus jkroviklis automatiskai persijungia j
techninés rezima ir palaiko saugy jkrovimo lygi.

100% =
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Pastaba. Jei LED indikatoriai ,2“ ir ,>
8" SvieCia raudonai, zr. skyriy ,, Trik&iy
Salinimas®.
Papildomos funkcijos pateiktos CTEK
programéléje.

5

LAPTO™ technologija automatiSkai atpazjsta
akumuliatoriaus tipg ir automatiskai parenka
individualig jkrovimo programa.

|krovimo laikas rodomas LED indikatoriuje.

006689
EEEEEEE

Techninés priezidros rezimas indikuojamas visy

LED indikatoriaus lempuciy mirgéjimu. Techninés

priezitros rezimo veikimo metu, akumuliatoriy

galima saugiai palikti jkrauti ilgalaikiam saugojimui.
Pastaba. Patikrinkite, ar akumuliatoriaus
jkroviklis po ne daugiau kaip 80 valandy
persijungia j techninés prieZidros rezima.
Jei ne, akumuliatorius gali bati sugedes.
Prasome patikrinti akumuliatoriy — gali bati,
kad jj reikia pakeisti.

7

Po naudojimo, atjunkite akumuliatoriaus jkroviklj
nuo maitinimo lizdo

— Norédami atjungti, iStraukite akumuliatoriaus
jkroviklio kistuka iS maitinimo lizdo

— Tada nuimkite gnybta nuo savo BMW
automobilio

— Laikykite akumuliatoriaus jkroviklj tinkamoje
vietoje
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8 _ 10
Idiekite programéle: Atsidarykite programéle:

— ,Android* |sman|ajame mobiliajame | lrenglnyje _
cikite | ,Play Store” — ieskokite ,CTEK App" - Sekite instrukcijas, kai programeéléje busite

F: ti uZregistruoti paskyra
JInstall* (jdiegti) paéag'” N
> - o . L — Sekite instrukcijas, kai programéléje busite
;R‘ilt(gis A'gg‘asrg('frjg.mf riggfgfigmgllfg&gxgg, . paraginti susieti ja su akumuliatoriaus jkrovikliu
»Get" (gauti) = ,Install“ (jdiegti)

] .
Kity operaciniy sistemy atveju: vadovaukités [ wﬁ‘ ‘ 3]
iSmaniojo mobiliojo jrenginio naudojimo instrukcija, \ @ ,))) -« %
kad teisingai pasirinktumeéte programéliy
parduotuve ir jdiegtuméte programéle. L g ) “A

Pastaba. Akumuliatoriaus jkro-

viklis yra paruostas susiejimui 2 NS
E minutes po jjungimo. Tai nuro- - -
do mirksinCios mélynos spalvos N~

LED.
Jei kyla sunkumy diegiant ar naudojant
programele, Zr. Sio naudotojo vadovo
9 skyriy ,Palaikymas”.

ops
slo

UZmegzkite ,Bluetooth®* rysj:

— ,Android“: eikite j ,Settings” (nustatymai) —
»Connected Devices" (prijungti jrenginiai) —
»Connection preferences” (rysio nustatymai) -
,Bluetooth®“ — ,Activate” (aktyvuoti)

— ,iOS“ eikite | ,Settings” (nustatymai) —
»Bluetooth®“ — perjunkite, kad jjungtuméte
Kity operaciniy sistemy atveju: norédami teisingai
uzmegzti ,,Bluetooth®" rysj, skaitykite iSmaniojo
mobiliojo jrenginio naudojimo instrukcija.
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PAPILDOMOS FUNKCIJOS

Susiejus programéle, galésite prisijungti prie ,Wi-Fi“ tinklo, stebéti jkrovimo
procesa, dalytis prietaisu su kitais naudotojais ir atnauijinti akumuliatoriaus
lkroviklio programine jranga. Be to, toliau nurodytos funkcijos taip pat bus
prieinamos tik naudojant programele

ISPEJIMAS! ,SUPPLY“ ir ,WAKE UP*“ rezimais jkrovimo gnybtai néra
m be poliskumo. AtidZiai Ia|kyk|tes programéléje pateikty nurodymu.
Prie$ paleidziant programeéles rezimus ,SUPPLY* arba ,WAKE UP*, pagal
automobilio naudojimo instrukcijas prijunkite jkrovimo gnybta, pazymeta
zenklu ,+“, prie teigiamo polio 1krowmo vietos arba akumuliatoriaus gnybto, o
ikrovimo gnybta, pazyméta zenklu ,,-“, prijunkite prie neigiamo polio jkrovimo
vietos arba jzeminimo tasko.
SVARBU! ,SUPPLY" ir ,\WAKE UP“ reZimai gali bati jjungti tik tuo atveju,
jei akumuliatoriaus jkroviklis yra iSmaniojo mobiliojo jrenginio ,,Bluetooth®“
veikimo diapazone.

»SUPPLY*

Pasmnklte »SUPPLY", kad akumuliatoriaus jkroviklis veikty kaip 12 V maitinimo
prietaisas, kuris palalkytu maitinima akumullat0r|U| atliekant technines

priezitros darbus arba iSlaikyty maitinima automobiliui kei€iant akumuliatoriy.

Rezima ,SUPPLY" jjungti galima tik tada, kai jsy iSmanusis mobilusis

jrenginys yra netoli akumuliatoriaus jkroviklio.

Po naudojimo, programeleje vel jjunkite ,APTO™* jkrovimo rezima arba

atjunkite akumuliatoriaus jkroviklj nuo elektros I|zdo prie$ nuimdami gnybtus.
ISPEJIMAS! Nenaudoklte ,SUPPLY* su itin iSsikrovusiomis li¢io

m (LiFePO4) akumuliatoriais, kuries neturi akumuliatoriaus valdymo
sistemos. Dél i§samesnes informacijos kreipkités j akumuliatoriaus
gamintoja.

»WAKE UP*

Itin iSsikrove Svino rigsties akumuliatoriai ir liCio akumuliatoriai su apsauga

nuo per mazos jtampos gali bati neaptikti akumuliatoriaus jkroviklio. Pasirinkite

+WAKE UP*, kad tokie akumuliatoriai vel pradéty veikti.

Jei ,WAKE UP* bandymas pavyks, akumuliatoriaus jkroviklis bus automatiskai

persijungtas j ,APTO™* jkrovimo rezima.
ISPEJIMAS' Nenaudokite ,WAKE UP* funkcijos itin iSsikrovusiems
licio (LiFePO4) akumuliatoriams, kurie neturi akumuliatoriaus valdymo
sistemos.

m apsauga nuo kibirksciy yra isjungta.

,RECOND"

Pasirinkite ,RECONDY, jei norite atkurti ir atnauijinti itin iSsikrovusius Svino

ISPEJIMAS! Naudojant ,SUPPLY* arba , WAKE UP“ reZimus,
ragsties akumuliatorius.

Al

ISPEJIMASI »RECOND*" turety buti naudojamas tik 1-2 kartus per
metus ir neturety bati naudojamas su Svino rugsties GEL arba AGM
akumulatoriais, taip pat su licio (LiFePO4) akumuliatoriais.

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

|vestis

220-240 VAC, 5060 Hz, 1,2 A

ISVESTIS

12V, 80 A

Pradiné jtampa

1,8 V - Svino rugsties akumuliatoriy tipams
1,8 V li¢io akumuliatoriy tipams: LiFePO4

Atgalinis srovés sunau-
dojimas*

Atitinka maZziau nei 1,5 Ah per ménesj

Sroves svyravimas**

Mazesnis nei 4 %

Veikimo aplinkos tempe-
ratdra

Nuo -30 °C iki +50 °C
(nuo -22 °F iki +122 °F)

Akumuliatoriy tipai

12 V Svino ragsties akumuliatoriy tipai: WET, MF,
Cal Ca, AGM, EFB, GEL
12V Licio akumuliatoriy tipai: LiFePO4

Akumuliatoriaus talpa

3-180 Ah

Apsauga nuo vandens

IP65

Temperaturos kompen-
savimas

Integruotas jkrovos jtampos kompensavimas pa-
gal aplinkos temperattra

Grynasis svoris (prietaiso
su laidais)

0,675 kg (1,5 lbs)

Matmenys 235x 88 x 52 mm

g\i}lqis X Dlotils éaulkétis) (9,25 x 3.4 x 2 col)
aitinimo laido ilgis (jeji-

mas) 1,4 m (55 col.)

DaZniy diapazonas 2 402-2 480 MHz

Maks. RD iSvesties galia

(ERP),,WIFI®* +20dBm

Maks. RD iSvesties ga-

lia (EIRP), ,Bluetooth®* +10 dBm

veikiant mazos energijos
rezimu

* Atgalinis srovés sunaudojimas — tai srove, kuri iSeikvoja akumuliatoriy, jei
akumuliatoriaus jkroviklis nera prijungtas prie elektros tinklo. Akumuliatoriaus
ikroviklis pasizymi labai mazu atgaliniu srovés sunaudojimu.

** |krovimo jtampos ir jkrovimo sroves kokybé yra labai svarbi. Didelis srovés
svyravimas kaitina akumuliatoriu, 0 tai turi jtakos teigiamojo elektrodo
sengjimui. Aukstos jtampos svyravimai gali pakenkti kitai jrangai, prijungtai prie
akumuliatoriaus. Akumuliatoriaus jkroviklis generuoja labai stabilig jtampa ir
Srove SU mMazu Sroves svyravimu.
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BENDRAI GARANTIJOS INFORMACIJA PRIEDAMS

GARANTIJA
BMW suteikia 24 menesiy garantijg priedams nuo pirkimo datos dél
gamykliniy defekty. Jei turite kokiy nors klausimu, praSome perskaityti Sio
naudotojo vadovo skyriy ,,Palaikymas® ir, jei reikia, kreiptis | BMW prekybos
atstova, kuris pasiripins remonto ar keitimo paslaugomis.

Pastaba. Garantija neapima jokios Zalos, atsiradusios dél netinkamo
E naudojimo, netinkamo elgesio, smugiy ar bandymy iSardyti.

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA
CTEK SWEDEN AB patvirtina, kad radijo rysio jrangos tipas CS ONE (modelis
2009) atitinka Direktyvos 2014/53/ES reikalavimus.
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas yra pateiktas Siuo interneto adresu:
https:/iwww.ctek.com/uk/quality/doc

»BLUETOOTH®*
ZOdIS ,Bluetooth®" ir Iogotlpa| yra registruoti prekiy zenklai, priklausantys
,,Bluetooth® SIG, Inc.“, ir bet kuris Siy Zenkly naudojimas CTEK yra
licencijuotas.

Kiti prekiy zenklai ir prekiy pavadinimai priklauso jy atitinkamiems savininkams.

PALAIKYMAS

Noredami iSspresti bet kokias problemas, pirmiausia pasinaudokite Sio
naudotojo vadovo trikCiy Salinimo gairémis.

Jei reikalinga papildoma pagalba, palaikymas ar informacija, praSome
pasinaudoti programele, nurodant:

— prietaisa;

— prietaiso trik&iy Salinima;

— su programéle susijusig informacija;

— prijungiamuma;

— kitg informacija.

Jei reikalinga papildoma pagalba arba turite klausimy apie garantija,
susisiekite su savo BMW prekybos atstovu.

Nuskaitykite toliau pateikta QR koda, kad galétumeéte susipazinti su iSsamiu
naudotojo vadovu:
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PAR BMW AKUMULATORA
KONDICIONETAJU

FUNKCIJAS

— Pilntba automatiska APTO™ (adaptivas uzlades) tehnologija visu veidu 12 V

svina-skabes (WET, MF, CalCa, AGM, EFB, GEL) vai 12V litija (LiFePO4)

akumulatoriem

— Viegli lietojams, viegli darbindms — uzlades laika nav janospieZ pogas vai

jaatlasa rezimi

— Skaidrs, spilgts displejs parada, cik daudz laika (stundas) atlicis lidz

akumulatora pilnigai uzladei

— Var droSi atstat pievienotu ilgstosi apkopes uzlades laika

— |zturigs dizains vieglai lietoSanai

— 24 ménesu garantija

— Papildu paplasinatas funkcijas (RECOND, WAKE UR, SUPPLY un advanced

%%Etli:r;gls),tk?sl pieejamas, izmantojot Bluetooth® vai Wi-Fi savienojumu un
ietotni:

RECOND (Atjaunosana) opcija, lai atjaunotu svina-skabes akumulatorus.
BRIDINAJUMS! Neizmantojiet RECOND reZimu §ada veida akumulatoriem:
- litija: LiFePO4

- svina skabe: GEL vai AGM

WAKE UP (Pamodinét) opcija, lai atdzivinatu Skietami izladéjusos litija un
svina-skabes akumulatorus.

SUPPLY (Barosana) lai atbalstitu akumulatoru apkopes laika un saglabatu
kontakta stravu transportlidzeklim akumulatora nomainas/iznemsanas laika.



ADVANCED SETTINGS (Paplasinatie iestatijumi) lai uzraudzitu ladétaja
spriegumu un stravas stiprumu.

SATURS

IZMANTO-

~ MATERIA-
TAISIEPA-  MATERIALA
Nr. VIENUMS  «oJuMA MA- KODS RO,

TERIALS**
1 Akumulatora Caurspidiga plé-
kondicionétais _ve
Uzlades ska-

PP5

Plastmasa

2 vas Kabelu savilcéjs 92 Kompozits
3 k;estgrtgrjﬁ art%- Papirs PAP22 Papirs

4 Buferis --- --- -

5 Davanu kaste  Kartons PAP20 Papirs

*BaroSanas kontaktdakSas var atskirties atkariba no jusu sienas kontaktligzdas
**|lepakojuma elementi var atSkirties atkariba no modela
***Parbaudiet savas pasvaldibas noteikumus par atkritumu apsaimnieko$anu

DROSIBA UN PARSTRADE

PIRMS LIETOSANAS IZLASIET VISUS DROSIBAS UN
LIETOTAJA INSTRUKCIJAS

Akumulatora uzlades kondicionétajs ir paredzéts tikai akumulatoru
uzladéSanai atbilstosi tehniskajam specifikacijam.

Neizmantojiet akumulatora kondicionétaju nekadiem citiem mérkiem.

Vienmer ieverojiet akumulatoru raZotaju sniegtos lietotaja un drosibas
ieteikumus.

Nekad neméginiet uzladét neuzladéjamos akumulatorus.

BRIDINAJUMS! Neizmantojiet RECOND (Atjauno$ana) rezimu $ada
veida akumulatoriem: - litija: LiFePO4 — svina skabe: GEL vai AGM.

Nekad nenovietojiet akumulatora kondicionétaju uz akumulatora un
neaizsedziet ladétaju uzlades laika.

Nekad neuzladéjiet sasalusu vai bojatu akumulatoru.

Nekad nelietojiet akumulatora kondicionétaju ar bojatiem kabeliem.
Parliecinieties, vai kabeli nav sabojati ar karstdm virsmam, asam malam
vai jebkada cita veida.

Ja kabelis ir bojats, tas janomaina pie BMW parstavja, izmantojot
BMW piegadatu originalo detaJu. Nonemamo kabeli var nomainit
lietotajs, izmantojot BMW piegadatu originalo detalu.

Nekad nepagariniet akumulatora kondicionétaja kabeli lidz kop&jam
garumam, kas parsniedz 3,0 m, jo tas var izraisit elektromagnétiskos
traucéjumus. lzmantojiet tikai originalas BMW piegadatas detalas.
Pieslegsanai elektrotiklam jabut saskana ar valsts noteikumiem par
elektroinstalacijam.

Uzlades laika svina-skabes akumulatori var izdalit spradzienbistamas
gazes. Novérsiet dzirksteJu veidoSanos akumulatora tuvuma.
Nodrosiniet labu ventilaciju.

Akumulatoru kondicionétaju ar IP klasi, kas zemaka par IPX4, ir
paredzéti lietoSanai telpas. Skatit tehnisko specifikaciju. Nepaklaujiet
lietum vai sniegam.

Pirms jebkura akumulatora atstaSanas bez uzraudzibas uz ilgu laiku
parliecinieties, vai ladétajs ir parslédzies apkopes rezima. Ja rodas
kldda, manuali atvienojiet akumulatora kondicionétaju.

B> 151> 1> 1> 11> B> B> B> > > >
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Sis teksts attiecas uz valstim arpus Eiropas: Si ierice nav
paredzéta lietoSanai personam (tostarp bérniem) ar ierobezotam
fiziskam, sensoriskam vai garigam spéjam vai pieredzes un zinasanu
trakumu, ja vien tas neuzrauga vai neinstrué par ierices lietoSanu
persona, kas ir atbildiga par vinu droibu. Bérni jauzrauga, lai
nodro$inatu, ka vini nespéléjas ar iefici.

Sis teksts attiecas uz Eiropas valstim: So ierici var lietot bérni no
8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, sensoriskam
vai garigam spéjam vai pieredzes un zinaSanu terumu, ja viniem tiek
nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par ierices drosu lietoSanu un
vini izprot ar to saistitos riskus. Béerni nedrikst spéléties ar ierici. Bérni
nedrikst veikt tiriSanu un lietotaja apkopi bez uzraudzibas.

IERICES UTILIZACIJA
JUSU PIENAKUMI KA GALALIETOTAJAM

Produkti, kas apziméti ar parsvitrotu atkritumu tvertni uz ri-

teniem un vienu melnu joslu zem tas, satur detalas, kas jaiz-

nicina saskana ar EEIA direktivu (2012/19/ES). Tapéc ierici
]

drikst tikai savakt un nodot atpaka| atseviski no neskirotiem
sadzives atkritumiem, t. i., to nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem. lerici var, pieméram, nogadat pasvaldibas savak-
Sanas punkta vai, attieciga gadijuma, pie izplatitaja.

Tas attiecas ari uz visiem vecas ierices komponentiem, mez-
gliem un paligmaterialiem, kas jaiznicina.

Pirms vecas ierices utilizacijas no tas ir jaatdala visas vecas
baterijas un akumulatori, kas nav ievietoti vecaja iericé. Tas
pats attiecas uz Iampam kuras var iznemt no vecas ierices,
tas neiznicinot. Galalietotajs ir atbildigs ari par personas datu
dzéSanu no vecas ierices.

PIEZIMES PAR MATERIALU PARSTRADI
/\ Palidziet parstradat visus materialus, kas apziméti ar So sim-

bolu. Sadus materialus, pasi |epak01umu neizmetiet sadzi-

vai atbilstoSas vietéjés savakSanas sistémas.

C j ves atkritumos, bet gan parstradei paredzétos konteineros

Parstradajiet elektriskas un elektroniskas iekartas vides un
veselibas aizsardzibai.



LIETOSANAS INSTRUKCIJA

1

Pievienojiet komplekta ieklauto uzlades skavu
akumulatora kondicionétaja izejas portam.

2
Pievienojiet akumulatora skavas 12 V
akumulatoram.
Akumulatora kondicionétajam ir iebGvéeta
aizsardziba bez polaritates, lai noverstu
akumulatora bojajumus. Akumulatora skavas var
dro§i pievienot jebkura spailu vieta.

Piezime. Informaciju par spailu
IEI piesléguma punktiem skatiet
3

transportlidzek|a/akumulatora razotaja
rokasgramata.

Pievienojiet akumulatora kondicionétaju baroSanas

kontaktligzdai.

4

Péc tam APTO™ tehnologija analizés uzladéjama
akumulatora stavokli.
Si procesa laika cikliski mirgos LED indikators.

6

Kad akumulators ir pilniba uzladéts, akumulatora
uzlades ierice automatiski parslegsuas apkopes
reZima un uzturés drosu uzladi.

O @
ﬁ>('v') =

100% =

—
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Piezime. Ja LED indikatori “2” un
E “>8” deg sarkana krasa, skatiet sadalu
“Problému novérSana”.
Lai uzzinatu par papildu funkcijam, 1Gdzu, skatiet
CTEK lietotni.

5

APTO™ tehnologija automatiski atpazist
akumulatora veidu un péc tam automatiski
nodrosina pielagotu uzlades programmu.

Uzlades laiks ir redzams LED indikatora.

0000080
T O

Apkopes rezimu norada visu LED indikatora
pulséjosas gaismas. Apkopes rezima akumulatoru
var drosi atstat uzladétu ilgstosai uzglabasanai.

Piezime. Parbaudiet, vai akumulatora
IEI kondicionétajs pariet apkopes rezima

péc ilgakais 80 stundam. Ja ta nenotiek,
akumulators varétu bat bojats. Lddzu,
parbaudiet akumulatoru — tas, iespéjams,
bds janomaina.

7

Péc lietoSanas atvienojiet akumulatora
kondicionétaju no baroSanas avota.

— Lai atvienotu, atvienojiet akumulatora
kondicionétaju no baroSanas avota

— Péc tam nonemiet skavu no sava BMW
automobila

— Uzglabajiet akumulatora kondicionétaju
piemeérota vieta
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8 Atveriet lietotni:

Instaljiet ligtotni: — Izpildiet lietotné sniegtos noradijumus, lai
— Android — viedaja mobilaja iericé atveriet “Play re?'s?lrg,t“ T.O”t“ - . i
Store” meklgjiet “CTEK App” “Instalét” — Izpildiet lietotne sniegtos noradijumus, lai
— i0S — viedaja mobilaja ieficé atveriet “App savienotu part ar akumulatora kondicionétaju
Store” meklgjiet “CTEK App” “legit” “Instalét”

[ .
Citas operétajsistémas — skatiet viedtalruna [ 3] (3]
rokasgramatu, lai pareizi atlasitu lietotnu veikalu un @ )-(« %
instalétu lietotni. [l ‘
\y)

Pieszé. Akumulatora kondi-

cionétajs ir gatavs savienoSanai 7\
E pari 2 mindtes péc ieslégsanas. Sl
To var noradit mirgojosas zilas ~

gaismas diodes.
Ja rodas grutibas, instaléjot vai lieto-
9 jot lietotni, I0dzu, skatiet Sis lietotaja ro-
kasgramatas sadaju Atbalsts.

Izveidojiet Bluetooth® savienojumu:

— Android iericé — dodieties uz sadaju
“lestatijumi” “Pievienotas ierices” “Savienojuma
preferences” “Bluetooth®” “Aktivizét”

— i0S — atveriet “lestatijumi” — “Bluetooth®” —
parsléegt, lai aktivizetu

Citas operétajsistémas: Lai pareizi izveidotu
Bluetooth® savienojumu, skatiet viedas mobilas
ierices lietoSanas instrukciju.
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PAPILDFUNKCIJAS

Kad lietotne ir savienota pari, varésiet izveidot savienojumu ar Wi-Fi tiklu,
uzraudzit uzlades progresu, koplietot ierici ar citiem lietotajiem un atJaunlnat
akumulatora uzlades ierices programmaparattru. Turklat Sadas funkcijas bds
pieejamas tikai lietotné:
BRIDINAJUMS! Rezimos SUPPLY (BAROSANA) un WAKE UP
(Pamodinat) uzlades skavas nav bez polaritates. RUpigi ievérojiet
noradijumus lietotné.
Pirms SUPPLY (BaroSana) vai WAKE UP (Pamodinat) reZimu palaiSanas
lietotné pievienojiet uzlades skavu, kas apziméta ar “+” zimi, pozitivajam
uzlades punktam vai akumulatora spallel un pievienojiet uzlades skavu, kas
apziméta ar “-” zimi, negativajam uzlades punktam vai zeméjuma punktam
saskana ar transportlldzekla rokasgramata sniegtajiem noradijumiem.
SVARIGI! SUPPLY (BaroSana) un WAKE UP (Pamodinat) reZzimus var
aktivizét tikai tad, ja akumulatora kondicionétajs atrodas viedas mobilas ierices
Bluetooth® darbibas radiusa.
SUPPLY
(Baro$ana) Atlasiet SUPPLY (Baro$ana), lai akumulatora kondicionétaju
parvérstu par 12 V baroSanas bloku, lai atbalstitu akumulatoru apkopes laika
vai saglabatu energiju transportlldzekll akumulatora nomainas laika. ReZima
SUPPLY (Barosana) aktivizéSana ir iespéjama tikai tad, ja jusu viedierice
atrodas akumulatora kondicionétaja tuvuma.
Péc lietoSanas lietotné parslédziet atpakal uz APTO™ uzladi vai atvienojiet
akumulatora kondicionétaju no stravas kontaktligzdas pirms nonemat skavas.
BRIDINAJUMS! Nelietojiet SUPPLY (BaroSana) dzili iztukSotiem
m litija (LiFePO4) akumulatoriem, kuriem nav akumulatora parvaldibas
sistémas. Sikaku informaciju skatiet pie akumulatora razotaja.
WAKE UP
Akumulatora kondicionétajs var neatpazit dzili iztukSotus svina-skabes
akumulatorus un litija akumulatorus ar aizsardzibu pret zemu spriegumu.
Atlasiet WAKE UP (Pamodinat), lai atjaunotu $adu akumulatoru darbibu.
Ja WAKE UP (Pamodinat) méginajums ir sekmigs, akumulatora kondicionétajs
automatiski parslégsies uz APTO™ uzlades rezimu.
BRIDINAJUMS! Nelietojiet WAKE UP (Pamodinat) dzili iztukSotiem
m litija (LiFePO4) akumulatoriem, kuriem nav akumulatora parvaldibas
sistémas..
BRIDINAJUMS! Izmantojot SUPPLY (Baro$ana) vai WAKE UP
m (Pamodinat) reZzimus, aizsardziba pret dzirkstelém ir atspéjota.
RECOND
(Atjaunosana) Atlasiet RECOND, lai atjaunotu dzili iztukSotus svina-skabes
akumulatorus.

Al

BRIDINAJUMS! RECOND (Atjauno$ana) drikst lietot tikai 1-2 reizes
gada, un to nedrikst lietot svina-skabes GEL vai AGM akumulatoriem,
ka art litija (LiFePO4) akumulatoriem.

TEHNISKA SPECIFIKACIJA

levade

220-240 V mainstrava, 50-60 Hz, 1,2 A

lzvade

12V, 80 A

Sakuma spriegums

1,8 V svina-skabes akumulatoru veidi
1,8 V litija akumulatoru veidi: LiFePO4

Pretstrava* Atbilst mazak neka 1,5 Ah/ménesi
Pulsacija* Mazak neka 4 %

Apkartéjas vides darba no -30 °C lidz +50 °C
temperatUra (no -22 °F lidz +122 °F)

Akumulatoru veidi

12V svina-skabes akumulatoru veidi: WET, MF,
Cal Ca, AGM, EFB, GEL
12V Litija akumulatoru veidi: LiFePO4

Akumulatora ietilpiba

3-180 Ah

Aizsardzibas klase

IP65

Temperataras kompen-
sacija

leblvéta uzlades sprieguma kompensacija atka-
riba no apkartéjas vides temperaturas

Neto svars (iekarta ar ka-
beliem)

0,675 kg (1,5 marcinas)

lzmeri 235x88x 52 mm

(E(|3kaxﬁ|) — (9,25 x 3,4 x 2 collas)
ektrotikla kabela ga-

rums (ieeja) 1,4 m (55 collas)

Frekvencu josla 2402-2480 MHz

Maks. RF izejas jauda

(EIRP), WIFI® +20 dBm

Maks. RF izejas jauda

(EIRP), Bluetooth® ar +10 dBm

zemu enerdijas patérinu

* Pretstrava ir strava, kas izlade akumulatoru, ja akumulatora kondicionétajs
nav pievienots elektrotikla kontaktligzdai. Akumulatora kondicionétajam ir oti

zema pretstréva.

** Uzlades sprieguma un uzlades stravas kvalitatei ir liela nozime. Augsta
stravas pulsacija uzkarse akumulatoru, kas nolieto pozitivo elektrodu.
Augstsprieguma pulsacija var sabojat Citas iekartas, kas ir pievienotas
akumulatoram. Akumulatora kondicionétajs rada Iotl tiru spriegumu un stravu

ar zemu pulsaciju.
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VISPARIGAS PIEDERUMU GARANTIJAS NOTEIKUMI

GARANTIJA
BMW piedava 24 ménesu garantiju piederumiem no iegades datuma, kas
attiecas tikai uz razoSanas defektiem. Ja rodas kadas baZas, IGdzu, skatiet
Sis lietotaja rokasgramatas sadaju Atbalsts un, ja nepiecieSams, sazinieties ar
savu BMW dileri, kur§ noorganizés preces remontu vai nomainu.

Piezime. Garantija neattiecas uz bojajumiem, kas radusies nepareizas
E lietoSanas, trieciena vai izjaukSanas méginajumu rezultata.

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Ar §o CTEK SWEDEN AB deklaré, ka radioiekartu tips CS ONE (2009. gada
modelis) atbilst Direktivai 2014/53/ES.

Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta adresé:
https:/iwww.ctek.com/uk/quality/doc

BLUETOOTH®

Vardiska precu zime “Bluetooth®” un logotipi ir registrétas pre¢u zZimes,
kas pieder uznémumam “Bluetooth® SIG, Inc.”, un jebkada So pre¢u zZimju
izmantoSana no CTEK puses ir licencéta.

Citas precu zimes un tirdzniecibas nosaukumi pieder to attiecigajiem
Tpasniekiem.

ATBALSTS

Lai atrisinatu jebkadas problémas, I0dzu, vispirms izmantojiet Saja lietotaja
rokasgramata sniegto problému novérsanas rokasgramatu.

Ja jums nepiecieSama papildu palidziba, atbalsts vai informacija, ItGdzu,
izmantojiet lietotni, noradot:

— instalaciju

— ierices probléemu novéerSanu

— saistits ar lietotni

— savienojamiba

— cits

Lai sanemtu papildu palidzibu vai uzzinatu par garantijas jautajumiem, ltdzu,
sazinieties ar savu BMW dileri.

Noskenéjiet So QR kodu, lai piek]dtu visai lietotaja rokasgramatai:
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OVER DE ACCUCON-DITIONER VAN BMW

FUNCTIES

— Volautomatische APTO™ (adaptief laden) -technologie voor ieder type 12V-
loodzuur (WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL) of 12V-lithium (LiFePO4) -accu
— Gemakkelijk te gebruiken en te bedienen — geen knoppen of modi te
selecteren tijdens het opladen

— Het duidelijke, heldere display toont u hoelang het nog duurt voordat de
accu volledig is geladen

— Kan veilig gedurende langere perioden verbonden zijn tijdens
onderhoudsladen

— Duurzaam ontwerp om het gemakkelijk te gebruiken

— 24-maanden garantie

— Extra geavanceerde functies (RECOND, WAKE UR, SUPPLY &
geavanceerde instellingen) beschikbaar via bluetooth® of Wi-Fi-verbinding en
de CTEK-app:

RECOND-optie om loodzuuraccu's te herstellen en reconditioneren.
WAA|RSCHUWING! Pas de RECOND-modus niet toe op de volgende type
accu's:

- Lithium: LiFePO4

- loodzuur: GEL of AGM

De optie WAKE UP om schijnbaar dode lithium- en loodzuuraccu's te
reactiveren.

SUPPLY om de accu te ondersteunen tijdens servicewerkzaamheden en de
SUPdPLY te handhaven naar het voertuig tijdens het vervangen / verwijderen
van de accu.



GEAVANCEERDE INSTELLINGEN om de spanning en het amperage van

de acculader te bewaken.

INHOUD

ONDERDEEL

VERPAK-
KINGS-MA-
TERIAAL GE-
BRUIKT**

MATERIAAL-
CODE

MA-
TERIAAL-CA-
TEGORIE***

1 ﬁec;:uconditio- ]]i'lﬁnsparante PP5 Kunststoffen

2  Laadklemmen Kabelbinder 92 Composiet
Bedie-

3 nings-handlei-  Publicatie PAP22 Publicatie
ding

4 Bumper --- --- ---

5  Cadeaubox Karton PAP20 Publicatie

*SUPPLYsstekkers kunnen verschillen om af te stemmen op uw
wandcontactdoos
**\erpakkingselementen kunnen afhankelijk van het model variéren

***Controleer de bepalingen van uw gemeente voor het beheer van afval

VEILIGHEID EN RECYCLING

LEES VOOR GEBRUIK ALLE VEILIGHEIDS- EN
GEBRUIKERSINSTRUCTIES

B> 111> 1> > 1> 1> 1> 1> >

De accuconditioner is uitsluitend bedoeld voor het opladen van accu's
conform de technische specificaties.

Gebruik de accuconditioner niet voor andere doeleinden.

Volg altijd de gebruikers- en veiligheidsaanbevelingen van de fabrikant
van de accu.

Probeer nooit niet-herlaadbare accu's te laden.

WAARSCHUWING! Pas de RECOND-modus niet toe op de
volgende type accu's: LiFePO4, loodzuur: GEL of AGM.

Plaats de accuconditioner nooit boven op de accu of de kap van de
acculader tijdens het laden.

Laad nooit een bevroren of beschadigde accu.

Gebruik nooit een accuconditioner met beschadigde kabels. Zorg
ervoor dat de kabels niet beschadigd zijn door hete opperviakken,
scherpe randen of op eventuele andere manieren.

Een beschadigde kabel moet door een BMW-dealer worden
vervangen door een origineel onderdeel geleverd door BMW. Een
afneembare kabel kan door de gebruiker worden vervangen door een
origineel onderdeel geleverd door BMW.

Verleng de kabel van de accuconditioner nooit langer dan een

lengte van 3 meter omdat dit elektromagnetische interferentie kan
veroorzaken. Gebruik alleen originele onderdelen geleverd door BMW.
De verbinding met de hoofdvoeding moet overeenkomstig de
landelijke voorschriften voor elektrische installaties zijn.

Tijdens het opladen kunnen loodzuuraccu's explosieve gassen
uitstoten Voorkom vonken in de buurt van de accu. Zorg voor een
goede ventilatie.

De accuconditioners met IP-klasse lager dan IPX4 zijn ontworpen voor
gebruik binnenshuis. Zie technische specificatie Niet blootstellen aan
regen of sneeuw.

Zorg ervoor dat de acculader in de ‘onderhoudsmodus’ staat alvorens
u de accu gedurende een langere periode onbeheerd achter laat. Als
er fouten optreden koppel dan handmatig de accuconditioner los.
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Deze tekst is van toepassing buiten Europese landen:

Dit apparaat is niet bedoeld voor het gebruik door personen

(inclusief kinderen) met verminderde fysieke, sensorische of
geestelijke capaciteiten of gebrek aan ervaring en kennis tenzij er
door een ervaren persoon toezicht wordt gehouden of instructie

is gegeven over het gebruik van het apparaat door een persoon

die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen moeten onder
toezlicht staan om ervoor te zorgen dat zij niet met het apparaat
spelen.

Deze tekst is van toepassing op Europese landen: Dit apparaat
kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder en personen
met verminderde fysieke, sensorische of geestelijke capaciteiten of
gebrek aan ervaring en kennis als ze onder toezicht staan van een
ervaren persoon of instructies hebben gekregen over het veilige
gebruik van het apparaat en de gevaren begrijpen die hieruit kunnen
voortvloeien. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Het
reinigen en het gebruikersonderhoud mag niet door kinderen worden
uitgevoerd zonder toezicht.

AFVOEREN VAN HET ELEKTRISCH APPARAAT
UW VERPLICHTINGEN ALS EINDGEBRUIKER

Producten gemarkeerd met een doorgestreept rond afval-
symbool en een enkele zwarte balk eronder, bevatten on-
derdelen die behandeld moeten worden conform de AEEA-
richtlijn (2012/19/EU). Het apparaat moet daarom afzonder-
lijk worden verzameld van het gemeentelijke huisafval, d.w.z.
het mag niet worden weggegooid bij het huishoudelijk afval.
Het apparaat kan bijvoorbeeld naar een gemeentelijk verza-
melpunt worden gebracht of daar waar van toepassing naar
een distributeur.

Dit is ook van toepassing op alle componenten, submodules
en verbruikers van het oude apparaat die afgevoerd moeten
worden.

Alvorens het oude apparaat kan worden afgevoerd, moeten
alle oude batterijen en accumulatoren die niet zijn inbegre-
pen in het oude apparaat worden gescheiden van het oude
apparaat. Hetzelfde is van toepassing op lampen die verwij-
derd kunnen worden uit het oude apparaat zonder vernietigd
te worden. De eindgebruiker is ook verantwoordelijk voor het
verwijderen van persoonlijke gegevens van het oude appa-
raat.

Opmerkingen over het recyclen van materiaal

"
LS

Help alle materialen te recyclen gemarkeerd met dit sym-
bool. Gooi dergelijke materialen, met name verpakkingen,
niet bij het huishoudelijk afval, maar in geleverde recycling-
containers of in de desbetreffende lokale verzamelsystemen.
Recycle elektrische en elektronische apparatuur ter bescher-
ming van het milieu en de gezondheid.



BEDIENINGSINSTRUCTIES

1

Sluit de meegeleverde laadklem aan op de
uitgangspoort van de accuconditioner.

—

Sluit de accuklemmen aan op de 12 V-accu.
De accuconditioner heeft een ingebouwde
polariteitsvrije beveiliging om schade aan uw accu
te voorkomen. De accuklemmen kunnen veilig
worden geinstalleerd op ieder terminalpunt.
Opmerking: Raadpleeg de handleiding
IE van de fabrikant van het voertuig/accu voor
3

de terminalverbindingspunten.
Steek de accuconditioner in het stopcontact.

5

De APTO™-technologie zal nu de toestand van de
accu analyseren die opgeladen moet worden.
De ledindicator zal tijdens dit proces knipperen.
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Opmerking: Als de ledindicatoren 2’ &
E >8' rood branden, dient u het onderdeel
problemen oplossen te raadplegen.
Voor aanvullende functies, raadpleeg de CTEK-
app.
5

De APTO™-technologie herkent automatisch
het type accu en levert dan automatisch een
aangepast laadprogramma.

De laadtijd wordt weergegeven op de ledindicator.

0000086
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Als de accu volledig is geladen, zal de
accuconditioner automatisch naar de
onderhoudsmodus gaan en een veilige lading
handhaven.

De onderhoudsmodus wordt weergegeven als
alle lampjes op de ledindicator knipperen. In de
onderhoudsmodus kan de accu veilig aan de lader
blijven hangen voor een lange opslag.
Opmerking: Controleer of de
E accuconditioner in de onderhoudsmodus
wordt gezet na een maximum periode van
80 uur. Indien dit niet het geval is, kan de
accu defect zijn. Laat de accu testen - het
kan zijn dat deze vervangen moet worden.

7

Na gebruik de accuconditioner van het
stopcontact loskoppelen.

— Om los te kunnen koppelen moet de
accuconditioner van het stopcontact worden
losgekoppeld

— Verwijder vervolgens de klem van uw BMW-
voertuig

— Berg de accuconditioner op in een geschikte
locatie
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— Android — Ga op het mobiel eindapparaat

naar ‘Play Store’ — Zoek naar ‘CTEK App’ —
‘Installeren’

— i0S - Ga op het mobiel eindapparaat naar ‘App
Store’ —» Zoek naar ‘CTEK App’ — ‘Ophalen’ —»
‘Installeren’

Andere besturingssystemen - Raadpleeg de
handleiding van het mobiel eindapparaat om de
App Store correct te selecteren en de app te
installeren.

9

Zorg voor een bluetooth®-verbinding:

— Android — Ga naar ‘Instellingen’ — ‘Verbonden
apparaten’ — ‘Verbindingsvoorkeuren’ —
‘Bluetooth®’ — ‘Activeren’

— iOS - Ga naar ‘Instellingen’ — ‘Bluetooth®’ —
wisselen om te activeren

Andere besturingssystemen: Raadpleeg de
handleiding van het mobiel smartapparaat voor
een correcte bluetooth®-verbinding.
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10

Open de app:

— Volg de instructies als in de app hierom wordt
gevraagd om een account te registreren

— Volg de instructies als in de app hierom wordt
gevraagd om te koppelen met de accuconditioner

M1y . .
=) 3]
| D (@

RREC L

.y
Opmerking: De accuconditio-
ner is 2 minuten gereed om te

E koppelen na inschakeling. Dit
kan worden aangegeven door
de blauw knipperende leds.

Als u moeilijkheden ervaart tijdens het

installeren of gebruiken van de app, zie

het onderdeel Ondersteuning van deze

bedieningshandleiding.
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AANVULLENDE FUNCTIES

Als de app is gekoppeld, kunt u verbinding maken met een Wi-Fi-netwerk,
de laadvoortgang monitoren, het apparaat met andere gebruikers delen en
de firmware van de accuconditioner updaten. Bovendien zijn de volgende
functies ook alleen beschikbaar via de app:
WAARSCHUWING! In de modi VOEDING en WEKKEN zijn de
m laadklemmen niet polariteitsvrij. Volg zorgvuldig de instructies in de
app.
Sluit de laadklem gemarkeerd met een ‘+’-teken aan op het pluslaadpunt of
de accupool en sluit de laadklem met een ‘-’-teken aan op het minlaadpunt
of het massapunt, overeenkomstig de instructies in de handleiding van het
voertuig voordat u in de app de modi VOEDING of WEKKEN start.
BELANGRIJK! De modi VOEDING en WEKKEN kunnen alleen worden
geactiveerd als de accuconditioner zich binnen het bluetooth®-bereik bevindt
van het mobiel eindapparaat.
Selecteer VOEDING
om de accuconditioner in de 12V-voedingseenheid te zetten, om de accu
te ondersteunen tijdens onderhoudswerkzaamheden of het vermogen in het
voertuig te handhaven tijdens het vervangen van de accu. Activering van de
VOEDING is alleen mogelijk wanneer uw mobiel eindapparaat zich in de buurt
van de accuconditioner bevindt.

Schakel na gebruik terug naar APTO™ laden in de app of koppel de
accuconditioner los van het stopcontact, alvorens de klemmen te verwijderen.
WAARSCHUWING! Gebruik de optie VOEDING niet bij diep

m ontladen lithiumaccu's (LiFePO4) die geen accubeheersysteem
hebben. Zie de fabrikant van de accu voor details.
WEKKEN
Diep ontladen loodzuuraccu's en lithiumaccu's met
onderspanningsbeveiliging, kunnen door de accucondltloner niet worden
gedetecteerd. Selecteer WEKKEN om dergelijke accu's weer op te wekken.
Als de poging WEKKEN succesvol is, schakelt de accuconditioner
automatisch over naar de APTO™-laadmodus.
WAARSCHUWING! Gebruik de optie WEKKEN niet bij diep
m ﬁnggden lithiumaccu's (LiFePO4) die geen accubeheersysteem
ebben
WAARSCHUWING! Vonkbeve|I|g|ng is uitgeschakeld bij het gebruik
m van de modi VOEDING of WEKKE
RECOND
Selecteer RECOND om diep ontladen loodzuuraccu's te herstellen en te
reconditioneren.
WAARSCHUWING! RECOND dient slechts 1-2 keer per jaar te
worden gebruikt en dient niet gebruikt te worden op loodzuur-GEL- of
AGM-accu's en lithiumaccu's (LiFePO4).

TECHNISCHE SPECIFICATIE

220-240 VAC, 50-60 Hz, 1,2 A

12V,80A
1,8V-loodzuuraccutypen
1.8V-lithiumaccutypen: LiFePO4

Komt overeen met minder dan 1,5 Ah/maand

Ingang
Uitgang

Startspanning

Terugstroom-aftapping*

Golfpatroon** Minder dan 4%
Omgevings-be- -30°C tot +50°C
drijfs-temperatuur

12V- Ioodzuuraccutypen WET, MF, Ca/Ca, AGM,
Batterijtypen EFB, GEL

12V-lithiumaccutypen: LiFePO4
Accucapaciteit 3-180 Ah
Indringings-beveiliging P65

Temperatuur-compen-  Ingebouwde laadspanningscompensatie over-

,s\latie Hi GerFeid eenkomstig de omgevingstemperatuur
ettogewicht (eenhei

met kabels) 0675 kg
Afmetingen 235x 88 x 52 mm
(LXBXH)

Lengte netkabel (ingang) 1,4 m
Frequentieband 2402 - 2480 MHz
Max. RF-uitgangs-ver-

mogen (EIRP), WiFI@ 20 dBm

Max. RF-uitgangs-ver-

mogen (EIRP), Blue- +10 dBm

tooth® lage energie
* Terugstroomaftapping is de stroom die de accu aftapt als de
accuconditioner niet is aangesloten op het stopcontact. De accuconditioner
heeft een zeer lage terugstroomaftapping.
** De kwaliteit van de laadspanning en de laadstroom is erg belangrijk. Een
hoge stroom golfpatroon warmt de accu op, wat een verouderingseffect heeft
op de pluselektrode. Het hoge stroom golfpatroon kan andere apparatuur dat
met de accu is verbonden beschadigen. De accuconditioner produceert zeer
schone spanning en stroom met een laag golfpatroon.
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ALGEMENE GARANTIEDETAILS VOOR
ACCESSOIRES

GARANTIE
BMW biedt een garantie van 24 maanden op accessoires alleen voor
fabricagefouten vanaf de aankoopdatum. Als u problemen ervaart, raadpleeg
dan het onderdeel Ondersteuning in deze bedieningshandleiding en neem
indien nodig contact op met uw BMW-dealer die een afspraak met u maakt
om het onderdeel te repareren of te vervangen.
Opmerking: De garantie dekt geen schade die ontstaan is
door verkeerd gebruik, een onjuiste bediening, een botsing of
demontagepogingen.
EU-CONFORMITEITSVERKLARING
Hierbij verklaart CTEK SWEDEN AB dat de radioapparatuur, type CS ONE
(model 2009), voldoet aan de richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is te vinden op het
volgende internetadres:https:/iwww.ctek.com/uk/quality/doc
BLUETOOTH®
Het woordmerk Bluetooth® en de logo's ervan zijn geregistreerde
handelsmerken van Bluetooth® SIG, Inc. en ieder gebruik van dergelijke
merken van CTEK vindt onder licentie plaats.
Andere handelsmerken en handelsnamen zijn die van hun respectievelijke
eigenaren.
ONDERSTEUNING
Voor het oplossen van eventuele problemen dient u eerst de handleiding
voor storingzoeken in deze bedieningshandleiding te raadplegen.
Als u aanvullende assistentie nodig heeft, ondersteuning of informatie,
gebruik dan de app die aangeeft:
— Installatie
— Storingzoeken apparaat
— App gerelateerde
— connectiviteit
— Overige

Voor verdere assistentie of garantie-onderwerpen, dient u contact op te
nemen met uw BMW-dealer.

Scan de volgende QR-code voor toegang tot de complete
bedieningshandleiding:
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OM BMW'S BATTERILADER

EGENSKAPER

— Fullt automatisk APTO™ (Adaptive Charging)-teknologi for alle typer 12V
blybatterier (WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL) eller 12V litiumbatterier
(LiFePO4)

— Enkel & bruke, enkel & betjene — ingen knapper a trykke pa eller moduser &
velge under lading

— Klar, lys display viser hvor mange timer som gjenstar til batteriet er fulladet
— Kan trygt forbli tilkoblet i lange perioder under vedlikeholdslading

— Slitesterk design for enkel handtering

— 24 méneders garanti

— Ytterligere avanserte funksjoner (RECOND, WAKE UR, SUPPLY & avanserte
innstillinger) tilgjengelig via Bluetooth® eller Wi-Fi-tilkobling og CTEK-appen:

RECOND-alternativet for & gjenopprette og kondisjonere blybatterier.
ADVARSEL! Ikke bruk RECOND-modus pa falgende batterityper:

- Litium: LiFePO4

- bly: GEL eller AGM

WAKE UP (OPPVEKKING) alternativ for & gjenopplive tilsynelatende dade
litium- og blysyrebatterier.

SUPPLY (FORSYNING)for 4 stgtte batteriet under servicearbeid og
opprettholde kontaktstrammen til kjgretgyet under batteribytte/-fierning.



ADVANCED SETTINGS (AVANSERTE INNSTILLINGERY)for d overvake

ladespenning og stramstyrke.

INNHOLD

BRUKT
EMBAL-
LASJE-MA-
TERIALE**

MATERIALE-
KODE

MATERIA-
LE-KATE-
GORI***

1 Batterlader ~ onnomsikig  ppg Plastikk

2  Ladeklemmer Kabelbénd 92 Sammensetning
3 Drukemdnd- g PAP22 Papir

4 Stetfanger - - -

5  Gaveeske Kartong PAP20 Papir

*Stgpsler kan variere avhengig av stikkontakten din.
** Emballasjeelementer kan variere avhengig av modell.
***Sjekk kommunens bestemmelser for avfallshandtering

SIKKERHET OG GJENVINNING

LES ALLE SIKKERHETS- OG BRUKSANVISNINGENE
F@R BRUK

B> 1515151511 1> [ 1> 1>

Batteriladeren er kun beregnet for lading av batterier i henhold til den
tekniske spesifikasjonen.

Ikke bruk batterikonditioneren til noe annet formal.
Falg alltid batteriprodusentens bruker- og sikkerhetsanbefalinger.
Forsgk aldri & lade ikke-oppladbare batterier.

ADVARSEL! |kke bruk RECOND MODE pa fglgende batterityper:-
litium: LiFePO4, bly: GEL eller AGM.

Plasser aldri batteriladeren oppa batteriet, og dekk ikke til laderen
under lading.

Lad aldri et frossent eller skadet batteri.

Bruk aldri en batterikondisjonator med skadede kabler. Sgrg for at
kablene ikke er skadet av varme overflater, skarpe kanter eller pa noen
annen mate.

En skadet kabel ma skiftes ut av en BMW-forhandler ved bruk av en
originaldel fra BMW. En avtagbar kabel kan skiftes ut av brukeren ved
bruk av en originaldel fra BMW.

Forleng aldri batteriladerens kabel til en total lengde pa mer enn 3,0
m, da dette kan forarsake elektromagnetisk forstyrrelse. Bruk kun
originale deler levert av BMW.

Tilkobling til stremnettet ma veere i samsvar med nasjonale forskrifter
for elektriske installasjoner.

Blybatterier kan avgi eksplosive gasser under lading. Unnga gnister i
naerheten av batteriet. Sgrg for god ventilasjon.

Batterilader med IP-klasse lavere enn IPX4 er beregnet for innendgrs
bruk. Se teknisk spesifikasjon. lkke utsett for regn eller sng.

Sarg for at laderen er i «vedlikeholdsmodus» far du lar et batteri
vaere uten tilsyn over lengre tid. Hvis det oppstar en feil, koble fra
batteriladeren manuelt.
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er ikke beregnet for bruk av personer (inkludert barn) med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller mangel pa erfaring og
kunnskap, med mindre de har fatt tilsyn eller instruksjoner om bruk av
apparatet av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet. Barn bgr
overvakes for & sikre at de ikke leker med apparatet.
Denne teksten gjelder i europeiske land: Dette apparatet kan
m brukes av barn fra 8 &r og oppover og personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner, eller mangel pé erfaring og kunnskap,
hvis de har fatt tilsyn eller instruksjoner om bruk av apparatet pa en
sikker méate og forstar farene som er involvert. Barn skal ikke leke med
alpparatet. Rengjgring og vedlikehold skal ikke utfgres av barn uten
tilsyn.

m Denne teksten gjelder utenfor europeiske land: Dette apparatet

AVHENDING AV APPARATET
DITT ANSVAR SOM SLUTTBRUKER

Produkter merket med et symbol for en overkrysset sgp-

pelbgtte pa hjul og en enkelt svart strek under, inneholder

deler som ma handteres i samsvar med WEEE-direktivet
]

(2012/19/EU). Apparatet méa derfor kun samles inn og tas i
bruk separat fra usortert kommunalt avfall, dvs. det ma ikke
kastes sammen med husholdningsavfallet. Apparatet kan for
eksempel leveres til et kommunalt innsamlingssted eller, der
det er aktuelt, til en distributgar.
Dette gjelder ogsa alle komponenter, underenheter og for-
bruksvarer til det gamle apparatet som skal kastes.
Far det gamle apparatet kan kastes, ma alle gamle batterier
og akkumulatorer som ikke er inkludert i det gamle appara-
tet, skilles fra det gamle apparatet. Det samme gjelder lam-
per som kan fiernes fra det gamle apparatet uten a bli gde-
lagt. Sluttbrukeren er ogsa ansvarlig for & slette personopp-
lysninger fra det gamle apparatet.

MERKNADER OM GJENVINNING AV MATERIALE

Bidra til & resirkulere alle materialer merket med dette sym-
/\ bolet. Ikke kast slike materialer, spesielt emballasje, i hus-
holdningsavfallet, men i de tilgjengelige resirkuleringsbehol-
> derne eller i de aktuelle lokale innsamlingssystemer.
Resirkuler elektrisk og elektronisk utstyr for & beskytte miljg-
et og helsen.



BRUKSANVISNING

1

Koble den medfglgende ladeklemmen til
utgangsporten péa batteri.

—

Koble batteriklemmene til 12 V-batteriet.
Batteriforbedringsenheten har innebygd
polaritetsfri beskyttelse for & forhindre skade pa
batteriet. Batteriklemmene kan trygt installeres pa
begge terminalpunktene.

Merk: Se kjgretgy-/batteriprodusentens
IE veiledning for terminaltilkoblingspunkter.
3

Koble batteriladeren til stikkontakten.

APTO™-teknologi vil n analysere tilstanden til
batteriet som skal lades.

LED-indikatoren vil veksle under denne
prosessen.

O @/\ —— Pty
® - ® 0.9 @®

Merk: Hvis LED-indikatorene «2» og «>8»

E lyser r@dt, se avsnittet om feilsgking. LED-indikatoren innfker. | vedlikeholdsmodus kan
; batteriet trygt lades for langtidslagring.

;or flere funksjoner, se CTEK-appen. : Merk: Kontroller at batteriladeren gar inn

i vedlikeholdsmodus etter maksimalt 80
APTO™-teknologi gjenkjenner automatisk

Vedlikeholdsmodus vises ved at alle lysene pa

timer. Hvis ikke, kan batteriet vaere defekt.
Fa batteriet testet — det ma kanskje byttes

batteritypen og leverer deretter automatisk et ut
tilpasset ladeprogram. '

7

Etter bruk, koble batteriladeren fra stikkontakten.
— For & koble fra, koble batteriladeren fra
stikkontakten

— Fjern deretter klemmen fra BMW-bilen din

— Oppbevar batteriladeren péa et passende sted

0000600
GNEEEEE
6 —

Nér batteriet er fulladet, gér batteriladeren
automatisk inn i vedlikeholdsmodus og
opprettholder en sikker lading.
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8

Installer appen:

— Android - P4 smart-mobilenheten, ga til «Play
Store» — sgk etter «CTEK App» — «Installer»

— iOS — P4 smart-mobilenheten, ga til «<App
Store» — sgk etter «CTEK App» — «Skaff deg» —
«Installer»

Andre operativsystemer — Se i hdndboken for
smart-mobilenheten for a velge riktig appbutikk og
installere appen.

9

Opprett Bluetooth®-tilkobling:

— Android — Ga til «Innstillinger» — «Tilkoblede
enheter» — «Tilkoblingsinnstillinger» —
«Bluetooth®» — «Aktiver»

—iOS - Gé til «Innstillinger» — «Bluetooth®» —
veksle for & aktivere

Andre operativsystemer: Se i handboken til
smartenheten for & opprette Bluetooth®-
tilkoblingen pé riktig méte.
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10

Apne appen:

— Folg instruksjonene nér du blir bedt om det i
appen for & registrere en konto

— Folg instruksjonene nér du blir bedt om det i
appen for & koble til batteriladeren

Merk: Batterladeren er klar for

paring i 2 minutter etter at den
E er slatt pa. Dette kan indikeres

ved at de bla LED-lampene blin-

.
 ops
\oilo

ker.
Hvis du har problemer med & installere
eller bruke appen, kan du se stgttede-
len i denne brukerhdndboken.



TILLEGGSFUNKSJONER

Nar appen er koblet til, kan du koble til et Wi-Fi-nettverk, overvake
ladeprosessen, dele enheten med andre brukere 0g oppdatere fastvaren til
batteriladeren. | tillegg vil falgende funksjoner ogsa bare veere tilgjengelige via

appen:
ADVARSEL! | modusene SUPPLY og WAKE UP er ikke
m ladeklemmene polaritetsfrie. Fglg anvisningene i appen ngye.

I tillegg vil falgende funksjoner ogsa bare veere tilgiengelige via appen:
Koble ladeklemmen merket med et “+'-tegn til det positive ladepunktet
eller batteripolen, og koble ladeklemmen med et *-’-tegn til det negative
ladepunktet eller jordpunktet, i henhold til instruksjonene i kjgretgyhdndboken,
for du starter SUPPLY eller WAKE UP (FORSYNINGS- eller OPPVEKKINGS)
modus i appen.
VIKTIG! SUPPLY og WAKE UP (FORSYNINGS- eller OPPVEKKINGS)-
modusene kan bare aktiveres hvis batteriladeren er innenfor Bluetooth®-
rekkevidden til den smarte mobile enheten.
SUPPLY (FORSYNING)
Velg SUPPLY for & gjare batteriladeren om til en 12V-forsyningsenhet, for &
stette batteriet under servicearbeid eller for & holde pa strammen i kjgretayet
under batteribytte. Aktivering av SUPPLY er bare mulig ndr den smarte mobile
enheten er i neerheten av batteriladeren.
Skift til APTO™-lading igjen i appen eller kable batteriladeren fra stramuttaket
f@r du fierner klemmene.
ADVARSEL! Ikke bruk SUPPLY p& dyputladede litiumbatterier
(LiFePO4) som ikke har et batteristyringssystem. Kontakt
batteriprodusenten for detaljer.
WAKE UP (OPPVEKKING)
Dyputladede blybatterier og litiumbatterier med underspenningsvern kan ikke
oppdages av batteriladeren. Velg WAKE UP (OPPVEKKING,) for & gjenopplive
slike batterier.
Hvis WAKE UP-forsgket lykkes, vil batteritilberederen automatisk bytte til
APTO™-lademodus.
ADVARSEL! Ikke bruk WAKE UP pa dyputladede litiumbatterier
m (LiFePO4) som ikke har et batteristyringssystem.

ADVARSEL! Gnistbeskyttelsen er deaktivert nér du bruker SUPPLY-
RECOND

eller WAKE UP-modus.
Velg RECOND for & gjenopprette og rekondisjonere dypt utladede
blybatterier.

ADVARSEL! RECOND skal kun brukes 1-2 ganger per &r, og skal
m ikLkltze t')D%kes pa blysyre-GEL- eller AGM-batterier, samt litiumbatterier

(LiFePO4).

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Inngang

220-240 VAC, 50-60 Hz, 1.2 A

Utgang

12V,80A

Startspenning

1,8 V blybatterityper
1,8 V litiumbatterityper: LiFePO4

Motstrgms-avigp*

Tilsvarende mindre enn 1,5 Ah/méaned

Ripple**

Mindre enn 4 %

Omgivelses-temperatur
ved drift

-30°C to +50°C
(-22°F to +122°F)

12V %ybattentyper WET, MF, Ca/Ca, AGM,

Batterityper EFB

12V litiumbatterityper: LiFePO4
Batterikapasitet 3-180 Ah
Inntrengnings-beskyttel- P65

se

Temperatur-kompensa-
sjon

Innebygd ladespenningskompensasjon i hen-
hold til omagivelsestemperatur

Nettovekt (enhet med
kabler)

0.675 kg (1.5 Ibs)

Mal 235x88x52 mm

&.XE%(ITDl 4 (9.25x3.4x2in)
ettkabel-lengde (inn- ;

qana) 1.4 m(55in)

Frekvensband 2402 - 2480 MHz

Maks. RF-utgangseffekt

(EIFB), WIFI® +20 dBm

Maks. RF-utgangseffekt

(EIRP), Bluetooth® lav-  +10 dBm

energi

* Motstrgmsavlgp er strammen som tapper batteriet hvis batteriladeren ikke
er koblet til stikkontakten. Battertilberederen har et sveert lavt motstrgmsavigp.
** Kvaliteten pa ladespenningen og ladestrgmmen er svaert viktig. En hay
strgmrippel varmer opp batteriet, noe som har en aldringseffekt p& den
positive elektroden. Hay spennlngsrlppel kan skade annet utstyr som er
koblet til batteriet. Batteriladeren produserer sveert ren spenning.
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GENERELLE GARANTIDETALJER FOR TILBEH@R

WARRANTY (GARANTI)
BMW tilbyr 24 maneders garanti pa tilbehgr fra kjgpsdatoen, kun for
produksjonsfeil. Hvis du opplever noen bekymringer, kan du se supportdelen
i denne brukerhdndboken, og om ngdvendig kontakte din BMW-forhandler,
som vil ordne med reparasjon eller erstatning av varen.
Merk: Garantien dekker ikke skader som falge av feilbruk,
feilh&ndtering, stat eller demonteringsforsgk.

EU-SAMSVARSERKLARING

Herved erkleerer CTEK SWEDEN AB at radioutstyrstypen CS ONE (modell
2009) er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.

Hele teksten i EU-samsvarserklzeringen er tilgjengelig pa falgende
internettadresse: https://www.ctek.com/uk/quality/doc

BLUETOOTH®

Bluetooth®-ordmerket og -logoene er registrerte varemerker som eies av
Bluetooth® SIG, Inc., og all bruk av slike merker av CTEK skjer under lisens.
Andre varemerker og handelsnavn tilhgrer sine respektive eiere.
SUPPORT

For & Igse eventuelle problemer, bruk farst feilsgkingsveiledningen i denne
brukerhandboken.

Hvis du trenger ytterligere hjelp, statte eller informasjon, bruk appen som
angir:

— Installering

— Feilsgking av enhet

— Apprelatert

— Tilkobling

— Annet

For ytterligere hjelp eller garantiemner, vennligst kontakt din BMW-forhandler.

Skann fglgende QR-kode for & fa tilgang til den komplette brukerhdndboken:
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O PROSTOWNIKU BATTERY
CONDITIONER BMW

FUNKCJE

— W petni automatyczna technologia APTO™ (Adaptive Charging) do
kazdego typu akumulatora kwasowo-otowiowego 12 V (WET, MF, CalCa,
AGM, EFB, GEL) lub litowego 12 V (LiFePO4).

— tatwy w uzyciu, fatwy w obstudze — brak naciskania przyciskow do lub
wybierania trybdw podczas tadowania

— Wyrazny, jasny wyswietlacz wskazuje w godzinach, ile czasu pozostato do
petnego natadowania akumulatora.

— Umozliwia bezpieczne podiaczenie przez dtugi czas podczas tadowania
podtrzymujacego

— Wytrzymata konstrukcja utatwiajgca obstuge

— 24-miesieczna gwarancja

— Dodatkowe funkcje zaawansowane (RECOND, WAKE UR, SUPPLY

i ustawienia zaawansowane) dostepne za posrednictwem potaczenia
Bluetooth® lub Wi-Fi i aplikacji CTEK:

RECOND do regeneracii i rekondycjonowania akumulatorow kwasowo-
ofowiowych.

OSTRZEZENIE! Trybu RECOND nie uzywa¢ w przypadku nastepujacych
typow akumulatoréw:

- Litowy: LiFePO4 )

- Kwasowo-otowiowy: ZEL lub AGM

WAKE UP do przywracania pozornie martwych akumulatorow litowych i
kwasowo-ofowiowych do zycia.



SUPPLY do podtrzymywania akumulatora podczas prac serwisowych i
zachowania zasilania stykowego pojazdu podczas wymiany / demontazu
akumulatora.

ADVANCED SETTINGS do monitorowania napiecia i natezenia tadowarki.

ZAWARTOSC

@

ZASTOSO-
WANY MATE-
RIAL OPAKO-
WANIA**

KATEGORIA
MATERIA-
LU***

KOD MATE-

POZYCJI RIALU

Prostownik

. Folia przezro- Tworzywa
! Egﬁteerry Condi- czysta PPS sztuczne
2 czjgaigr]iiad o fa- Opaska kablowa 92 Kompozyt
Podrecznik . :
3 Uvtkownika _Papier PAP22 Papier
4 Zderzak --- - .
5 Pudetko upo- Karton PAP20 Papier

minkowe

*Wtyczki zasilajgce moga sie rézni¢ w zaleznosci od gniazdka $ciennego
**Elementy opakowania moga sig rézni¢ w zaleznosci od modelu .
***Sprawdzi¢ przepisy w swojej gminie w zakresie gospodarowania odpadami

BEZPIECZENSTWO | RECYKLING

PRZED UZYCIEM ZAPOZNAC SIE ZE WSZYSTKIMI
INSTRUKCJAMI BEZPIECZENSTWA ORAZ
INSTRUKCJAMI UZYTKOWNIKA

Prostownik Battery Conditioner jest przeznaczony wytacznie do
tadowania akumulatoréw zgodnie ze specyfikacjg techniczna.

Prostownika Battery Conditioner nie uzywa¢ w zadnych innych celach.

Zawsze przestrzegac zalecen dla uzytkownika i zalecen
bezpieczenstwa producenta akumulatora.

Nigdy nie probowac tadowac baterii, ktdre nie nadaja sie do
ponownego natadowania.

OSTRZEZENIE! TRYBU RECOND nie uzywa¢ w przypadku
nastepujacych typow akumulatorow:- litowe: LiFePO4, kwasowo-
ofowiowy: GEL lub AGM.

Nigdy nie umieszczaé prostownika Battery Conditioner na
akumulatorze ani nie przykrywac tadowarki podczas fadowania.

Nigdy nie tadowac¢ zamarznietego lub uszkodzonego akumulatora.

Nigdy nie uzywac prostownika Battery Conditioner z uszkodzonymi
przewodami. Upewnic sig, czy ze kable nie zostaty uszkodzone

0 gorace powierzchnie, ostre krawedzie lub w inny sposéb.
Uszkodzony kabel musi zosta¢ wymieniony przez dealera BMW z
uzyciem oryginalnej czesci dostarczonej przez BMW. Odtaczany kabel
moze zosta¢ wymieniony przez uzytkownika z uzyciem oryginalnej
cze$ci dostarczonej przez BMW.

Nigdy nie przedtuzac przewodu prostownika Battery Conditioner
do tgcznej dtugosci powyzej 3,0 m, moze powodowaé zaktécenia
elektromagnetyczne. Uzywaé wy+aczn|e oryginalnych czesci
dostarczonych przez BMW.

Podtaczenie do sieci zasilajacej musi by¢ zgodne z krajowymi
przepisami dotyczacymi instalacji elektrycznych.

Podczas fadowania akumulatory kwasowo-otowiowe mogg emitowac
wybuchowe gazy. Unika¢ powstawania iskier w poblizu akumulatora.
Zapewnic¢ dobrg wentylacje.

2= IE = EEE EEEI}E
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Prostowniki Battery Conditioner o stopniu ochrony IP nizszym niz IPX4
sg przeznaczone do uzytku wewnatrz pomieszczen. Patrz specyfikacja
techniczna. Nie wystawia¢ na dziatanie deszczu lub $niegu

Przed pozostawieniem akumulatora bez nadzoru przez diuzszy czas
upewnic¢ sie, ze tadowarka przeszta w tryb podtrzymania. Jesli wystapi
btad, prostownik Battery Conditioner nalezy odtgaczy¢ recznie.
Niniejszy tekst ma zastosowanie poza krajami europejskimi:
Niniejsze urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w
tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych
lub umystowych badz osoby nieposiadajace doswiadczenia i

wiedzy, chyba ze sg pod nadzorem lub zostaty poinstruowane w
zakresie korzystania z urzadzenia przez osobg odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo. Dzieci powinny by¢ nadzorowane, aby nie bawity sie
urzadzeniem.

Niniejszy tekst ma zastosowanie w krajach europejskich:
Niniejszego urzadzenia moga uzywac dzieci w wieku od 8 lat

i starsze oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych badz nieposiadajace doswiadczenia

i wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaty poinstruowane w zakresie
bezpiecznego korzystania z urzadzenia i rozumieja zwigzane z tym
niebezpieczenstwa. Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzadzeniem. Dzieci
bez nadzoru nie moga przeprowadzac czyszczenia ani konserwacii.

UTYLIZACJA URZADZENIA
OBOWIAZKI UZYTKOWNIKA KONCOWEGO

Produkty oznaczone symbolem przekreslonego kosza na
kotkach i pojedynczym czarnym paskiem pod spodem za-
wierajg czesci, z ktorymi nalezy postepowac zgodnie z dyrek-
tywa WEEE (2012/19/UE). W zwigzku z tym niedopuszczal-
ne jest zbieranie i odbieranie urzadzenia razem z niesegrego-
wanymi odpadami komunalnymi, tj. nie mozna go wyrzucac
razem z odpadami domowymi. Urzadzenie mozna na przy-
ktad odda¢ do punktu zbiorki odpadow komunalnych lub, w
stosownych przypadkach, do dystrybutora.

Dotyczy to rowniez wszystkich komponentow, podzespotow
i materiatéw eksploatacyjnych starego urzadzenia, ktére sg
przeznaczone do utylizacji.

Przed utylizacja starego urzadzenia nalezy oddzieli¢ od nie-
go wszystkie zuzyte baterie i akumulatory, ktére nie sg w nim
wbudowane na state. To samo dotyczy lamp, ktére mozna
wyjac ze starego urzadzenia, nie niszczac go. Uzytkownik
koncowy jest rowniez odpowiedzialny za usuniecie danych
osobowych ze starego urzadzenia.

UWAGI DOTYCZACE MATERIALOW PRZEZNACZONYCH DO RECY-

LJ

Uzytkownik powinien pomoc w recyklingu wszystkich mate-
riatow oznaczonych tym symbolem. Nie wyrzucac¢ takich ma-
teriatow, zwtaszcza opakowan, do odpadéw domowych, le-
¢z do dostarczonych pojemnikéw na surowce wtérne lub do
odpowiednich punktow zbidrki na miejscu.

Sprzet elektryczny i elektroniczny poddac recyklingowi w ce-
lu ochrony $rodowiska i zdrowia.



INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

1

Podtaczy¢ dostarczony zacisk do tadowania
do portu wyjsciowego prostownika Battery
Conditioner.

2
\F;od’faczyé zaciski akumulatora do akumulatora 12

Prostownik Battery Conditioner jest wyposazony
w zabezpieczenie przed odwroceniem polaryzacji,
aby zapobiec uszkodzeniu akumulatora. Zaciski
akumulatora mozna bezpiecznie podtaczy¢ w
dowolnym punkcie zaciskowym.
Uwaga: Informacje na temat punktow
podtaczenia zaciskow, patrz instrukcja
producenta pojazdu/akumulatora.

3

Podtaczy¢ prostownik Battery Conditioner do
gniazda zasilania.

4

Technologia APTO™ bedzie teraz analizowac stan
tadowanego akumulatora.

Podczas tego procesu wskaznik LED bedzie
migac.

6

Gdy akumulator jest w petni natadowany,
prostownik Battery Conditioner automatycznie
przejdzie w tryb podtrzymania bedzie utrzymywac
bezpieczny poziom natadowania.

100% =
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Uwaga: Jesli wskazniki LED ,2” i ,>8”
E Swieca na czerwono, nalezy sie zapoznac z

sekcja Rozmazywame problemow.
Bg(ljzziékowe funkcje mozna znalez¢ w aplikacji

5

Technologia APTO™ automatycznie rozpoznaje
typ akumulatora, a nastepnie automatycznie
dobiera odeW|edn| program tadowania.

Czas tadowania wyswietla sie na wskazniku LED.

0000600
EEEEEE

Tryb podtrzymania jest sygnalizowany przez

pulsowanie wszystkich Swiatetek na wskazniku

LED. W trybie podtrzymania akumulator mozna

bezpiecznie pozostawi¢ do fadowania w celu

dtugotrwatego przechowywania.
Uwaga: Sprawdzic, czy po uptywie
maksymalnie 80 godzin prostownik
Battery Conditioner przechodzi w tryb
podtrzymania. W przeciwnym razie
akumulator moze by¢ uszkodzony.
Sprawdzi¢ akumulator — moze wymagac
wymiany.

7

Po uzyciu odtgczy¢ prostownik Battery Conditioner
od gniazda zasilania.

— W celu rozigczenia odtgczy¢ prostownik Battery
Conditioner od gniazda zasilania.

—’\l)l\e;\?tepnie odtaczy¢ zacisk od samochodu

— Prostownik Battery Conditioner przechowywac
w odpowiednim miejscu.
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Instalacja aplikacji: , Otwieranie aplikacji:
— Android — na inteligentnym urzadzeniu — Postepowaé zgodnie z instrukcjami

wgtngarg p;éﬁf%%ﬁ%%'g%ﬂ%gﬁ?ge|n;ta|uj,, \livyétvvietlanymi w aplikaciji, aby zarejestrowac
» “ : onto.

—i0S - na inteligentnym urzadzeniu mobilnym — Postepowac zgodnie 7 instrukcjami

?;éﬁjfgcﬁ%%%%u l%poﬂfﬁggelypgb‘féyégufac wyswietlanymi w aplikac él aby sparowac z

Instalu]” prostownikiem Battery Conditioner.
Inne systemy operacyjne — zapoznac sie z ) “ } |
instrukcja obstugi inteligentnego urzadzenia | =

mobilnego, aby prawidtowo wybrac sklep z ‘ @ ,))) -&-(« %
aplikacjami i zainstalowac aplikacje. ‘

Uwaga: Prostownik Battery
Conditioner jest gotowy do pa- )
IE‘ rowania w ciagu 2 minut po wig-
czeniu zasilania. Stan ten mo-
ze by¢ sygnalizowany miganiem
niebieskich diod LED.

9 W przypadku wszelkich trudnosci z in-
stalacja lub korzystaniem z aplikacji za-

Nawiazywanie potaczenia Bluetooth®: poznac sie z sekcja Pomoc w niniej-

— Android - wybraé ,Ustawienia” — ,,Po’faczone szym podreczniku uzytkownika.

urzadzenia” — ,,Preferenqe potaczenia” —
,Bluetooth®” — ,Aktywuj”.

—iOS - wybrac ,,Ustawienia” — ,Bluetooth®” —
przetaczy¢, aby aktywowac.
Inne systemy operacyjne: W celu prawidtowego
nawigzania potaczenia Bluetooth® zapoznac sie
z instrukcjg obstugi inteligentnego urzadzenia
mobilnego.
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DODATKOWE FUNKCJE

Po sparowaniu aplikacji mozna potaczy¢ sie z sieciag Wi-Fi, monitorowac
postep tadowania, udostepniac urzadzenie innym uzytkownikom
| aktualizowac firmware fadowarki. Ponadto tylko za posrednictwem aplikacii
beda dostepne rowniez nastepujace funkcije:
OSTRZEZENIE! W trybach SUPPLY i WAKE UP zaciski do
m tadowania nie sg zabezpieczone przed odwrdceniem polaryzacii.
Postepowac ostroznie zgodnie z instrukcjami w aplikacji.
Przed uruchomieniem trybow SUPPLY lub WAKE UP w aplikaciji zacisk
do fadowania oznaczony symbolem ,,+” podtaczy¢ do dodatniego punktu
tadowania Iub zacisku akumulatora, a zacisk do tadowania oznaczony
symbolem ,-” podtgczy¢ do ujemnego punktu do fadowania lub punktu
uziemienia zgodnie z instrukcjami zawartymi w instrukcji obstugi pojazdu.
WAZNE! Tryby SUPPLY i WAKE UP mozna aktywowac tylko wtedy,
gdy prostownik Battery Conditioner znajduje sie w zasiegu Bluetooth®
inteligentnego urzadzenia mobilnego.
SUPPLY
Tryb SUPPLY wybrac, aby zmieni¢ prostownik Battery Conditioner w
jednostke zasilania 12 V w celu podtrzymania akumulatora podczas prac

serwisowych lub w celu zachowania zasilania w pojezdzie podczas wymiany
akumulatora. Aktywacja trybu SUPPLY jest mozliwa tylko wtedy, gdy
inteligentne urzadzenie mobilne znajduje sie w promieniu prostownika Battery
Conditioner.
Po uzyciu przetaczy¢ z powrotem na fadowanie APTO™ w aplikacji lub
odtaczyé prostownik Battery Conditioner od gniazdka elektrycznego przed
odtgczeniem zaciskow.
OSTRZEZENIE! Nie uzywac trybu SUPPLY w przypadku gteboko
m roztadowanych akumulatoréw litowych (LiFePO4), ktdre nie sg
wyposazone w system zarzadzania akumulatorem. Szczegotowe
informacje mozna uzyska¢ od producenta akumulatora.
WAKE UP
Gteboko roztadowanych akumulatorow kwasowo-otowiowych i litowych
z zabezpieczeniem przed za niskim napieciem prostownik Battery Conditioner
(rjno_Ze nie wykrywac. Wybrac tryb WAKE UP, aby przywrécic takie akumulatory
0 zycia.
Jesli proba uruchomienia trybu WAKE UP powiedzie sie, prostownik Battery
Conditioner automatycznie przefaczy sie na tryb tadowania APTO™,
OSTRZEZENIE! Nie uzywac¢ trybu WAKE UP w przypadku gteboko
m roztadowanych akumulatoréw litowych (LiFePO4), ktdre nie sg
posazone w system zarzadzania akumulatorem.
OSTRZEZENIE! Ochrona przed iskrami jest wylaczona podczas
m korzystania z trypow SUPPLY lub WAKE UR

RECOND

Wybrac tryb RECOND, aby poddac gteboko roztadowane akumulatory
kwasowo-otowiowe regeneracii i rekondycjonowaniu.

N

OSTRZEZENIE! Trybu RECOND nalezy uzywaé tylko 1-2 razy w
roku i nie nalezy go stosowac¢ do akumulatorow kwasowo-otowiowych
GEL lub AGM, a takze litowych (LiFePO4).

SPECYFIKACJA TECHNICZNA

Wejscie

220-240 VAC, 50-60 Hz, 1,2 A

Wyjscie

12V,8,0A

Napiecie startowe

Typy akumulatorow kwasowo-otowiowych
1,8 V akumulatorow litowych 1,8 V: LiFePO4

Drenaz pradu wsteczne-
go*

Odpowiednio ponizej 1,5 Ah/miesiac

Tetnienie**

Ponizej 4%

Temperatura robocza
otoczenia

od -30°C do +50°C
(od -22°F do +122°F)

Typy akumulatorow

Typy akumulatorow kwasowo-otowiowych 12 V:
WET, MF, CalCa, AGM, EFB, GEL,
Typy akumulatordw litowych 12 V: LiFePO4

Pojemnos¢ akumulatora

3-180 Ah

Ochrona przed wnika-
niem

IP65

Kompensacja tempera-

Wbudowana kompensacja napigcia tadowania w
zaleznosci od temperatury otoczenia

Waga netto (jednostka z
przewodami)

0,675 kg (1,5 Ibs)

Wymiary
(Dt. XSZER XWYS)

235x88x 52 mm
(9,25 x 3,4 x2in)

Dtugo$c¢ przewodu sie-

ciowego (wejscie) 14m(55in)
Pasmo czestotliwosci 2402-2480 MHz
Moc wyjsciowa RF

(EIRP), WIFI® +20dBm

Moc wyjsciowa RF

(EIRP), Bluetooth® low  +10 dBm

energy

* Drenaz prgdu wstecznego to prad, ktory roztadowuje akumulator, jesli
prostownik Battery Conditioner nie jest podtaczony do gniazdka sieciowego.
Prostownik Battery Conditioner charakteryzuje sie bardzo niskim drenazem

pradu wstecznego.
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** Jakosc¢ napiecia tadowania i pradu tadowania jest bardzo wazna. Wysokie
tetnienie pradu nagrzewa akumulator, co ma wptyw na starzenie sie elektrody
dodatniej. Wysokie tetnienia napiecia moga uszkodzi¢ inne urzadzenia
poditgczone do akumulatora. Niniejszy prostownik Battery Conditioner
wytwarza bardzo czyste napiecie i prad z niskim tetnieniem.

SZCZEGOLY OGOLNEJ GWARANCJI NA
WYPOSAZENIE DODATKOWE

GWARANCJA
BMW oferuje 24-miesieczng gwarancje na wyposazenie dodatkowe
od daty zakupu obejmujaca wytacznie wady produkcyjne. W przypadku
wszelkich watpliwosci zapoznac sie z sekcja Pomoc w niniejszym podreczniku
uzytkownika, a w razie potrzeby skontaktowac sig z dealerem BMW, ktory
zadba o naprawe lub wymiane elementu.

Uwaga: Gwarancja nie obejmuije uszkodzen wynikajacych z
E niewtasciwego uzytkowania, nieprawidtowej obstugi, uderzen lub prob
DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

demontazu
Niniejszym firma CTEK SWEDEN AB o$wiadcza, ze typ urzadzenia
radiowego CS ONE (model 2009) jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE.
Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym
adresem: https:/iwww.ctek.com/uk/quality/doc
BLUETOOTH®
Znak stowny i logo Bluetooth® to zastrzezone znaki towarowe nalezace
do Bluetooth® SIG, Inc. i wszelkie korzystanie z tych znakéw przez CTEK
odbywa sie na podstame licenciji.

Inne znaki towarowe i nazwy handlowe nalezg do ich odpowiednich wiascicieli.

POMOC

Aby rozwigza¢ wszelkie problemy, nalezy najpierw skorzystac z przewodnika
rozwigzywania problemow zawartego w ninigjszym podreczniku uzytkownika.
Aby uzyska¢ dodatkowa pomoc, wsparcie lub informacje, nalezy skorzystac z
aplikacji, w ktorej opisano nastepujace tematy:

— Instalacja

— Rozwigzywanie problemoéw z urzadzeniem

— Tematy powiazane z aplikacja

— tacznose

—Inne
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Aby uzyskac¢ dalszg pomoc lub uzyskac informacje na temat gwarancji, nalezy
sie skontaktowac z dealerem BMW.

@bé/ 5ZF¥skaé dostep do petnej instrukcji obstugi, nalezy zeskanowac ponizszy
o :

SOBRE O CARREGADOR E MANTENEDOR
DE BATERIAS BMW

CARACTERISTICAS

— Tecnologia APTO™ (carregamento adaptativo) totalmente automatica, para
qualquer tipo de bateria de chumbo-acido de 12 V (WET, MF, CalCa, AGM
EFB, GEL) ou de litio de 12 V (LiFePO4)

- Fécil de utilizar, facil de operar, sem botdes para premir ou modos para
selecionar durante o carregamento

— O display claro e luminoso mostra-lhe quanto tempo falta, em horas, para a
bateria estar totalmente carregada

— Pode ser deixado ligado em seguranca, por longos periodos, durante o
carregamento de manutencao

— Design duradouro para facilitar o manuseamento

— Garantia de 24 meses

— Funcdes avancadas adicionais (RECOND (RECONDICIONAMENTO),
WAKE UP (REATIVACAO), SUPPLY (ALIMENTACAQ) e advanced settings
(definicdes avancadas)) disponiveis através de ligacdo Bluetooth® ou Wi-Fi e
da CTEK App:

RECOND (RECONDICIONAMENTO): opcao para restaurar e
recondicionar baterias de chumbo-acido.



ATENCAO! Nzo aplique o modo RECOND (RECONDICIONAMENTO) nos
seguintes tipos de baterias:

- Litio: LiFePO4

- Chumbo-éacido: GEL ou AGM

WAKE UP (REATIVACAO): opcéao para reanimar baterias de litio e de
chumbo-acido que aparentemente estéo totalmente descarregadas.
SUPPLY (ALIMENTACAO): opcao de suporte da bateria durante trabalhos
de manutencao e manter a energia de contacto com o veiculo durante a
substituicdo/desmontagem da bateria. _

ADVANCED SETTINGS (DEFINICOES AVANCADAS): opcao para
monitorizar a tensao e a amperagem do carregador.

iINDICE

CP

MATERIAL DE cODIGO DO géTEEORIA

EMBALAGEM -
UTILIZADO** MATERIAL  TEp A} xox

N.° ITEM

Carregador de  Pelicula trans- -
T baterias parente PP5 Plasticos
2 Pincas de car- Abracadeira de 92 Material compo-
,r\ﬁqamelr&to cabo sito
anual do uti-
3 lizador Papel PAP22 Papel
4 Fichadesegu- __ . .
ranca
5  Caixa de oferta Cartao PAP20 Papel

*As fichas de alimentacdo podem ser diferentes para se adaptarem a tomada
de parede

**(Os elementos da embalagem podem variar consoante o modelo
***\ferificar as normas de gestao de residuos do municipio
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SEGURANCA E RECICLAGEM

LEIA TODAS AS INSTRUCOES DE SEGURANCA E DE
UTILIZACAO ANTES DO USO

= IE 22 2 2 =22 EEEEE
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O carregador de baterias foi concebido para carregar baterias
exclusivamente de acordo com as especificacoes técnicas.

Nao utilize o carregador de baterias para qualquer outra finalidade.

Siga sempre as recomendagdes de utilizagdo e seguranca do
fabricante da bateria.

Nunca tente carregar baterias ndo recarregaveis.

ATENCAO! Nzo aplique o MODO RECOND
(RECONDICIONAMENTO) nos seguintes tipos de baterias:- Litio:
LiFePO4, chumbo-acido: GEL ou AGM.

Nunca coloque o carregador de baterias em cima da bateria ou cubra
o carregador durante o carregamento.

Nunca carregue uma bateria congelada ou danificada.

Nunca utilize um carregador de baterias com cabos danificados.
Certifique-se de que o0s cabos nao foram danificados por superficies
quentes, arestas afiadas ou de qualquer outra forma.

Um cabo danificado deve ser substituido por um concessionario
BMW utilizando uma peca original fornecida pela BMW. Um cabo
amovivel pode ser substituido pelo utilizador utilizando uma peca
original fornecida pela BMW.

Nunca estenda o cabo do carregador de baterias até um
comprimento total superior a 3,0 m, uma vez que isso pode causar
interferéncias eletromagnetlcas Utilize apenas pecas originais
fornecidas pela BMW.

A ligacao a rede elétrica deve ser feita em conformidade com os
regulamentos nacionais relativos as instalacdes elétricas.

Durante o carregamento, as baterias de chumbo-acido podem
emitir gases explosivos. Evite a formacéo de faiscas perto da bateria.
Proporcione uma boa ventilacao.

Os carregadores de bateria de classe IP inferior a IPX4 foram
concebidos para utilizagdo em interiores. Consulte as especificacoes
técnicas. Ndo exponha o aparelho a chuva ou a neve.

Certifique-se de que o carregador entrou no ‘Modo de Manutencao’
antes de deixar uma bateria sem vigilancia durante um longo periodo
de tempo. Se ocorrer algum erro, desligue o carregador de baterias
manualmente.

N

Este texto é aplicavel fora dos paises europeus: Este aparelho
nao se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo criancas) com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de
experiéncia e conhecimentos, exceto se tiverem recebido vigilancia
ou instrucdes relativas a utilizacdo do aparelho por uma pessoa
responsavel pela sua segurancga. As criangas devem ser vigiadas para
garantir que nao brincam com o aparelho.

Este texto é aplicavel nos paises europeus: Este aparelho
pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos de idade e por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas
ou com falta de experiéncia e conhecimentos, desde que tenham
recebido vigilancia ou instrucdes sobre a utilizacdo do aparelho de
forma segura e compreendam os perigos envolvidos. As criancas
nao podem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutencéo pelo
utilizador ndo devem ser efetuadas por criancas sem vigilancia.

ELIMINACAO DO APARELHO
A SUA OBRIGACAO COMO UTILIZADOR FINAL

Os produtos marcados com um simbolo de caixote de lixo
com rodas barrado e uma Unica barra preta por baixo con-
tém pecas que devem ser tratadas em conformidade com a
Diretiva REEE (2012/19/UE). Por conseguinte, o aparelho so
pode ser recolhido e devolvido separadamente dos residu-
os urbanos indiferenciados, ou seja, ndo pode ser eliminado
juntamente com os residuos domeésticos. O aparelho pode,
por exemplo, ser entregue num ponto de recolha municipal
ou, se for caso disso, num distribuidor.

O mesmo se aplica a todos os componentes, subconjuntos
e consumiveis do aparelho usado a eliminar.

Antes de se poder eliminar o aparelho usado, todas as pilhas
e bateria recarregaveis usadas que nao estejam incluidos no
aparelho usado devem ser removidas do aparelho usado. O
mesmo se aplica as lampadas gue possam ser retiradas do
aparelho usado sem serem destruidas. O utilizador final &
também responsavel pela eliminacdo dos dados pessoais do
aparelho usado.

NOTAS SOBRE A RECICLAGEM DE MATERIAIS

/\
LS

Ajude a reciclar todos os materiais marcados com este sim-
bolo. Nao deite estes materiais, especialmente as embala-
gens, no lixo doméstico, mas sim nos contentores de reci-
clagem fornecidos ou nos sistemas de recolha locais ade-
quados.

Recicle equipamentos elétricos e eletronicos para protecao
do ambiente e da saude.



INSTRUCOES DE UTILIZACAO

1

Ligue a pinca de carregamento fornecida a porta
de saida do carregador de baterias.

—

Ligue as pincas da bateria a bateria de 12 V.

O carregador de baterias tem protecéo integrada

contra inversao de polaridade para evitar danos na

bateria. As pincas da bateria podem ser instaladas

com seguranca em qualquer ponto terminal.
Observacao: Consulte o guia do
fabricante do veiculo/da bateria para obter
informacdes sobre os pontos de ligacao
terminais.

3

Ligue o carregador de baterias a tomada elétrica.

<

A tecnologia APTO™ analisa agora o estado da
bateria a carregar.

O indicador LED ird ligar e desligar durante este
processo.

® @
L> ('m

Observacao: Se os indicadores LED
E ‘2" e >8' estiverem acesos a vermelho,
consulte a seccéo Resolucdo de
problemas.
Para funcionalidades adicionais, consulte a CTEK
App.
5

A tecnologia APTO™ reconhece
automaticamente o tipo de bateria e, em seguida,
fornece automaticamente um programa de
carregamento personalizado.

EEtSmpo de carregamento ¢é indicado no indicador

000EC0I®
EEEEEE

6

Quando a bateria estiver totalmente carregada, o
carregador de baterias entrarad automaticamente
no modo de manutengdo e manterd uma carga
segura.

100% =

—
(\'\‘2)

O modo de manutencao ¢ indicado por todas
as luzes do indicador LED com cadenciamento
de impulsos. No modo de manutencao, a bateria
pode ser deixada a carregar, em seguranca, para
armazenamento a longo prazo.
Observacao: Verifique se o carregador
E de baterias entra no modo de manutencdo
apods um periodo maximo de 80 horas.
Caso contrério, a bateria pode apresentar
uma anomalia. Mande testar a bateria, pois
pode precisar de ser substituida.

7

Apos a utilizacdo, desligue o carregador de
baterias da tomada de alimentacao.

— Para desligar, desligue o carregador de baterias
da tomada de alimentac&o

— Em seguida, retire a pinca do seu automovel
BMW

— Guarde o carregador de baterias num local
adequado
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— Android — No dispositivo movel inteligente,
aceda a ‘Play Store’ — procure ‘CTEK App’ —
‘Instalar’

— iOS - No dispositivo mével inteligente, aceda a
‘iApp |store‘ — procure ‘CTEK App’ - ‘Obter’ —
‘Instalar’

Outros sistemas operativos — Consulte o manual
do dispositivo movel inteligente para selecionar
corretamente a App store e instalar a aplicacao.

9

Estabelecer a ligacéo Bluetooth®:

— Android — Aceder a ‘Definicdes’ — ‘Dispositivos
ligados’ — ‘Preferéncias de ligacdo’ —
‘Bluetooth®’ — ‘Ativar’

— i0S - Aceder a ‘Definicdoes’ — ‘Bluetooth®’ —
alternar para ativar

Outros sistemas operativos: Consulte o manual
do dispositivo movel inteligente para estabelecer
corretamente a ligacdo Bluetooth®.
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10

Abra a aplicacao:

— Siga as instrucoes quando Ihe for pedido na

aplicacéo para registar uma conta

— Siga as instrucdes quando Ihe for pedido na
aplicacao para emparelhar com o carregador de

baterias

[} .
| ‘55\ | 9
® )R |
|1
Ay
Observacao: O carregador de
baterias esta pronto para empa-
IE‘ relhamento durante 2 minutos
depois de ser ligado. Tal € indi-
cado pelos LED azuis a piscar.
Se tiver alguma dificuldade em instalar
ou utilizar a aplicacado, consulte a sec-
géo Suporte deste manual do utiliza-
or.

o s~ 9
s o g



CARACTERISTICAS ADICIONAIS

Com a aplicacdo emparelhada, podera ligar-se a uma rede Wi-Fi, monitorizar
0 progresso do carregamento, partilhar o dispositivo com outros utilizadores
e atualizar o firmware do carregador de baterias. Além disso, as seguintes
caracteristicas também estardo disponiveis apenas atraves da aplicacéo:
ATENCAO! Nos modos SUPPLY (ALII\/IENTACAO) e WAKE UP
m (REATIVACAO), as pincas de carregamento ndo estdo isentas de
polaridade. Siga as instrucdes na aplicacdo com atencao.
Ligue a pinca de carregamento marcada com um sinal “+’ ao ponto
de carregamento positivo ou ao terminal da bateria e ligue a pinca de
carregamento marcada com um sinal -’ ao ponto de carregamento
negativo ou ao ponto de massa, de acordo com as instrugoes do manual do
veiculo, antes de iniciar os modos SUPPLY (ALIMENTACAO) ou WAKE UP
(REATIVACAO) na aplicacao. -
IMPORTANTE! Os modos SUPPLY (ALIMENTACAQ) e WAKE UP
(REATIVACAO) s podem ser ativados se o carregador de baterias estiver
dentro do alcance do Blugtooth® do dispositivo mével inteligente.
SUPPLY (ALIMENTACAO)
Selecione SUPPLY (ALIMENTACAOQ) para transformar o carregador de
baterias numa unidade de alimentacdo de 12V, para dar suporte a bateria
durante trabalhos de manuteng&o ou para manter a energia no veiculo
durante a substituicao da bateria. A ativacdo de SUPPLY (ALII\/IENTACAO) sO
¢ possivel quando o seu dispositivo movel inteligente esta nas proximidades
do carregador de baterias.
Apbs a utilizacdo, volte a mudar para o carregamento APTO™ na aplicacdo
ou desligue o carregador de baterias da tomada elétrica, antes de remover as
pincas. B -
ATENCAO! Nao utilize 0 modo SUPPLY (ALIMENTACAQO) em
baterias de litio (LiFePO4) profundamente descarregadas que nao
tenham um sistema de gestao da bateria. Para mais informacdes,
consulte o fabricapte da bateria.
WAKE UP (REATIVACAO)
As baterias de chumbo-acido e as baterias de litio profundamente
descarregadas com protecao contra subtensdo podem ndo ser detetadas
pelo carregador de baterias. Selecione o modo WAKE UP (REATIVACAO)
para reavivar essas baterias.
Se a tentativa de WAKE UP (REATIVACAO) tiver éxito, o carregador de
baterias mudara automaticamente para 0 modo de carregamento APTO™,
ATENCAO! No utilize 0 modo WAKE UP (REATIVACAQ) em
m baterias de litio (LiFePO4) profundamente descarregadas que no
tenham ym sistema de gestao da bateria.
ATENCAO! A protecao contra faiscas € desativada quando
m se utilizam gs modos SUPPLY (ALIMENTACAQ) ou WAKE UP
(REATIVACAO).

RECOND (RECONDICIONAMENTO)
Selecione RECOND (RECONDICIONAMENTO) para restaurar e
recondicionar baterias de chumbo-acido profundamente descarregadas

N

ATENCAO! RECOND (RECONDICIONAMENTO) s6 deve ser
utilizado 1-2 vezes por ano e nao deve ser utilizado em baterias de
chumbo-acido GEL ou AGM, nem em baterias de litio (LiFePO4).

ESPECIFICACOES TECNICAS

Entrada 220-240 VAC, 50-60 Hz, 1,2 A
Saida 12V,80A
Tenszo inicial Tipos de bateria de chumbo-acido de 1,8 V

Tipos de bateria de litio de 1,8 V LiFePO4

Corrente de fuga*

Correspondente a menos de 1,5 Ah/més

Flutuacdo**

Menos de 4%

Temperatura ambiente
de funcionamento

-30°Ca+50°C
(-22 °F a +122 °F)

Tipos de bateria

Tipos de bateria de chumbo-acido de 12 V:
WET, MF, Cal Ca, AGM, EFB, GEL
Tipos de bateria de litio de 12 V: LiFePO4

Capacidade da bateria

3-180 Ah

Protecéo contra elemen-
tos exteriores

IP65

Compensacao de tem-
peratura

Compensacao da tensdo de carga incorporada
em funcao da temperatura ambiente

Peso liquido (unidade

0,675kg (1,5 Ibs)

com cabos)
Dimensdes 235x 88 x 52 mm
(CXLXA) (9,25 x3,4x2in)

Comprimento dos cabos
da fonte de alimentacdo
(entrada)

1,4'm (55 in)

Banda de frequéncia

2402 - 2480 MHz

Max. poténcia de saida

de RF (ERP), WI-FI®@  20dBm
Max. poténcia de saida
de RF (EIRP), Blueto- +10 dBm

oth® low energy

* A corrente de fuga € a corrente que drena a bateria se o carregador nao
estiver ligado a alimentag&o. O carregador de baterias tem uma corrente de

fuga muito baixa.
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** A qualidade da tens&o de carga e da corrente de carga € muito importante.
Uma flutuacao de corrente elevada aguece a bateria, 0 que tem um efeito de

envelhecimento sobre o elétrodo positivo. A flutuacao de alta tenséo pode

danificar outros equipamentos que estejam ligados a bateria. O carregador de

baterias produz tensao e corrente muito limpas com baixa flutuacao.

INFORMACOES GERAIS SOBRE A GARANTIA DOS
ACESSORIOS

GARANTIA
A BMW oferece uma garantia de 24 meses para os acessorios, a partir da
data de compra, apenas para defeitos de fabrico. Se tiver algum problema,
consulte a seccdo Suporte neste manual do utilizador e, se necessario,
contacte o seu concessionario BMW, que providenciara a reparacdo ou a
substituicao do item.

Observacao: A garantia ndo cobre quaisquer danos resultantes de
E utilizacdo incorreta, manuseamento incorreto, impacto ou tentativas

de desmontagem.
DECLARACAO UE DE CONFORMIDADE
A CTEK SWEDEN AB declara, por este meio, que o tipo de equipamento
de radio CS ONE (Modelo 2009) esta em conformidade com a Diretiva
2014/53/UE.
O texto completo da declaracdo UE de conformidade esta disponivel no
seguinte endereco de Internet: https:/mww.ctek.com/uk/quality/doc
BLUETOOTH®
Os logétipos e a marca nominativa Bluetooth® sao marcas comerciais
registadas da Bluetooth® SIG, Inc. e qualquer utilizacdo dos mesmos por
parte da CTEK ¢é efetuada sob licenca.
As outras marcas comerciais € nomes comerciais pertencem aos respetivos
proprietarios.
SUPORTE
Para resolver quaisquer problemas, utilize primeiro o guia de resolucado de
problemas neste manual do utilizador.
Se necessitar de assisténcia, suporte ou informacdes adicionais, utilize a
aplicacdo, indicando:
— Instalacdo
— Resolucao de problemas do aparelho
— Relacionado com a aplicacédo
— Conectividade
— Outros
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Para qualquer assisténcia adicional ou questdes relacionadas com a Garantia,
contacte o seu Concessionario BMW,

Leia o seguinte cddigo QR para aceder ao manual do utilizador completo:

DESPRE DISPOZITIVUL DE
RECONDITIONARE A BATERIILOR BMW

FUNCTII

— Tehnologie APTO™ (incarcare adaptiva) complet automata, pentru toate
tipurile de baterii cu plumb-acid de 12 V (WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB,
GEL) sau cu litiu de 12 V (LiFePO4)

— Usor de utilizat, usor de operat — nu trebuie apasat niciun buton si nu
trebuie selectat niciun mod in timpul incarcarii

— Display-ul clar si luminos indica timpul ramas pana la incarcarea
completa a bateriei (in ore)

— Poate fi lasat conectat perioade lungi de timp, in conditii de siguranta

— Usor de manipulat datorita designului durabil

— Garantie 24 de luni

— Functii avansate suplimentare (RECOND, WAKE UP, SUPPLY si setari
%\flgglzate) disponibile prin conexiune Bluetooth® sau Wi-Fi si prin aplicatia

Optiune RECOND pentru restaurarea si reconditionarea bateriilor cu plumb-
acid.
AVERTIZARE! Nu aplicati modul RECOND la urmatoarele tipuri de baterii:



- litiu: LiFePO4

- plumb acid: GEL sau AGM

Op‘giunea WAKE UP pentru a reanima bateriile cu litiu si cu plumb-acid
aparent "moarte”.

Optiunea SUPPLY pentru a sustine bateria in timpul lucrérilor de service si
a mentine alimentarea cu energie a vehiculului in timpul inlocuirii/demontarii
bateriei.

Optiunea ADVANCED SETTINGS (Setari avansate) pentru a monitoriza
tensiunea si amperajul incarcéatorului.

CUPRINS

MATERIALUL
Nr. ARTICOL DE AMBAL COD MATE-  CATEGORIE

RE UTILIZAT RIAL MATERIAL***

Dispozitiv de

1 reconditionare rFe'Irr]Tt] transpa- PP5 Plastic
a bateriilor
Cleme de in- : .
2 carcare Colier de cablu 92 Compozit
Manual de uti- At Ay
3 lizare Hartie PAP22 Hartie
4 Bara de pro- . .
tectie
5 Cutie cadou Carton PAP20 Hartie

*Stecherele de alimentare pot diferi pentru a fi compatibile cu priza din
perete

**Elementele de ambalare pot diferi in functie de model

***Consultati prevederile locale cu privire la gestionarea deseurilor
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SIGURANTA SI RECICLARE

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE DE SIGURANTA SI DE
UTILIZARE INAINTE DE UTILIZARE

REEE 2EERERERERE2E2EZEZ
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Dispozitivul de reconditionare a bateriilor este proiectat numai
pentru incarcarea bateriilor conform specificatiilor tehnice.

Nu utilizati dispozitivul de reconditionare a bateriilor in niciun alt
scop.

Respectati intotdeauna recomandarile de utilizare si de siguranta
ale producatorului bateriei.

Nu incercati niciodata sa incarcati baterii care nu sunt reincarcabile.

AVERTIZARE! Nu aplicati modul RECOND la urmatoarele tipuri de
baterii: - litiu LiFePO4, plumb acid: GEL sau AGM.

Nu asezati niciodata dispozitivul de reconditionare a bateriilor pe
baterie si nu acoperiti incarcatorul in timpul incarcarii.

Nu incarcati niciodata o baterie inghetata sau deteriorata.

Nu utilizati niciodata un dispozitiv de reconditionare a bateriilor
fmpreuna cu cabluri deteriorate. Asigurati-va ca cablurile nu au fost
deteriorate de suprafete fierbinti, muchii ascutite sau in alte moduri.
Un cablu deteriorat trebuie inlocuit de un dealer BMW, folosind

o piesa originala furnizatd de BMW. Un cablu detasabil poate fi
nlocuit de utilizator cu o piesa originala furnizata de BMW.

Nu prelungiti cablul dispozitivului de reconditionare a bateriilor

la o lungime totala de peste 3,0 m, deoarece acest lucru poate
cauza interferente electromagnetice. Utilizati numai piese originale
furnizate de BMW

Conectarea la reteaua de alimentare trebuie sa respecte
reglementarile nationale privind instalatiile electrice.

in timpul Tncarcérii, bateriile cu plumb-acid pot emite gaze explozive.

Preveniti aparitia scanteilor in apropierea bateriei. Asigurati o buna

ventilatie.

Dispozitivele de reconditionare a bateriilor cu clasa IP mai mica

de IPX4 sunt proiectate pentru utilizare in interior. Consultati

spe0|f|cat||Ie tehnice. Nu expuneti dispozitivul la ploaie sau zapada

Asigurati-va ca incarcatorul a intrat in ,Modul de intretinere” inainte

de a lasa bateria nesupravegheata o perioada lunga de timp. Daca

gpare Io eroare, deconectati manual dispozitivul de reconditionare a
ateriilor.

Acest text este aplicabil in tari din afara Europei: Acest dispozitiv
nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au
experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in care acestea au fost
supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea dispozitivului de
catre o persoana responsabila pentru siguranta lor. Copiii trebuie
supravegheati pentru a se asigura faptul ca acestia nu se joaca cu
dispozitivul.

Acest text este aplicabil in tari din Europa: Acest dispozitiv
poate fi utilizat de copii cu véarsta de peste 8 ani si de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de
expenenta si cunostmte daca au fost supravegheati sau instruiti cu
privire la utilizarea dISpOZItIVUIUI in conditii de siguranta si |nte|eg
pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu dlspozmvul
Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie efectuate de
copii fara supraveghere.



ELIMINAREA DISPOZITIVULUI
OBLIGATIILE DVS. IN CALITATE DE UTILIZATOR FINAL

Produsele marcate cu simbolul unui cos de gunoi cu roti
barat si o singura bara neagra sub acesta contin piese ca-
re trebuie manipulate in conformitate cu Directiva DEEE
(2012/19/UE). Astfel, dispozitivul poate fi colectat si retur-
nat numai separat de deseurile municipale nesortate, re-
prezintd nu trebuie aruncat impreuna cu deseurile menaje-
re. Dispozitivul poate fi dus, de exemplu, la un punct de co-
lectare municipal sau, daca este cazul, la un distribuitor.
Acest lucru se aplica si tuturor componentelor, subansam-
blurilor si consumabilelor dispozitivului vechi care va fi eli-
minat.

Inainte de a elimina dispozitivul vechi, toate bateriile si acu-
mulatorii vechi care nu sunt incorporati in dispozitivul vechi
trebuie separati de acesta. Acelasi lucru este valabil si in
cazul lampilor care pot fi scoase din vechiul dispozitiv fara
a fi distruse. Utilizatorul final este, de asemenea, respon-
sabLIpentru stergerea datelor personale de pe dispozitivul
vechi.

NOTE PRIVIND RECICLAREA MATERIALELOR

N
LS

Ajutati la reciclarea tuturor materialelor marcate cu acest
simbol. Nu eliminati aceste materiale, in special ambalaje-
le, impreuna cu deseurile menajere, ci in containerele de
reciclare prevazute sau in sistemele locale de colectare co-
respunzatoare.

Reciclati echipamentele electrice si electronice pentru pro-
tectia mediului si a sanatatii.
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

1

Conectati clema de incarcare livrata la portul
de iesire al dispozitivului de reconditionare a
bateriilor.

Conectati clemele bateriei la bateria de 12 V.
Dispozitivul de reconditionare a bateriilor are
incorporata o protectie fara polaritate pentru
a preveni deteriorarea bateriei dvs. Clemele
bateriei pot fi instalate n conditii de siguranta la
oricare punct terminal.
Nota: Consultati ghidul producatorului
E vehiculului/bateriei cu privire la punctele
de conexiune terminale.

3

Conectati dispozitivul de reconditionare a
bateriilor la priza de alimentare.

128

4

Tehnologia APTO™ va analiza acum starea
bateriei care urmeaza sa fie incarcata.
Indicatorul LED va clipi in timpul procesului.

-

sunt aprinsi in culoarea rosie, consultatl

IE‘ Nota: Daca indicatorii LED ,2” si ,>8”

sectiunea Depanare.

Pentru functii suplimentare, consultati aplicatia

CTEK.
5

Tehnologia APTO™ recunoaste automat tipul

de baterie, dupa care furnizeaza automat un
program de incarcare personalizat.

Timpul de incarcare este afisat pe indicatorul

000063®
I EI I ENEN

6

Cand bateria este complet incarcata, dispozitivul
de reconditionare a bateriilor va intra automat in
modul de intretinere si va mentine o incarcare in
conditii de siguranta.

100% | = ‘ ( 'F) @

Modul de intretinere este indicat de toate luminile
de pe indicatorul LED care pulseaza. In modul de
ntretinere, bateria poate fi Iasata la incarcat in
conditii de siguranta pentru depozitare pe termen
lung.

IE‘ Nota: Verificati daca bateria intra in

modul de intretinere dupa o perioada
maxima de 80 de ore. Daca nu, este
posibil ca bateria sa fie defecta. Va
rugam sa testati bateria — este posibil sa
fie necesara inlocuirea acesteia.

7

Dupa utilizare, deconectati dispozitivul de
reconditionare a bateriilor de la priza de
alimentare.

— Pentru a deconecta, scoateti dispozitivul

de reconditionare a bateriilor din priza de
alimentare.

— In continuare, scoateti clema din vehiculul dvs.
BMW

— Depozitati dispozitivul de reconditionare a
bateriilor intr-un spatiu adecvat



®
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Instalati aplicatia:

— Android — Deschideti ‘Play Store’ de pe
dispozitivul mobil inteligent — cautati aplicatia
‘CTEK’ — ‘Instalati’

—iOS — Deschideti ‘App Store’ de pe dispozitivul
mobil inteligent — c&utati aplicatia ‘CTEK’ —
‘Get’ — ‘Instalati’

Alte sisteme de operare — Consultati manualul
dispozitivului mobil inteligent pentru a selecta
corect magazinul de aplicatii si a instala corect

aplicatia.
> Eisperer ¥
9

Stabiliti conexiunea Bluetooth®:

— Android — Mergeti la ‘Settings/Setari’ —
‘Connected Devices/Dispozitive conectate’ —
‘Connection preferences/Preferinte de conectare
— ‘Bluetooth®’ — ‘Activate/Activare’

—iOS — Mergeti la ‘Settings/Setari’ —
‘Bluetooth® — comutati pentru a activa

Alte sisteme de operare: Consultati manualul
dispozitivului mobil inteligent pentru a stabili in
mod corect conexiunea Bluetooth®.

10

Deschideti aplicatia:

— Urmati instructiunile din aplicatie pentru a crea
un cont.

— Urmati instructiunile din aplicatie pentru
asocierea cu dispozitivul de reconditionare a
bateriilor.

’;‘ 5 —
sobom

Nota: Dispozitivul de recondi-
tionare a bateriilor este gata

pentru asociere timp de 2 mi- Y
E nute dupa pornire. Acest lucru  —SRIGEE-
poate fi indicat de LED-urile al- -

bastre care se aprind intermi-
R tent.
In cazul in care intdmpinati dificultati
la instalarea sau utilizarea aplicati-
ei, consultati sectiunea Asistenta din
acest manual de utilizare.
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FUNCTII ADITIONALE

Dupa asocierea aplicatiei, va veti putea conecta la o retea Wi-Fi, veti putea
sa monitorizati progresul incarcarii, sa partajati dispozitivul cu alti utilizatori
si sa actuallzatl firmware-ul dISpOZItIVUIUI de recondltlonare a bateriilor. In
plus, vor fi dlsponlblle si urmatoarele functii, insa numai prin intermediul
aplicatiei:
AVERTIZARE! in modurile SUPPLY si WAKE UP, clemele de
m fncarcare nu sunt fara polaritate. Respectatl cu atentie instructiunile
din aplicatie.
Conectati clema de incarcare marcata cu semnul ,+” la punctul de
ncarcare pozitiv sau la borna bateriei si conectati clema de incarcare
marcata cu semnul ,-” la punctul de incarcare negativ sau la punctul de
impamantare, conform instructiunilor din manualul vehiculului, inainte de a
porni modul SUPPLY sau WAKE UP in aplicatie.
IMPORTANT! Modurile SUPPLY si WAKE UP pot fi activate numai
cand dispozitivul de reconditionare a bateriilor este in raza de actiune a
conexiunii Bluetooth® a dispozitivului mobil inteligent.
Modul SUPPLY
Selectati SUPPLY/ALIMENTARE pentru a transforma dispozitivul de
reconditionare a bateriilor intr-o unitate de alimentare de 12 V, pentru a
sustine bateria in timpul operatiunilor de service sau pentru a mentine
alimentarea in vehicul in timpul inlocuirii bateriei. Activarea functiei

SUPPLY/ALIMENTARE este posibila numai cand dispozitivul mobil
inteligent se afla in apropierea dispozitivului de reconditionare a bateriilor.
deconectati dispozitivul de reconditionare a bateriilor de la alimentarea
electrica Tnainte de a scoate clemele.
litiu descarcate complet (LiFePO4) care nu au un sistem de
management al bateriilor. Va rugam sa contactati producatorul de
WAKE UP/TREZIRE
Bateriile cu plumb-acid descarcate complet si bateriile cu litiu cu protectie
bateriilor. Pentru a reporni astfel de baterii, selectati modul WAKE UP.
Daca incercarea WAKE UP reuseste, dlspozmvul de reconditionare a
AVERTIZARE! Nu folositi modul WAKE UP la bateriile cu
m litiu descarcate complet (LiFePO4) care nu au un sistem de

Dupa utilizare, comutati in aplicatie inapoi la incarcarea APTO™ sau
m AVERTIZARE! Nu folositi modul SUPPLY la bateriile cu
baterii pentru detalii.
la subtensiune pot sa nu fie detectate de dispozitivul de reconditionare a
bateriilor va comuta automat fn modul de incércare APTO™.
management al bateriilor.
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utilizeaza modurile SUPPLY sau WAKE UP.

AVERTIZARE! Protectia la scantei este deconectata atunci cand se

Modul RECOND

Selectati modul RECOND pentru a restaura si reconditiona bateriile cu
plumb-acid complet descarcate.

N

AVERTIZARE! Modul RECOND ar trebui utilizat doar de 1-2 ori pe
an si nu ar trebui aplicat la bateriile cu plumb-acid GEL sau AGM, si
nici la baterii cu litiu (LiFePO4).

SPECIFICATII TEHNICE

Intrare

220-240 VAC, 50-60 Hz, 1,2 A

lesire

12V,8,0A

Tensiune de pornire

Tipuri de baterii cu plumb-acid
1,8 V tipuri de baterii cu litiu 1,8 V: LiFePO4

Scurgere de curent in-
vers*

Corespunde la mai putin de 1,5 Ah/luna

Ondulatie™*

Mai putin de 4%

Temperatura ambianta
de operare

-30 °C - +50 °C
(-22 °F — +122 °F)

Tipuri de baterii

Tipuri de baterii plumb-acid 12V: WET, MF, Ca/
Ca, AGM, EFB, GEL
12V Tipuri de baterii cu litiu: LiFePO4

Capacitatea bateriei

3-180 Ah

Protectie impotriva fac-
torilor externi

IP65

Compensare temperatu-
ra

Compensare integrata a tensiunii de incarcare
in functie de temperatura ambianta

Greutate neta (unitate
cu cabluri)

0,675 Kg (1,5 Ibs)

Dimensiuni
(L xIxH)

235 x 88 x 52 mm
(9,25 x 3,4 x2.in)

Lungime cablu de ali-
mentare (intrare)

1,4 m (55 inch)

Banda de frecventa

2402 - 2480 MHz

Putere de iesire RF

(EIRP), WIFI® +20 dBm
Putere de iesire RF
(EIRP), Bluetooth® cu +10 dBm

consum redus de ener-
gie

* Scurgerea de curent invers este curentul care descarca bateria daca
bateria nu este conectata la priza de alimentare. Bateria are o scurgere de
curent invers foarte scazuta.



** Calitatea tensiunii si a curentului de incarcare este foarte importanta. O
ondulatie ridicata a curentului incalzeste bateria, cu efect de imbatranire
asupra electrodului pozitiv. Ondulatia de inalta tensiune poate deteriora alte
echipamente conectate la baterie. Dispozitivul de reconditionare a bateriilor
produce tensiune si curent foarte curate, cu o ondulatie redusa.

DETALII GENERALE LEGATE DE GARANTIA PENTRU
ACCESORII

GARANTIE
BMW ofera o garantie de 24 de luni pentru accesorii, incepand de la
data achizitiei, numai pentru defecte de fabricatie. In cazul in care aveti
nelamuriri, consultatl sectiunea Asistenta din acest manual de utilizare si,
daca este necesar, contactah dealerul BMW, care va organiza repararea
sau inlocuirea produsului.

Nota: Garantia nu acopera daunele rezultate din utilizarea sau
E manipularea necorespunzatoare, impactul sau incercarile de
DECLARATIA DE CONFORMITATE UE

demontare.
Prin prezenta, CTEK SWEDEN AB declara ca echipamentul radio de tipul
CS ONE (model 2009) indeplineste prevederile Directivei 2014/53/UE.
Textul integral al declaratiei de conformitate UE este disponibil pe web:
https://www.ctek.com/uk/quality/doc
BLUETOOTH®
Marca si logo-urile Bluetooth® sunt marci comerciale inregistrate detinute
de Bluetooth® SIG, Inc. si orice utilizare a acestor marci de catre CTEK are
loc sub licenta.
Alte marci si ‘denumiri comerciale apartin proprietarilor respectivi.
ASISTENTA
Pentru a rezolva orice problema, parcurgeti mai intai ghidul de depanare
din acest manual de utilizare.
Daca aveti nevoie de asistenta, suport sau informatii suplimentare, va
rugam sa utilizati aplicatia, la sectiunea:
— Instalare
— Depanare dispozitiv
— Legat de aplicatie
— Conectivitate
— Altele

Pentru orice asistenta suplimentara sau orice aspecte legate de garantie,
va rugam sa contactati dealerul BMW.

Scanati codul QR urmator pentru a accesa manualul de utilizare complet.

INFORMACIE O INTELIGENTNEJ
NABIJACKE BATERIi

FUNKCIE

— Technoldgia plne automatického (adaptivneho nabijania) APTO™ pre kazdy
typ olovenej batérie 12 V (WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL) alebo litiove]
batérie 12 V (LiFePO4)

— Jednoducho sa pouziva, jednoducho sa obsluhuje - bez tlacidiel alebo
rezimov na vyber pocas nabijania

— Prehladny, jasny displej zobrazuje zostavajuci ¢as do Uplného nabitia batérie
v hodinach

— MG6Ze sa ponechat pripojena dlhé obdobie poc¢as udrziavacieho nabijania

— Trvacny dizajn ulahCuje manipulaciu

— Zaruka 24 mesiacov

— DalSie pokrocilé funkcie (RECOND, WAKE UB SUPPLY a pokrocilé
g@l_sltzak/enia) dostupné cez pripojenie Bluetooth® alebo Wi-Fi a aplikaciu

RECOND MozZnost obnovenia a rekondiciovania olovenych batérii.
VAROVANIE! Rezim RECOND nepouZivajte pri tychto typoch batérii:
- litiové: LiFePO4

- oloveneé: GEL alebo AGM
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WAKE UP Moznost ozivenia zdanlivo mftvych litiovych a olovenych batérii.
SUPPLY Ako podpora batérie po¢as servisnej prace a zachovanie
kontaktného nabijania s vozidlom pocas vymeny/vybratia batérie.
POKROCILE NASTAVENIAMonitorovanie napétia a intenzity elektrického
prudu nabijacky.
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BEZPECNOST A RECYKLACIA

PRED POUZITIM SI PRECITAJTE BEZPECNOSTNE
POKYNY A NAVOD NA POUZITIE

B> 151> 1> 1> 11 B> B> B> B> > > >

Inteligentna nabijacka batérie je navrhnuta len na nabijanie batérii
podla technickych udajov.

Inteligentnu nabijacku batérii nepouZzivajte na Ziadny iny ucel.

Vzdy postupujte podla odportcani pre pouzivanie a bezpecnost od
vyrobcu.

Nikdy sa nepokusajte nabijat nenabijatelné batérie.

VAROVANIE! Rezim RECOND nepouZivajte pri tychto typoch batérii:
— litiové: LiFePO4, olovené: GEL alebo AGM.

Inteligentnd nabijacku batérii nikdy nekladte na batériu ani ju pocas
nabijania nezakryvaijte.

Nikdy nenabijajte zamrznutu alebo poskodenu batériu.

Nikdy nepouzivajte inteligentnu nabijacku s poskodenymi kablami.
Kable sa nesmu poskodit na hortcich povrchov, ostrych hranéch alebo
inymi sposobom.

Poskodeny kabel musi vymenit predajca BMW za originélny diel
pouZivany spolo¢nostou BMW. Odpojitelny kabel musi vymenit
pouzivatel za originalny diel pouzivany spoloc¢nostou BMW.

Nikdy nenatahuijte kable inteligentnej batérie na celd dizku viac ako
3,0 metre, pretoze mbze sposobit elektromagneticku interferenciu.
PouZzivajte len originalne diely dodané spolocnostou BMW.
Pripojenie do elektrickej siete musi byt v sulade s nariadeniami pre
elektrické instalacie.

Pocas nabijania mdZu olovené batérie produkovat vybusné plyny.

V blizkosti batérie nesmu vznikat iskry. Zabezpeéte dostatocnu
ventilaciu.

Inteligentné nabijaCky batérii s o stupfiom krytia IP mensim ako IPX4
su navrhnuté na pouzitie v interiéri. Pozri technické udaje. NabijaCku
nevystavujte dazdu ani snehu.

Ak nechate batériu bez dohladu dIhsi ¢as, musi byt nabijacka v
,,reiim,ci udrzby*. Ak sa vyskytne chyba, odpojte inteligentnu nabijaCku
manuélne.

=

N

Tento text plati mimo krajin Eurépy: Tento spotrebic nie je
urcené na pouzitie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnych schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a vedomosti, pokial nie su pod dohladom alebo neboli
poucené ohladom pouzivania spotrebi¢a osobou zodpovednou za ich
beﬁp?énosf. Deti musia byt pod dohladom, aby sa so spotrebi¢om
nehrali.

Tento text plati v krajinach Europy: Tento spotrebi¢ mézu
pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi a dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a vedomosti, ak su pod dohladom alebo boli poucené
ohladom pouzivania spotrebica bezpecnym spésobom a chapu s
nim suvisiace nebezpecenstva. Deti sa so spotrebi¢om nesmu hrat.
Cistenie a udrZzbu nesmu vykonavat deti, ak nie su pod dohladom.

LIKVIDACIA ZARIADENIA
VASA POVINNOST AKO KONCOVEHO POUZIVATELA

it

Produkty oznacené symbolom preskrtnutého odpadkového
koSa a jednou Ciernou Ciarkou pod nim obsahuju diely, s kto-
rymi sa musi nardbat v sulade so smernicou OEEZ (2012/19/
EU). Spotrebi¢ sa preto mdze vytriedit separovane a vybrat

z netriedeného komunalneho odpadu, t. j. nesmie sa zlikvi-
dovat s komunalnym odpadom. Spotrebi¢ sa mdze napriklad
odniest na zberny dvor na komunalny odpad alebo, ak je to
mozné, predajcovi.

Toto plati aj pre vSetky sucasti, podzostavy a spotrebné ma-
terialy starého zariadenia, ktoré sa musia zlikvidovat.

Pred likvidaciou starého spotrebi¢a sa musia vSetky staré ba-
térie a akumulatory, ktoré sa nachadzaju v starom spotrebi-
¢i, z neho vybrat. To isté plati pre Ziarovky, ktoré je mozné vy-
brat zo starého spotrebica, bez toho aby sa znicili. Koncovy
pouzivatel je zodpovedny aj za vymazanie osobnych udajov
z0 starého spotrebica.

POZNAMKY K RECYKLACI MATERIALU

/\
LS

Pomdzte recyklovat materiély oznacené tymto symbolom.
Nevyhadzujte materialy, najma obaly, do komunalneho odpa-
du, ale do recyklacnych kontajnerov alebo ich odovzdajte na
zbernom dvore.

Recyklujte elektrické a elektronické zariadenia, aby ste chra-
nili Zivotné prostredie a zdravie.
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NAVOD NA POUZITIE

1

Pripojte dodanu nabijaciu svorku k vystupnému
portu inteligentnej nabijacky.

Pripojte svorky batérie k 12-voltovej batérii.
Inteligentna nabijacka batérie ma vstavanu
ochranu bez polarity, ktora zabrani poskodeniu
batérie. Svorky batérie je mozné bezpecne pripojit
do ktorejkolvek koncovky.

Poznamka: Precitajte si prirucku k
E vozidlu/batérii poskytnutu vyrobcom
3

ohladom miest pripojenia koncovky.
Pripojte inteligentnu nabijacku do napajacej

Zasuvky.

Technologia APTO™ teraz zanalyzuje stav batérie,
ktoru chcete nabit.
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LED kontrolka bude pocas tohto procesu blikat.

Poznamka: Ak svieti LED kontrolky ,,2“ a
8", precitajte si Cast Hladanie chyb.

Dalie funkcie najdete v aplikacii CTEK.
5

Technologia APTO™ automaticky rozpozné typ
batérie a potom automaticky vyberie prispdsobeny
nabijaci program.

Cas nabijania sa zobrazi na LED kontrolke.

000E8B68
EINEIEIEIEIES
6

Ked je batéria Uplne nabita, inteligentna nabijacka
batérie automaticky prejde do rezimu udrzby a
udrZi bezpe€né nabijanie.

100% =
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Rezim udrzby indikuje pulzovanie vSetkych svetiel
na LED kontrolke. V rezime udrzby sa moze
batéria bezpeCne nechat pripojena k nabijacke
pocas dlhého skladovania.

Poznamka: Skontrolujte, Ci inteligentna
IE‘ nabijacka batérie prejde do reZimu udrzby

po maximalnom trvani 80 hodin. Ak sa
tak nestane, batéria méze byt posSkodena.

Daijte batériu otestovat — mozno ju bude
treba vymenit.

7

Po pouZiti odpojte inteligentnu nabijacku batérii od
napajacej zasuvky.

— Pri odpéjani odpojte inteligentnt nabijacku do
napajacej zasuvky

— Dalej odpojte svorku od vasho vozidla BMW

— Inteligentnu nabijacku batériu uskladnite na
vhodnom mieste
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InStalacia aplikacie:

— Android - Na inteligentnom mobilnom
koncovom zariadeni prejdite do aplikacie ,,Play
Store" — vyhladajte aplikaciu ,CTEK" —
HInstalovat®

— iOS - Na inteligentnom mobilnom koncovom
zariadeni prejdite do aplikacie ,App store” —
vyhladajte aplikaciu ,CTEK App” — ,Ziskat” —
HInstalovat”

Ostatné operacné systémy — Precitajte si prirucku
k inteligentnému mobilnému koncovému
zariadeniu, aby ste spravne zvolili obchod s
aplikaciami a aplikaciu nainstalovali.

9

Vytvorenie pripojenia pomocou Bluetooth®:

— Android - Prejdite do polozky ,Nastavenia“ —
LPripojené zariadenia“ — ,Preferencie pripojenia“
- ,Bluetooth®“ — , Aktivovat”

— iOS - Prejdite do poloZzky ,Nastavenia“ —
‘Bluetooth®’ — prepnutim moZnost aktivujte
Ostatné operacné systémy: Pozrite si prirucku k
inteligentnému mobilnému koncovému zariadeniu,
aby ste pripojenie Bluetooth® vytvorili spravne.

10

Otvorte aplikaciu:

— Po vyzve v aplikacii postupujte podla pokynov a
zaregistrujte si Ucet

— Po vyzve v aplikacii postupuijte podla pokynov a
sparujte sa s inteligentnou nabijackou batérii

® )-8

|

Poznamka: Inteligentna nabi-
jaCka batérie je pripravena na R
parovanie pocas 2 minut po za- Sl
pnuti. Toto udavaju modré blika-
Juce LED kontrolky.

Ak narazite na problemy pri inStala-

cii alebo pouzivani aplikacie, pozrite si

Cast Podpora tejto pouzivatelskej pri-

rucky.

2y
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DOPLNKOVE FUNKCIE

Po sparovani aplikéacie sa budete moct pripojit k WiFi sieti, sledovat priebeh
nabijania, zdielat zariadenia s ostatnymi pouzivatelmi a aktualizovat firmveér
inteligentnej nabijacky batérii. Okrem toho su prostrednictvom aplikacie
dostupné tieto funkcie:

VAROVANIE! V rezimoch SUPPLY a WAKE UP nie su nabijacie
m svorky bez polarity. Opatrne postupujte podla navodu v aplikacii.
Pred zapnutim rezimu SUPPLY alebo WAKE UP v aplikécii pripojte nabijaciu
svorku oznacenu symbolom ,+“ ku kladnému nabijaciemu bodu alebo polu
batérie a pripojte nabijaciu svorku so symbolom ,,-* k zapornému nabijaciemu
bodu alebo miestu ukostrenia podla pokynov % prlrucke k vozidlu.
DOLEZITE! Rezimy SUPPLY a WAKE UP je mozné aktivovat len vtedy, ak
je inteligentna nabijacka batérie v dosahu Bluetooth® alebo inteligentneho
mobilného koncoveho zariadenia.
SUPPLY
Vyberte rezim SUPPLY, aby ste prepli inteligentnu nabijacku batérii na 12-
voltovu nabijaciu Jednotku aby ste udrzali batériu nabitu pocas servisu alebo
zachovali napajanie vo vozidle poCas vymeny batérie. Aktivovanie reZimu
SUPPLY je mozné len vtedy, ked je vase inteligentné mobilné koncové
zariadenia v blizkosti inteligentnej nabijacky batérii.
Po pouziti prepnite znova na nabijanie APTO™ v aplikécii alebo pred
odstranenim svoriek odpojte inteligentnu nabijacku batérii od elektrickej
zasuvky.

VAROVANIE! Nepouzivajte rezim SUPPLY na hlboko vybitych
m litiovych (LiFePO4) batériach, ktoré nemaju systém manazmentu

batérie. Podrobnosti poskytne vyrobca batérie.
WAKE UP
Inteligentna nabijaCka batérie nemusi byt schopnéa rozpoznat hiboko vyblte
olovené batérie a litiove batérie s ochranou proti podpatiu. Rezim WAKE UP
zvolte na oZivenie takychto batérii.
Ak je rezim WAKE UP uspesny, inteligentna nabuacka batérie sa automaticky
prepne do prevadzkového rezimu nabuanla APTO™

VAROVANIE! Nepouzivajte rezim WAKE UP na hiboko vybitych
m |kI)tIOVyCh (LiFePO4) batériach, ktoré nemaju systém manazmentu

atérie

VAROVANIE! Ochrana proti iskrdm je pocas pouzivania rezimov
m SUPPLY alebo WAKE UP deaktivovana.
RECOND
Rezim RECOND vyberte, ak chcete obnovit a rekondicionovat hiboko vybité
olovené batérie.
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VAROVANIE! Rezim RECOND sa smie pouzivat len 1 — 2-krat rocne
a nesmie sa pouZzivat na olovenych batériach GEL alebo AGM ani na
litiovych batériach (LiFePO4).

N

TECHNICKE UDAJE
Vstup 220-240VAC,50-60Hz, 1,2 A
Vystup 12V,8,0A

Typ 1,8 V olovenych batérii

Startovacie napétie Tyvoy 1.8 V litiowch batérii: LiFePO4

Odber spatného prudu*  Zodpoveda menej ako 1,5 Ah/mesiac

Drobné kolisanie** Mensia ako 4 %

Prevadzkova teplota -30°Caz+50°C
okolia (-22 °F a7 +122 °F)

Typy 12-voltovych olovenych batérii: WET, MF,
Cal Ca, AGM, EFB, GEL
Typy 12-voltovych litiovych batérii: LiFePO4

Typy batérii

Kapacita batérie 3-180 Ah

Ochrana proti vniknutiu ~ 1P65

Vyrovnanie teploty ngct)%?irt]gi l;gg;ggnzama nabijacieho napétia pod-

Cista hmotnost (jednotka 0,675 kg (1,5 Ibs)

s kablami)

Rozmery 235 x 88 x 52 mm
(dx8xv) _ (9,25 x 3,4 x 2 palce)
(I?/!sztlzagflektnckeho kabla 1,4 m (55 palcov)
Frekvencné pasmo 2402 - 2480 MHz
Max. RF vystupny vykon +20 dBm

(EIRP), WIFI®

Max. RF vystupny vykon

(EIRP), Bluetooth® low  +10 dBm

energy

* Odber spatneho prudu je prad, ktory odobera batéria, ak nie je inteligentna
nabijacka batérie pripojena do elektrickej zasuvky. Intehgentna nabijacka
batérie ma velmi nizky odber spatného prudu.

** Kvalita nabijacieho napatia a nabijacieho prudu je velmi dolezita. Vysoké
kolisanie prudu zohreje batériu a spdsobuje starnutie kladnej elektrody.
Vysokonapatoveé kolisanie moze poskodit ostatné zariadenia pripojene k
batérii. Inteligentna nabijacka batérie produkuje velmi Cisté napatie a prud s
nizkym kolisanim.



PODOBNOSTI O VSEOBECNEJ ZARUKE NA
PRISLUSENSTVO

ZARUKA
Spoloénost BMW ponuka 24-mesacnu zaruku na prislusenstvo od datumu
kupy len na vyrobné chyby. V pripade obdv si precitajte Cast Podpora v tejto
pouzivatelskej prirucke a v pripade potreby kontaktujte svojho predajcu BMW,
ktory zariadi opravu alebo vymenu dielu.
Poznamka: Zaruka nezahffia Skody vyplyvajuce z nespravneho
pouzitia, nespravnej manipulacie, narazu alebo pokusov o
. rozmontovanie.
EU VYHLASENIE O ZHODE
Tymto spolo¢nost CTEK SWEDEN AB vyhlasuje, Ze typ radioyého zariadenia
CS ONE (model 2009) spiia poZiadavky smernice2014/53/EU.
Celé znenie EU vyhlasenia o zhode je dostupné na tejto internetovej adrese:
https:/lwww.ctek.com/uk/quality/doc
BLUETOOTH®
Slovna znamka a logé Bluetooth® su registrované ochranné znamky
vlastnené spolo¢nostou Bluetooth® SIG, Inc. a akékolvek pouzitie takychto
znamok spolo¢nostou CTEK prebieha na zaklade licencie.
Ostatné ochranné znamky a obchodné nazvy su vlastnictvom prislusnych
vlastnikow.
PODPORA
Na vyrieSenie akychkolvek problémov najprv pouzite priru¢ku na hladanie
chyb v tejto pouzivatelskej prirucke.
Ak potrebujete dalSiu pomoc, podporu alebo informacie, pouzite polozku
aplikacie:
— InStalacia
— Hladanie chyb v zariadeni
— Tykajuce sa aplikacie
— Konektivita
—1Iné

Dalsiu pomoc alebo informéacie tykajlice sa témy zaruky vam poskytne vas
predajca BMW.

Naskenujte tento QR kod a ziskajte pristup k celej pouZivatelskej prirucke:

O REGENERATORJU ZA BATERIJE BMW

ZNACILNOST

— Popolnoma samodejna tehnologija APTO™ (adaptivno polnjenje) za vse
vrste 12V svin¢enih akumulatorskih baterij (WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL)
ali 12V litijevih (LiFePO4) baterij

— Enostaven za uporabo, enostaven za upravljanje — brez gumbov za
pritiskanje ali naCinov za izbiro med polnjenjem

— Jasen, svetel zaslon vam prikazuje, koliko ur je Se preostalo do popolnega
polnjenja baterije.

— Med vzdrZevalnim polnjenjem ga je mogoce varno pustiti prikljucenega dlje
Casa.

— TrpeZna zasnova za enostavno uporabo

— 24-mesecna garancija

— Dodatne napredne funkcije (RECOND, WAKE UR, SUPPLY in napredne
nastavitve) so na voljo prek povezave Bluetooth® ali Wi-Fi in aplikacije CTEK:

Moznost RECOND za obnovitev in regeneracijo svinceno-kislinskih baterij.

OPOZORILO! Nacina RECOND ne uporabljajte za naslednje vrste baterij:

- Litijeva: LiFePO4

- Svin€eno-kislinska: GEL ali AGM

g/loirpst WAKE UP za oZivitev na videz mrtvih litijevih in svinéeno-kislinskin
ateri].

SUPPLY za podporo bateriji med servisnimi deli in ohranjanje napajanja vozila

med zamenjavo/odstranitvijo baterije.
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ADVANCED SETTINGS za spremljanje napetosti in jakosti toka polnilnika.

VSEBINA

UPORABLJEN KODA MA- KATEGORIJA

St. IZDELKA EMBALAZNI MATERIA-
MATERIAL** _ TERIALA LA***
Regenerator Prozorna folija PP5 Plastika

za baterije

Polnilne spon- Sestavljen ma-

2 ke Kabelska vezica 92 terial
Navodila za . ;

3 uporabo Papir PAP22 Papir

4 Odbija¢

5 Darilnaskatla  Karton PAP20 Papir

*Prikljucni vtici se lahko razlikujejo, da ustrezajo vasi stenski vticnici.
**Elementi embalaze se lahko razlikujejo glede na model.
***Preverite dolocbe vase obcCine glede ravnanja z odpadki.
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VARNOST IN RECIKLIRANJE

PREBERITE VSA VARNOSTNA NAVODILA IN
NAVODILA ZA UPORABO

2EEEEEREREEEEEE

Regenerator za baterije je zasnovan samo za polnjenje baterij v skladu
s tehni¢nimi specifikacijami.
Regeneratorja za baterije ne uporabljajte za noben drug namen.

Vedno uposStevajte navodila za uporabo in varnostna priporocila
proizvajalca baterije.

Nikoli ne poskuSajte polniti baterij, ki niso namenjene polnjenju.

OPOZORILO! Nacina RECOND MODE ne uporabgajte za naslednje
vrste baterij: LiFePO4, svinceno-kislinska: GEL ali AGM.

Regeneratorja za baterije nikoli ne postavljajte na vrh baterije ali ga
med polnjenjem ne prekrivajte.

Nikoli ne polnite zamrznjene ali poSkodovane baterije.

Nikoli ne uporabljajte regeneratorja za baterije s poSkodovanimi kabli.
Prepri¢ajte se, da kabli niso bili poskodovani zaradi vrocih povrsin,
ostrih robov ali na kakrsen koli drug nacin.

Poskodovani kabel mora zamenjati prodajalec BMW z originalnim
delom, ki ga je dobavil BMW. Odstranljivi kabel lahko uporabnik
zamenija z originalnim delom, ki ga je dobavil BMW.

Nikoli ne podaljSujte kabla regeneratorja za baterije na skupno
dolzino vec€ kot 3,0 m, saj lahko to povzroci elektromagnetne motnje.
Uporabljajte samo originalne dele, ki jih dobavlja BMW.

Prikljucitev na elektricno omrezje mora biti v skladu z nacionalnimi
predpisi za elektricne instalacije.

Med polnjenjem lahko svinéeno-kislinske baterije oddajajo eksplozivne
pline. Preprecite iskre v blizini baterije. Zagotovite dobro prezracevanje.

Regeneratorji za baterije z IP-razredom nizjim od IPX4 so namenjeni
za uporabo v zaprtih prostorih. Glejte tehni¢ne specifikacije. Ne
izpostavljajte dezju ali snegu.

Prepricajte se, da je polnilnik preklopil v »nacin vzdrzevanjac, preden
baterijo dolgo ¢asa pustite brez nadzora. Ce pride do kakrsne koli
napake, ro¢no odklopite regenerator za baterije.



namenjena uporabi oseb (vkljucno z otroki) z zmanjsanimi fizicnimi,

m To besedilo velja za zunanje evropske drzave: Ta naprava ni

zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem |zkusenJ
in znanja, razen Ce so pod nadzorom ali so bile poucene o uporabi
naprave s strani osebe, odgovorne za njihovo varnost. Otroke je treba
nadzorovati, da se zagotow da se ne igrajo z napravo.
Ta besedilo velja v evropskih drzavah: To napravo lahko

m uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi,
zaznavnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkusen; in
znanja, Ce so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi naprave
in razumejo, nevarnosti, povezane z uporabo. Otroci se ne smejo igrati
z napravo. CiS¢enja in vzdrzevanja ki ga izvaja uporabnik, otroci ne
smejo izvajati brez nadzora.

ODLAGANJE NAPRAVE MED ODPADKE
VASA OBVEZNOST KOT KONCNEGA UPORABNIKA

it

Izdelki, oznaCeni s simbolom precrtanega smetnjaka na kole-
sih in eno samo ¢rno ¢érto pod njim, vsebujejo dele, s katerimi
je treba ravnati v skladu z Direktivo OEEQ (2012/1 9/EU) Na-
pravo je zato dovoljeno zbirati in odpeljati nazaj le loceno od
nesortiranin komunalnih odpadkov, torej je ne smete odvreCi
med gospodinjske odpadke. Napravo je mogoce na primer
odnesti na obCinsko zbirno mesto ali, kjer je to mogoce, k di-
stributerju.
To velja tudi za vse komponente, podsklope in potro$ni ma-
terial stare naprave, ki jih je treba odstraniti.
Preden lahko staro napravo zavrZete, je treba vse stare bate-
rije in akumulatorje, ki niso zaprti v stari napravi, lo¢iti od stare
naprave. Enako velja za svetilke, ki jin je mogocCe odstraniti iz
stare naprave, ne da bi jih unicili. Koncni uporabnik je prav ta-
ko odgovoren za izbris osebnih podatkov iz stare naprave.

OPOMBE O RECIKLIRANJU MATERIALA

/\
LS

Pomagaite reciklirati vse materiale, oznaCene s tem simbo-
lom. Taksnih materialov, zlasti embalaze ne odlagajte med
gospodinjske odpadke, temveCth odlozite v za to namenje-
ne zabojnike za recikliranje ali v ustrezne lokalne zbiralne sis-
teme.

Reciklirajte elektricno in elektronsko opremo za varstvo oko-
lia in zdravja.
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NAVODILA ZA UPORABO

1

Prikljucite prilozeno polnilno sponko na izhodna
vrata regeneratorja za baterije.

Prikljucite sponke baterije na 12 V baterijo.
Regenerator za baterije ima vgrajeno zas¢ito brez
polaritete, ki preprecuje poskodbe vase baterije.
Sponke baterije je mogoce varno namestiti na
katerokoli prikljucno tocko.

Opomba: Za priklju¢ne tocke prikljuckov
E glejte navodila proizvajalca vozila/baterije.
3

Prikljucite regenerator za baterije v napajalno
vticnico.

Tehnologija APTO™ bo sedaj analizirala stanje
baterije, ki jo je treba napolniti.
LED indikator bo med tem postopkom utripal.
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Opomba: ¢e LED indikatorja '2" in '>8'
svetita rdecCe, glejte razdelek Odpravljanje

IE‘ tezav.

Za dodatne funkcije si oglejte aplikacijo CTEK.
5

APTO™ tehnologija samodejno prepozna vrsto
baterije in nato samodejno izvede prilagojen
program polnjenja.
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Ko je baterija popolnoma napolnjena, bo .
regenerator za baterije samodejno preklopil v nacin
vzdrZevanja in ohranjal varno napolnjenost.

Nacin vzdrzevanja je prikazan z utripanjem vseh
luck na LED indikatorju. V nacinu vzdrzevanja
lahko baterijo varno pustite napolnjeno za
dolgotrajno shranjevanje.
Opomba: Preverite, ali se regenerator za
IE‘ baterije po najve¢ 80 urah preklopi v nacin
vzdrZevanja. Ce se ne, je lahko baterija
okvarjena. Preizkusite baterijo — morda jo
bo treba zamenijati.
7
Po uporabi odklopite regenerator za baterije iz
napajalne vticnice.
— Ce Zelite prekiniti povezavo, odklopite
regenerator za baterije iz napajalne vticnice.

— Nato odstranite sponko iz svojega vozila BMW.
— Shranite regenerator za baterije na ustreznem

N
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Namestitev aplikacije:

— Android - V pametni mobilni napravi pojdite v
»Trgovina Play« — poiscite »Aplikacija CTEK« —
»Namesti«

— iOS -V pametni mobilni napravi pojdite v »App
store« — poiscite »CTEK App« — »Pridobi« —
»Namesti«

Drugi operacijski sistemi — Za pravilno izbiro
trgovine z aplikacijami in namestitev aplikacije
glejte navodila za pametno mobilno napravo.

9

Vzpostavitev povezave Bluetooth®:

— Android — Pojdite v »Nastavitve« — »Povezane
naprave« — »Nastavitve povezave« —
»Bluetooth®« — »Aktiviraj«

— iOS - Pojdite v »Nastavitve« — »Bluetooth®« —
preklopite za aktivacijo

Drugi operacijski sistemi: oglejte si navodila za
pametno mobilno napravo za pravilno vzpostavitev
povezave Bluetooth®.

10

Odpiranje aplikacije:

— Upostevajte navodila, ko ste v aplikaciji pozvani k
registraciji racuna

— Upostevajte navodila, ko ste v aplikaciji pozvani,
da se povezete z regeneratorjem za baterije.

M .
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Opomba: Regenerator za bate-
rije je pripravljen za povezovanje
E 2 minuti po vklopu. To lahko na-
kazujejo utripajoce modre LED
. lucke.
Ce imate kakrsne koli tezave pri name-
S¢anju ali uporabi aplikacije, si oglej-
te razdelek Podpora v teh navodilih za
uporabo.
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DODATNE ZNACILNOSTI

Ko je aplikacija povezana, boste lahko vzpostavili povezavo z Wi-Fi omrezjem,
spremljali napredek polnjenja, delili napravo z drugimi uporabniki in posodobili
programsko opremo regeneratorja za baterije. Poleg tega bodo naslednje
funkcije na voljo samo prek aplikacije:
OPOZORILO! V naginih SUPPLY in WAKE UP polnilne sponke niso
brez polaritete. Natan¢no sledite navodilom v aplikaciji.

Prikljucite polnilno sponko, oznaceno z znakom »+«, na pozitivno tocko za

polnjenje ali prikljucek baterije, in polnilno sponko z znakom »—« na negativno

tocko za polnjenje ali ozemljitveno tocko, v skladu z navodili v priroCniku vozila,

preden v aplikaciji zazenete nacina SUPPLY ali WAKE UP.

POMEMBNO! Nacina SUPPLY in WAKE UP je mogoce aktivirati le, Ce je

regenerator za baterije v dosegu Bluetooth® pametne mobilne naprave.

SUPPLY

Izberite SUPPLY, da spremenite regenerator za baterije v 12 V napajalino

enoto, ki podpira baterijo med servisnimi deli ali ohranja napajanje v vozilu

med zamenjavo baterije. SUPPLY je mogoce aktivirati samo, ¢e je vasa

pametna mobilna naprava v blizini regeneratorja za baterije.

Po uporabi v aplikaciji preklopite nazaj na polnjenje APTO™ ali izklopite

regenerator za baterije iz elektri¢ne vticnice, preden odstranite sponke.
OPOZORILO! Ne uporabljajte funkcije SUPPLY na globoko
izpraznjenih litijevin (LiIFePO4) baterijah, ki nimajo sistema za
upravljanje baterije (BMS). Za podrobnosti se obrnite na proizvajalca
baterije.

WAKE UP

Regenerator za baterije morda ne bo zaznal globoko izpraznjenih svinceno-

kislinskih baterij in litijevih baterij z zaSCito pred prenizko napetostjo. Izberite
WAKE UB da ozivite takSne baterije.
samodejno preklopil v nac¢in polnjenja APTO™.
OPOZORILO! Ne uporabljajte nacina WAKE UP na globoko
izpraznjenih litijevin (LiIFePO4) baterijah, ki nimajo sistema za
OPOZORILO! Zas¢ita pred iskrenjem je onemogocena pri uporabi
m nacinov SUPPLY ali WAKE UR
RECOND
kislinskih baterij.
OPOZORILO! RECOND se sme uporabljati le 1-2 krat letno in se ne
m sme uporabljati na svinéeno-kislinskih GEL ali AGM baterijah, pa tudi
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Ce je poskus nacina WAKE UP uspesen, se bo regenerator za baterije
upravljanje baterije (BMS)

Izberite RECOND za obnovitev in regeneracijo globoko izpraznjenih svinc¢eno-
na litijevih (LiFePO4) baterijah.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

Vhod

220-240V AC, 50-60 Hz, 1,2 A

Izhod

12V,80A

Zatetna napetost

1,8 V vrste svin¢eno-kislinskinh baterij
1.8 V vrste litijevih baterii: LiFePO4

Povratni tok praznjenja*

Ustreza manj kot 1,5 Ah/mesec

Valovanje**

Manj kot 4 %

Delovna temperatura
okolice

-30°C do+50 °C
(=22°F do +122 °F)

Vrste baterij

12V vrste svmceno kislinskih baterij: WET, MF,
Cal Ca, AGM, EFB, GEL
12V vrste ||t||eV|h bateru LiFePO4

Kapaciteta baterije

3-180 Ah

Zascita pred vdorom

P65

Kompenzacija tempera-
ture

Vgrajena kompenzacija napetosti polnjenja gle-
de na temperaturo okolice

Neto teZa (enota s kabli)

0,675 kg (1,5 Ibs)

Mere
(DxSxV)

235x88x 52 mm
(9,25 x 3,4 x 2 palcev)

Dolzina omreZnega kabla
(vhod)

1,4 m (55 palcev)

Frekvencni pas

2402-2480 MHz

Najvecja izhodna mo¢

RF (EIRP), WIFI® +20 dBm
Najvecja izhodna mo¢
RF (EIRP), Bluetooth®  +10 dBm

nizka energija

* Povratni tok praznjenja je tok, ki prazni baterijo, Ce regenerator za baterije ni
prikljucen na elektricno omrezje. Baterijski kondicioner ima zelo nizek povratni

tok praznjenja.

** Kakovost polnilne napetosti in polnilnega toka je zelo pomembna. Visoko
tokovno valovanje segreje baterijo, kar ima ucinek staranja na pozitivno
elektrodo. Visokonapetostno valovanje lahko poskoduje drugo opremo, ki je
priklju¢ena na baterijo. Regenerator za baterije proizvaja zelo ¢isto napetost in

tok z nizkim valovanjem.



SPLOSNI GARANCIJSKI POGOJI ZA DODATNO
OPREMO

GARANCIJA

BMW nudi 24-mesec¢no garancijo na dodatno opremo od datuma nakupa

samo za proizvodne napake. Ce imate kakrSnekoli tezave, si oglejte razdelek

Podpora v teh navodilih za uporabo in se po potrebi obrnite na svojega

prodajalca BMW, ki bo poskrbel za popravilo ali zamenjavo izdelka.
Opomba: Garancija ne krije nobene skode, ki bi nastala zaradi

IEI nepravilne uporabe, nepravilnega ravnanja, udarca ali poskusov

1ZJAVA EU O SKLADNOSTI

razstavljanja.
S tem CTEK SWEDEN AB izjavlja, da je radijska oprema tipa CS ONE (Model
2009) v skladu z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem
naslovu: https:/lwww.ctek.com/uk/quality/doc
BLUETOOTH®
Besedna znamka in logotipi Bluetooth® so registrirane blagovne znamke v
lasti Bluetooth® SIG, Inc., in vsakr$na uporaba teh znamk s strani CTEK je
pod licenco.
Druge blagovne znamke in trgovska imena so last njihovih lastnikov.
PODPORA
To rescilve any problems please first use the troubleshooting guide in this user
manual.
Ce potrebujete dodatno pomo¢, podporo ali informacije, uporabite aplikacijo
in navedite:
— Namestitev
— Odpravljanje teZav z napravo
— Povezano z aplikacijo
— Povezljivost
— Drugo

Za dodatno pomoc ali vpraSanja v zvezi z garancijo se obrnite na svojega
pooblas¢enega prodajalca BMW.

Skenirajte naslednjo QR kodo za dostop do celotnih navodil za uporabo:

OM BMW-BATTERIKONDITIONERARE

FUNKTIONER

— Helautomatisk APTO™-teknik (adaptiv laddning), for alla typer av 12 V-
blysyra (WET, MF, CalCa, AGM, EFB, GEL) eller 12 V-litiumbatteri (LiFePO4)
— La&tt att anvanda, I&tt att mandvrera — inga knappar som behdéver tryckas in
eller lagen som behdver valjas for att ladda

— Pa den tydliga, ljusa displayen ser du hur manga timmar det ar kvar tills
batteriet &r fulladdat

— Kan lamnas anslutet under I&ng tid vid underhallsladdning

— Det hallbara utférandet gor den latt att hantera

— 24 ménaders garanti

— Fler avancerade funktioner (RECOND, WAKE UP, SUPPLY och avancerade
instél}lgingar) som finns via Bluetooth®- eller Wi-Fi-anslutning och appen

Alternativet RECOND for att rekonditionera blysyrabatterier.

VARNING! Tillampa inte laget RECOND fér féljande batterityper:

- Litium: LiFePO4

- blysyra: GEL eller AGM

Med alternativet WAKE UP gér det att ateruppliva litium- eller blysyrabatteriet
som verkar vara uttjant.

Med SUPPLY far du st6d for batteriet vid servicearbete och bibehéller
samtidigt kontaktstrém till fordonet vid byte eller borttagning av batteriet.
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Med ADVANCED SETTINGS 6vervakas laddningsspanningen och
stromstyrkan.

INNEHALL

ANVANT

N MA-
FORPACK-  MATERIAL-
Nr ARTIKEL  NINGS-MA-  KOD L2 st

TERIAL**

Batterikondi- ~ Genomskinlig
tionerare film PP5 Plast
2 k%%?&'g? s Buntband 92 Komposit
3 b Papper PAP22 Papper
4 Stoétfangare - - -
5  Presentlada Kartong PAP20 Papper

*Forsorjningskontakterna kan skilja sig at sé att de passar i ditt vagguttag
**Fdrpackningsdelarna kan skilja sig at beroende pa modell
***Ta reda pa de bestammelser som géller i din kommun for avfallshantering
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SAKERHET OCH ATERVINNING

LAS ALLA SAKERHETS- OCH _ B
ANVANDARANVINSNINGAR FORE ANVANDNING

2EEEEEREREEEEEE

Batterikonditioneraren ar endast avsedd for att ladda batterier enligt
den tekniska specifikationen.

Anvand inte batterikonditioneraren fér ndgot annat andamal.

Folj alltid batteritillverkarens anvandar- och
sakerhetsrekommendationer.

Férsok aldrig att ladda batterier som inte kan laddas.

VARNING! Tillampa inte RECOND MODE pa foljande batterityper: -
litium: LiFePO4, blysyra: GEL eller AGM.

Placera aldrig batterikonditioneraren ovanpa batteriet eller tack dver
laddaren nér du laddar.

Ladda aldrig ett fruset eller skadat batteri.

Anvand aldrig en batterikonditionerare om kablarna ar skadade.
Kontrollera att kablarna inte har skadats av heta ytor, vassa kanter eller
pa nagot annat satt.

Om det finns en skadad kabel maste den bytas ut av en BMW-
aterforsaljare mot en originaldel fran BMW. En bortkopplinsgbar kabel
far bytas ut av anvandaren mot en originaldel fran BMW.

Férlang aldrig batterikonditionerarens kabel till dver 3,0 m totallangd
eftersom det kan orsaka elektromagnetiska stérningar. Anvand endast
originaldelar fran BMW.

Elnatet méaste anslutas enligt nationella regelverk for elinstallationer.

Under laddningen kan blysyrabatterier alstra explosiva gaser. Se till att
det inte finns gnistor nara batteriet. Ventilationen ska vara bra.

Batterikonditionerare med en kapslingsklass som &r lagre an IPX4 ar
avsedda for inomhusbruk. Se den tekniska specifikationen. Far inte
utsattas for regn eller sné.

Kontrollera att laddaren har gatt till ‘Underhéllslaget’ innan nagot
batteri lamnas utan uppsikt under en langre tid. Koppla bort
batterikonditioneraren omedelbart om fel uppstar.



har apparaten é&r inte avsedd for personer (inklusive barn) med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental férméga, som saknar erfarenheter eller
kunskaper, sévida en person som ansvarar for deras sakerhet inte
Overvakar eller har gett dem anvisningar om att anvanda apparaten.
Barn bor hallas under uppsikt sa att de inte kan leka med apparaten.
Den har texten galler for lander i Europa: Den hér apparaten

far anvandas av barn fran atta ars alder och aldre samt av personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, som saknar
erfarenheter eller kunskaper, sévida de évervakas eller far anvisningar
om att anvanda apparaten pa ett sékert satt samt forstéar de risker som
ar forknippade med anvandningen. Barn fér inte leka med apparaten.
Rengoring eller underhall far inte utféras av barn utan tillsyn.

m Den har texten galler for lander utanfor lander i Europa: Den

=

BORTSKAFFA ENHETEN
DIN SKYLDIGHET SOM SLUTANVANDARE

Produkter som &r markta med ett éverkryssad symbol med
en soptunna och ett svart streck nedanfor innehaller delar
som méste hanteras enligt WEEE-direktivet (2012/19/EU).
Av den anledningen fér apparaten endast samlas in och tas
tillbaka separat fran kommunalt avfall som inte har sorterats,
I s, den far inte bortskaffas tillsammans med hushallsavfall.
Apparaten kan till exempel [amnas till en kommunal avfalls-
station eller om tillampligt till en terforséljare.
Detta galler ocksa alla komponenter, underenheter och for-
]?rukningsartiklar fér den gamla apparaten som ska bortskaf-
as.
Innan den gamla apparaten kan bortskaffas maste alla uttjan-
ta batterier och ackumulatarorer som inte finns med i den
gamla apparaten &tskiljas fran den gamla apparaten. Samma
sak galler fér lampor som kan tas bort fran den gamla appa-
raten utan att forstoras. Slutanvandaren ansvarar ocksa for
att personuppgifter tas bort frdn den gamla apparaten.
INFORMATION OM ATERVINNINGSMATERIAL

Din hjalp att atervinna allt material som ar markt med den har
/\ symbolen behévs. Bortskaffa inte den har typen av material,
sarskilt inte forpackningar, bland hushallsavfall utan i atervin-
> ningscontainrar eller i lampliga lokala &tervinningssystem.
Atervinn elektriska och elektroniska utrustningar for att varna
om miljé och halsa.
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DRIFTSANVISNINGAR

1

Anslut den medféljande laddningsklémman till
batterikonditionerarens utgadngsport.

Anslut batterikldmmorna till 12 V-batteriet.

Batterikonditioneraren har ett inbyggt skydd

utan polaritet for att férhindra att batterier

skadas. Batteriklammorna kan installeras for varje

terminalanslutningspunkt pé ett sakert satt.
Obs! Se fordons- eller
batteritillverkarens vagledning for
terminalanslutningspunkterna.

3

Anslut batterikonditioneraren till strémuttaget.

)

APTO™ Technology analyserar nu skicket hos det
batteri som ska laddas.
LED-indikatorn kérs under den har processen.
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Obs! Se avsnittet om felsékning om LED-
indikatorerna ‘2" och >8' lyser rott.

=

Se CTEK-appen for fler funktioner.
5

APTO™ Technology upptacker automatiskt
batteritypen och skickar sedan ett anpassat
laddningsprogram automatiskt.

0000830
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6

Nar batteriet ar fulladdat gar batterikonditioneraren
automatiskt till Underhallslaget och laddar sakert.

Underhallslaget indikeras genom att alla lamporna
pa LED-indikatorn pulserar. | Underhallslaget kan
batteriet fortsatta laddas for langtidsférvaring.
Obs! Kontrollera att batterikonditioneraren
IE gar till Underhallslaget efter max.
80 timmar. Annars kan det vara fel pa
batteriet. Testa i sa fall batteriet — det kan
behova bytas ut.
7
Koppla bort batterikonditioneraren frén
stromuttaget nar det har anvants.
— Skilj batterikonditioneraren fran stromuttaget for
att koppla bort
— Ta sedan bort kldmman frén ditt BMW-fordon

— Forvara batterikonditioneraren pa en lamplig
plats

®
g
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8

Installera appen:

— Android — Ga till ‘Play Store’ pa den smarta
mobila enheten— stk ‘CTEK-appen’ — ‘Installera’
—iOS - Ga till ‘App store’ pd den smarta mobila
enheten— stk ‘CTEK-appen’ — ‘Skaffa’ —
‘Installera’

Ovriga operativsystem — Se manualen fér smarta
mobila enheter for att vlja App store péa ett korrekt
satt och installera appen.

$
S

9

Upprétta Bluetooth®-anslutning:

— Android — Ga till ‘Installningar’ — ‘Anslutna
enheter’ — ‘Anslutningsinstallningar’ —
‘Bluetooth®’ — ‘Aktivera’

—iOS - Gatill ‘Instéliningar’ — ‘Bluetooth®’ —
vaxla for att aktivera

Andra operativsystem: Se manualen for den
smarta mobila enheten for att uppratta en
Bluetooth®-anslutning pa ett korrekt satt.

10

Oppna appen:

— Folj anvisningarna i appen nar du uppmanas att
gbra det for att registrera ett konto

— Folj anvisningarna i appen nér du uppmanas att
gora det for att parkoppla batterikonditioneraren

M .
® »)-&(| R

|

Obs! Batterikonditionerare kan
parkopplas under 2 minuter nér
den har slagits pa. Detta kan
anges genom att de bla LED-
lamporna blinkar.
Se Hijalpavsnittet i den hér anvandar-
handboken om du stéter pa problem
nar du ska installera eller anvanda ap-
pen.

L
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YTTERLIGARE FUNKTIONER

Nér appen é&r parkopplad kan du ansluta till ett natverk med Wi-Fi, évervaka
laddningsprocessen, dela apparaten med andra anvandare och uppdatera
batterikonditionerarens fasta programvara. Du kommer ocksa att ha méjlighet
att anvanda féljande funktioner endast via appen:
VARNING! | lagena SUPPLY och WAKE UP har laddningsklammorna
polaritet. FOlj anvisningarna i appen noga.

Anslut laddningsklamman som ar méarkt med “+”-tecknet till den positiva

laddningspunkten péa batteripolen och anslut laddningsklamman som &r markt

med “-“-tecknet till den negativa laddningspunkten eller jordpunkten enligt

anvisningarna i fordonets instruktionsbok genom att starta lagena SUPPLY

eller WAKE UP i appen.

VIKTIGT! Lagena SUPPLY och WAKE UP kan endast aktiveras om

batterikonditioneraren ar inom Bluetooth®-réckvidden fér den smarta mobila

enheten.

SUPPLY

Valj SUPPLY for att omvandla batterikonditioneraren till en 12 V-

forsériningsenhet for att stddja batteriet nar servicearbeten utférs sa att

strommen i fordonet bibehalls vid batteribyte. SUPPLY kan inte aktiveras nar

din smarta mobila enhet ar i ndrheten av batterikonditioneraren.

Vaxla tillbaka till APTO™-laddning i appen eller koppla bort

batterikonditioneraren fran stromuttaget innan kldmmorna tas bort.
VARNING! Anvand inte SUPPLY p4 djupurladdade litiumbatterier

m (LiFePO4) som inte har ett batterihanteringssystem. Kontakta

WAKE UP

batteritillverkaren for information.

Det kan handa att batterikonditioneraren inte upptacker blysyrabatterier

och litiumbatterier med skydd for underspanning. Valj WAKE UPP for att

ateruppliva den har typen av batterier.

Om forsoket med WAKE UPP fungerar véxlar batterikonditioneraren
VARNING! Anvand inte WAKE UP pa djupurladdade litiumbatterier
(LiFePO4) som inte har ett batterihanteringssystem.

UP anvands.

RECOND

djupurladdade.

m VARNING! RECOND boér endast anvandas 1-2 ganger per ar och

automatiskt till APTO™-laddningslaget.

VARNING! Gnistskydd &r inaktiverat nar lagena SUPPLY eller WAKE
Valj RECOND for att terstélla och rekonditionera blysyrabatterier som ar

inte pa GEL- eller AGM-batterier eller litiumbatterier (LiFePO4).
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TEKNKISK SPECIFIKATION

Ineffekt 220-240 VAC, 50-60 Hz, 1,2 A
Uteffekt 12V, 80A

.. 1,8 V blysyrabatterityper
Startspanning 18 V litiumbatterityper: LiFePO4

Returstrom-lackage*

Motsvarar mindre 8n 1,5 Ah/ménad

Rippel**

Mindre &n 4 %

Omgivnings-temperatur
vid drift

-30 °C till +50 °C
(-22 °F till +122 °F)

12 V- tc)‘!ysyrabatterltyper WET, MF, CalCa, AGM,
EL

Batterityper

12 V litiumbatterityper: LiFePO4
Batterikapacitet 3-180 Ah
Intrdngnings-skydd IP65

Temperatur-kompensa-
tion

Inbyggd spénningskompensation fér laddning
enligt omgivningstemperatur

Ilzlaegltaor\)/lkt (enhet med 0,675 kg (1,5 Ibs)
Matt 235x88x 52 mm
(LXBXH) (9,25 x 3,4 x 2 tum)
Elkabelns langd (ingédng) 1,4 m (55 tum)
Frekvensband 2 402-2 480 MHz

Max. RF-uteffekt (EIRP),
WIFI®

+20 dBm

Max. RE-Uteffekt (EIRP),
Bluetooth® &g enerqi

+10 dBm

* Med returstrémlackage menas den strém som laddar ur batteriet om
batterikonditioneraren inte ar ansluten till eluttaget. Batterikonditionerares
returstromléckage ar mycket lagt.

** |_addspanningens och laddstrommens kvalitet ar mycket viktig. Om rippeln
ar hdg varms batteriet upp vilket leder till att den positiva elektroden aldras.
Vid en hog rippel kan annan utrustning som ar ansluten till batteriet skadas.
Batterikonditioneraren alstrar mycket ren spanning och strém med I&g rippel.



ALLMAN GARANTIINFORMATION FOR TILLBEHOR

GARANTI
BMW ger endast 24 méanaders garanti pa tilloehor fran inképsdatumet for
tillverkningsfel. Se Support-avsnittet i den har anvandarhandboken om du far
problem och kontakta BMW-aterforséljaren som kommer att se till att artikeln
repareras eller byts ut.
Obs! Garantin tacker inte skador som har vallats till f6ljd av missbruk,
felaktig hantering, stétar eller forsok att plocka isar produkten.

EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Harmed férsakrar CTEK SWEDEN AB att radioutrustningstypen CS ONE
(modell 2009) 6verensstammer med direktivet 2014/53/EU.

Den fullstdndiga texten for EU-férsakran om 6verensstdmmelse finns pa
foljande webbadress: https:/iwww.ctek.com/uk/quality/doc

BLUETOOTH®

Bluetooth®-ordmarket och -logotyperna ar registrerade varumarken som ags
av I|3Iuetooth® SIG, Inc och CTEK anvénder endast den har typen av marken
pa licens.

Andra varumarken och varunamn tillhér respektive agare.

SUPPORT

Anvand forst felsékningsvagledningen i den har anvdndarhandboken for att
|6sa problem.

Om du behover mer hjalp, support eller information anvander du appen och
anger:

— Installation

— Felsdka enheten

— App-relaterat

— Anslutbarhet

— Ovrigt

Kontakta BMW-é&terférsaljaren om du behéver ytterligare hjélp eller fér frégor
som rér garantin.

Skanna den nedanstdende QR-koden for att fa tillgang till hela
anvandarhandboken:
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